
        
            
                
            
        

    
﻿De Texaanse hoofdstad Austin en de wijde omgeving gonzen van de wilde geruchten, waarvan de Klaveraasbende het onderwerp is. Deze bende van niet meer dan drie geheimzinnige revolverbandieten begon een serie ongemeen brutale overvallen met de vernietiging van de sterk bevolkte Peel Ranch en van die dag af aan volgde de ene overval op de andere. Een in vol bedrijf zijnd warenhuis, de met zeven politiemannen bezette postwagen, waarmee een groot bedrag in dollars vervoerd werd, een expressetrein van de Standard Oil, het door befaamde schutters bewaakte kantoor van een rijke woekeraar werden achtereenvolgens overvallen en leeggeplunderd en niets scheen veilig voor het vernuft en de ongemene brutaliteit van de kerels, die het aas van klaver tot hun symbool kozen. Kolonel Greenwood van de Texaanse staatspolitie en zijn mannen werden er radeloos bij. „Laat ik u met mijn G.-mannen helpen,” bood overste Sinclair aan, maar Greenwood’s trots verbood hem, hulp van die zijde te aanvaarden. En intussen vermaakte Conny Coll zich schijnbaar kostelijk in de Seringenbar van het gouddelversnest, dat de naam droeg van de komische kleine man die men kende alsTripply Greek. Deze kleine dronkaard en lefschopper, tegen wie zelfs Zwarte Wolf geen argwaan koesterde, was een even sluw als vermakelijk mannetje. Hij wist meer dan men vermoedde en hij voerde Conny naar de geheimzinnige verlatenheid van de Grand Canon, op het spoor van menseft, die nog nooit een blanke zagen. De terreur van de Klaveraasbende, die voortging de gloednieuwe speelkaart achter te laten op de plaats van de laatste wandaad, werkte ondertussen door. Tot dé tijd rijp was en ook deze volmaakte Coltmeesters de man tegenover zich vonden, die net even sneller was. Sheriff Ricky had gelijk: de gerechtigheid zegeviert altijd. Al was hij niet de uitverkoren volvoerder van de gerechtigheid, zomin als de trotse kolonel der Blauwjassen. Met brandende ogen en bonzend hart volgt de lezer de avonturen rondom Klaveraas, en het is wel nodig, dat een gezonde dosis humor telkens de overmatige spanning verbreekt in deze echte Conny Coll-roman.


Conrad Kobbe


WILD GERUCHT

Een Conny Coll story 8


HOOFDSTUK I


De speelkaart

De eerste misdaad onder het eigenaardige teken werd op een mooie zomermorgen ten uitvoer gebracht. Toen de bejaarde, door de wol geverfde cowboy John Pearson met het bericht in Marcos kwam, verwekte hij aanvankelijk ongeloof en daarna huiverende ontsteltenis. De Peel Rancn, een der rijkste bezittingen uit de omgeving van de stad vernietigend overvallen, geplunderd en in brand gestoken - hoe was het mogelijk!

Sheriff Noel Ricly was verdiept in zijn ochtendkrant en het nauwkeurig lezen van de ,Marcos News’ behoorde volgens hem tot de belangrijkste ambtsbezigheden, waarbij hij hoogst ongaarne werd gestoord. Hij begroette de oude Pearson dan ook met een diepe frons in het voorhoofd en samengeperste lippen, die als hij zich ergerde, een nauwelijks nog zichtbare smalle streep vormden. Met stekende oogjes keek hij de op de drempel staande brenger der jobstijding met de ver over het voorhoofd getrokken stetson aan. De oude cowboy, hijgend van de snelle rit, had zich geen tijd gegund te groeten en had de politiechef zonder inleiding toegeroepen:

„Sheriff, onze ranch is door bandieten overvallen. Je moet onmiddellijk je mannen bij elkaar trommelen en meegaan.” „Bandieten? ” „Onbekende kerels… drie.”

„Bestaat niet,” was de eerste reactie van Ricly. „Jullie hebt toch een sterke ploeg volk. Ik houd niet van zulke grapjes, Pearson.”

De oude cowboy rukte de stetson van het hoofd, een gebaar, dat getuigde van zijn radeloosheid en gebrek aan woorden.

„Je kunt mij niet wijsmaken, Pearson, dat een stelletje van maar drie kerels het waagt op klaarlichte dag een ranch als de Peel te overvallen. Als het waar is, wat hebben jullie dan gedaan? De schurken toch zeker meteen opgehangen? ” Woedend over het nodeloze gepraat verfrommelde Pearson de vilten hoed, waaruit een wolk van prairiestof opstoof. Hij stond te trillen op zijn benen.

„De boeven verschenen zo onverwachts, dat wij er volkomen door verrast werden en weerloos waren tegen de eerste aanval. Daarbij werden Hal, José en de dikke Mex neergeschoten. Wij renden naar de wapens.” „Die lagen dan toch zeker ingevet onaer de bedden,” spotte de sheriff.

„Zij hingen voor het grijpen aan de muur, maar wij kwamen er niet bij. De schurken legden er een spervuur voor, zoals ik nog nooit meegemaakt heb.” „Wonderbaarlijk. Een spervuur van drie kerels! ” „Toen renden we plotseling allemaal weg en… en…” „Helden! Het is fraai. Een hele ploeg volwassen cowboys op de loop voor drie schurken. Bestaat er dan geen schaamte meer? ”

„Dat mag je niet zeggen, sheriff. Je hebt Jim toch gekend? Jim Morry? ”

„Je wilt toch niet beweren, dat die…”

„Hij was de enige, die de revolvers bij zich droeg en ik mag

een houten poot krijgen als het niet waar is wat ik je vertel.

Hij was in de tuigkamer toen hij het schieten hoorde en

kwam met de revolvers in de vuist aanrennen…”

John Pearson zag het allemaal weer zo afschrikwekkend

duidelijk voor zich, dat de adem stokte en de sheriff

benutte de kans om hem in de rede te vallen.

„En toen schoot hij de schurken een dozijn kogels in de

huid nietwaar? Dat wou je toch zeggen? ”

De oude cowboy schudde heftig ontkennend het hoofd.

Zijn blik weerspiegelde de hele tragedie van die enkele

beslissende minuten.

„Nee, sheriff, hij kreeg er geen tijd voor. Een van de drie bandieten, een vent met pikzwart haar en van die stekende ogen, draaide zich zo bliksemsnel om, dat Jim, eer hij de trekker over kon halen al een portie lood tussen de ribben had. Ik zal het gezicht van die arme kerel nooit vergeten. Die grenzeloos verwonderde ogen. Er was niemand in het hele Peeldal, die sneller met de schietijzers overweg kon dan hij. Dat weet je net zo goed als ik, sheriff. Daarom was Morry aangewezen als lijfwacht voor de baas. Hij kostte een handvol geld, maar daar kwam het bij ons niet zozeer op aan, nietwaar? De baas had genoeg.”

„Ja, ja, Pearson, dat weet ik. Maar laten we geen tijd verspillen. Vertel vlug, wat er verder gebeurde.”

„Wij namen in alle richtingen de benen, ongewapend als we waren. Het leek alsof de hel haar slimste duivels losgelaten had. Wij verzamelden ons wat verderop bij het tuinhek en toen brak de brand uit.”

Sheriff Ricly sprong op. „Ze hebben de ranch in brand gestoken? ”

„De baas had een bonk geld in huis. We hebben hem herhaaldelijk gewaarschuwd, dat het onverstandig was, maar hij lachte erom. ,,Er bestaat geen wild westen meer,” zei hij altijd. Alsof er in dit vervloekte land niet zeker zoveel schurken als fatsoenlijke lui rondlopen.” „Daar heb je gelijk in, Pearson. Maar zullen we gaan? ” Toen sheriff Noel Ricly met zijn commando de Austin-straatweg afjakkerde in de richting van de heuvels, aan welker voet de ranch van Steward Peel gelegen was, zag hij al van verre de vlammen hoog opslaan en als wilde de wind een uitdagend spel met hem spelen, werd hem een dikke, prikkelende rook in het gezicht geblazen. De sheriff was de eerste, die de buitenste omheining van het erf bereikte en toen hij de keurig onderhouden tuin inging zag hij al op een afstand het lichaam liggen met het gezicht naar de aarde gekeerd. Hij herkende het meteen als dat van Peel, de man, die het door jarenlange arbeid tot een zekere welstand had gebracht. De sheriff steeg af en onderzocht het lichaam. Met schrik moest hij vaststellen, dat Peel, waarschijnlijk toen hij het brandende huis uitrende, door een kogel in het hoofd getroffen werd, zodat hij op slag dood moest zijn geweest.

Er was van het ranchhuis niets meer te redden en bestrijden van het brandende gebouw voor een onderzoek zou levensgevaarlijk geweest zijn nu de zware gebinten reeds hier en daar zo goed als doorgebrand waren en elk ogenblik het dak kon instorten. Met strakke, bleke gezichten stonden de cowboys van de Peel Ranch de vernietiging gade te slaan. Nog konden zij het gebeurde niet bevatten en was het voor hun moeilijk te geloven, dat zij niet in de ban van een boze droom verkeerden. Helaas bewezen de lijken van hun gevallen kameraden maar al te duidelijk dat het om bloedige werkelijkheid ging. Zij begrepen niet hoe het zover had kunnen komen. Lafaards waren zij allerminst. De Peel-ploeg had de naam te bestaan uit kerels met het hart op de rechte plaats en in talrijke gevechten met veedieven hadden zij

bewezen, met de Colt te kunnen omgaan. De ramp had hen te onverhoeds, te brutaal overvallen. Zij waren niet voorbereid op de mogelijkheid van een zo stoutmoedig huzarenstuk en de drie aanvallers hanteerden de wapens met een zo ongelooflijke trefzekere koelbloedigheid, zij opereerden zo weldoordacht en snel doortastend, dat elk verzet in de kiem gesmoord werd. Zij bleken meesters op de Colts te zijn, zoals er maar weinig geboren werden. Dat vertelden zij aan de sheriff, die verbeten toehoorde.

De koele wind zorgde voor het afdrijven van de rook en plotseling riep een der tot vlak bij het brandende huis doorgedrongen mannen:

„Sheriff, daar ligt de jonge Peel. En daarginds oude Anna, de huishoudster. En….”

De man zweeg verwonderd en staarde naar een paal van het hekje, waartegen hij leunde. Er was een speelkaart aan vast geprikt. Klaveraas. Enkele ogenblikken later stond de sheriff hoofdschuddend met die kaart in de hand. Wat had dat te betekenen? Bandieten hielden er wel vaker zulke grapjes op na. Zijn visitekaartje achterlaten heette dat en het moest dienen om een twijfelachtige roem, een reputatie van onversaagdheid te bevestigen. Maar een speelkaart? Nooit eerder gehoord. Het zou natuurlijk kunnen zijn, dat het ding daar op een of andere manier gekomen was. De jonge Peel had hem misschien als schietschijf willen ge-Druiken. Hoewel…

Reeds de volgende dag wist de sheriff beter. De tweede wandaad onder het teken van Klaveraas werd gemeld in Stockletown, een stadje in de nabijheid van de texaanse hoofdstad Austin. De beide eigenaars van een in de laatste paar jaar zeer productieve zilvergroeve werden vermoord in het kantoor hunner onderneming gevonden. De brandkast was opengebroken en de rovers was een groot bedrag aan geld in handen gevallen. Het onderzoek in deze zaak werd opgedragen aan inspecteur Rolf Middletown, een der bekwaamste beambten van de westelijke staatspolitie in Austin. Hij stelde een nauwgezet onderzoek in maar niemand was in staat tot het geven van enige bruikbare aanwijzing en de bandieten lieten geen enkel spoor na. Alleen was in het kozijn van het raam, waardoor zij binnenkwamen een speelkaart gestoken. Klaveraas. Hè, was dat niet dezelfde kaart als welke sheriff

Ricly Marcos vond op de ranch van de vermoorde Peel? Konden dezelfde misdadigers hier aan het werk zijn en bestond er verband tussen de beide overvallen? De inspecteur stelde zich zonder verwijl met Ricly in verbinding en er kwam een nauwe samenwerking tot stand. De omgeving van beide plaatsen der misdaad werd zorgvuldig afgezocht, tientallen mensen namen zij in verhoor om te trachten aan een betrouwbaar signalement van de daders te komen. Zij speurden naar lieden, die op de een of andere manier zich verdacht maakten, maar aan het einde van de lange, vermoeiende dag waren de ijverige politiemensen even ver als ‘s morgens. Geen enkel houvast werd gevonden, niets omtrent de mogelijke herkomst en identiteit van de moordzuchtige rovers opgehelderd. Alles wat zij vonden waren die twee speelkaarten. Alle kroegen en speelgelegenheden van Austin en omstreken werden uitgekamd, de aanwezige kaartspelen in beslag genomen en zorgvuldig nagekeken. Maar nergens ontbrak Klaveraas en nergens vermiste men volledige stellen. Nog was men hiermee bezig toen de derde misdaad van wat in de volksmond reeds de Klaveraasbende heette, zich voltrok. De bankier J.M. Mande van de Public Austin Bank werd vermoord in zijn villa gevonden. Zijn echtgenote had de gruweldood ontdekt, maar kon verder al evenmin iets ter opheldering zeggen als het huispersoneel. De brandkast stond wagenwijd open en waarschijnlijk hadden de bandieten haar man verrast toen hij zich met de inhoud bezig hield, meende de vrouw. En alles wat voor een procesverbaal van belang was kwam hierop neer: John M. Mande had in heel zijn leven nog geen speelkaart aangeraakt, maar nu lag op zijn bureau een kaart, die de ontstelde echtgenote onmiddellijk opviel. De derde klaveraas!

De politie stond ook hier voor een raadsel. Austin was altijd een levendige stad geweest en de politie kreeg er het een en ander op te knappen. Maar nog nooit had zij te doen gekregen met bandieten, die zulke zware misdaden zo brutaal en ook zo volmaakt uitvoerden.

Drie fonkelnieuwe speelkaarten had inspecteur Middletown voor zich liggen, zo zeer gelijk aan elkaar als drie klaveraas-kaarten van eenzelfde druk slechts kunnen zijn. En toen kwam de vijfentwintigste april, de zwartste dag in de geschiedenis van de misdaad van Austin.

Het liep tegen de middag. Dennis Murray, de schatrijke eigenaar van het grootste warenhuis der stad, een man, wie de herfst des levens reeds zijn zilveren draden om de schedel weefde, stond op het punt zijn werkkamer te verlaten toen een grote, donkere man binnentrad en hem hoffelijk verzocht, hem een ogenblik toe te staan voor het bespreken van een bijzondere aangelegenheid. Daar Dennis Murray zijn succes voor een belangrijk deel dankte aan de voorkomendheid, waarmee hij zijn klanten bejegende, dacht hij er geen moment aan, het vriendelijke verzoek af te wijzen. Toen knalde plotseling in de directiekamer een schot en er stormde een man uit het vertrek met een revolver in beide handen.

Bud Frankly en de oude Stone, de bewakers, die met geladen revolvers onder de jas hun taak vervulden, aarzelden geen ogenblik. In het bijzonder de oude Stone was een bekwame scherpschutter met een spreekwoordelijk geworden vaardigheid. Zo snel als oude Stone, heette het als het op reageren met de Colt aankwam. Daaraan dankte hij zijn positie in het warenhuis en hij mocht een man op jaren zijn, een geschikter kracht was voor zijn post moeilijk te vinden. Stone reageerde dan ook automatisch toen die grote, zwartharige kerel met zijn revolvers de kamer van mister Murray uit kwam rennen. Welja, zover moest het nog komen in Austin, dat men op klaarlichte dag in zijn warenhuis ongestraft een overval pleegde, alsof hij er niet zou zijn. Reeds had hij de zescilinder in de hand en het volgende ogenblik zou de zwarte zijn kogels tussen de ribben hebben.

Het schot kraakte, maar deze ene keer was de oude toch niet vlug genoeg geweest en dat werd de oorzaak van een onverwachte, pijnloze dood. En Frankly kwam niet eens zover, dat hij zijn wapen trok. Door paniek aangegrepen renden de bedienden her en der en de talrijke klanten zochten dekking, waar zij die meenden te vinden. De gangster snelde met twee treden tegelijk de brede trappen af en had bijna de uitgang bereikt toen hij op toevallig binnenkomende politiebeambten stuitte. Zij kregen niet de tijd voor het trekken der zware dienstpistolen. De Colts in de handen van de bandiet spuwden dood en verderf. Het plein voor het warenhuis was een heksenketel. Alles schreeuwde en alles rende door elkaar. Vrouwen en

kinderen werden onder de voet gelopen, politie kwam vanuit het hoofdbureau toesnellen. Twee schijnbaar argeloos wandelende mannen openden het vuur op de agenten en geen van hen bereikte de ingang van het warenhuis. De beide scherpschutters van de straat voegden zich bij de uit het gebouw gekomen gangster en het werd duidelijk, dat men te doen had met een samenwerkend klaverblad. Zij holden schietend naar een voor het warenhuis staande auto met lopende motor. De zwarte rover wierp een kleine, volle postzak in de wagen en liet de beide helpers instappen terwijl hij nauwkeurig de omgeving afspiedend, met de Colts de baan vrij hield. En dan zagen de ontstelde toeschouwers iets, waarover later de wildste geruchten verbreid werden.

Tegenover het warenhuis lag het oude café ,In de Laatste Cent’, een gelegenheid met een uitstekende reputatie, met een bar vlak aan de straat, waar weinig tijd hebbende passanten in het voorbijgaan een hartversterking konden nemen. Er stonden daar een stuk of wat cowboys, die vee in de stad hadden afgeleverd, en zij herinnerden zich plotseling, dat zij revolvers aan de koppel hadden. En waar vindt men in Texas de knaap, die er geen lust in zou hebben, wat vuurwerk te laten ontbranden als zich de gelegenheid daartoe voordoet? En als er ooit een gelegenheid was, dan nu. Wat zich daar voor hun ogen afspeelde was toch waarachtig te gek. Zij zagen de agenten, door de kogels der bandieten getroffen neerstorten, de drie bandieten naar de auto rennen, de zwarte postzak door het achterportier werpen. Geen twijfel mogelijk, hier speelde zich voor hun ogen een brutale overval af en dat kon men, gewapend en wel niet zijn gang laten gaan. Dus kwamen zij in actie. Stan Laurence was de eerste, die de Colt uit de holster trok. Maar nog voor hij het wapen op heuphoogte kon brengen voelde hij een klap tegen de borst en het warrelde voor zijn ogen. Hij zag nog dat ook zijn makkers getroffen werden.

Kleine Tully, een prima scherpschutter zette grote ogen op toen een kogel hem achteruit tegen de toonbank wierp en Stan hoorde hem nog zeggen: „Stan, heb je gezien, hoe die kerel kan schieten? Dat zijn geen stadsfrakken… dat zijn….” En plotseling zei hij geen woord, meer. De mensen op straat verscholen zich in portieken, rukten deuren open

en verdwenen in winkels en café‘s. Politiefluitjes snerpten, maar de bandieten zagen kans om in de algemene verwarring weg te rijden, schietend door de open wagenportieren.

Enige minuten later deden inspecteur Middletown en zijn mannen in de directiekamer een veelzeggende ontdekking. De warenhuishouder, niet dood, maar zwaargewond en bewusteloos, hield krampachtig een speelkaart in de hand: Klaveraas. De Klaveraasbende had haar tot dusver brutaalste en bloedigste slag geslagen.

Kolonel Greenwood had maar één oog en als hij in een goede stemming was mocht hij graag het verhaal vertellen, hoe hij jaren geleden door een indiaanse pijl getroffen werd en eigenlijk van geluk mocht spreken dat hij dat bloedige gevecht overleefde met niet meer dan in letterlijke zin een blauw oog. Het gebeurde echter zelden, dat de kolonel in een goede stemming geraakte, en dus wisten maar weinigen hoe hij dat oog’ verspeelde. Maar zijn ondergeschikten wisten, dat de baas met het overgebleven oog even scherp zag als een ander met beide kijkers intact. Nog beter, zeiden sommigen.

De kolonel zou de laatste zijn om deze opvatting tegen te spreken. Hij was een verduiveld preciese en gewetensvolle beambte en menig schijnbaar onoplosbaar en als hopeloos beschouwd geval kwam door zijn volhardende punctualiteit nog tot een oplossing. Greenwood trad altijd verrassend op. Zijn voorschriften en beslissingen waren lang niet altijd iedereen duidelijk, werden vaak onlogisch genoemd, maar bleken doeltreffend te zijn. En wie gelegenheid had de kolonel van nabij gade te slaan verwonderde zich over zijn onuitputtelijke werkkracht. Het strijdperk van deze in zijn jonge jaren als Indianenbedwinger beroemd geworden oudsoldaat lag sinds lang niet meer buiten bij zijn blauwjassen, maar beperkte zich tot het schrijfbureau. Vanuit zijn werkkamer voerde hij de nooit eindigende strijd tegen de misdaad. Daar ontwierp hij zijn plannen en stelde hij aanwijzingen op, want hij was de opperste wet in dé staat Texas. Daar nam hij kennis van de rapporten zijner ondergeschikten en nam hij zijn beslissingen, waarbij hij met niemand rekening behoefde te houden, want hij was het gezag.

Op een uitzondering na: de mannen van overste Sinclairs G-groep. Daarom mocht hij die kerels niet. Want hij was een eerzuchtig mens en kon niet alleen slecht verdragen, dat er op zijn terrein gewerkt werd door mannen, die buiten zijn gezag stonden, maar het was hem vooral een doorn in het oog, dat deze kerels resultaten bereikten waaraan hij met zijn staf niet kon tippen. Woedend kon zijn oog fonkelen als de G-groep weer eens een belangrijke zaak tot een goed einde bracht en opnieuw bewees, dat het bandietisme terecht meer ontzag koesterde voor deze stuk of wat kerels dan voor de hele politiemacht van de staat. Op zulke ogenblikken beklaagde hij “zich, dat het geluk niet met hem was, zoals met de kerels van Sinclair en hij vergat, dat bekwaamheid maar te vaak werd verward met gelukkig toeval. Hij kon nu eenmaal moeilijk verwerken, dat er naast hem nog een stuk of wat honderd procent hun brood waard zijnde mensen leefden.

„Inspecteur,” zo snauwde hij tegen de radeloos tegenover hem zittende Middletown, „de jongens hebben dus niets kunnen vinden? Geen aanknopingspunten, eeen sporen, waaruit zij tenminste de namen van de rakkers kunnen afleiden? ”

Hoofdschuddend antwoordde de moedeloze inspecteur: „Nee, kolonel, niets. Ik kom net uit het ziekenhuis, waar ik Stan Laurence bezocht. De dokter heeft enige hoop hem erdoor te halen. Hij zou misschien iets naders kunnen zeggen en kent mogelijk de een of ander van de Klaveraasbende.”

„Hoe kom je daar zo bij? ”

„Niemand zet zijn leven zonder reden op het spel. Ook de domste veedrijver heeft er maar een te verliezen.” „Je moet niet zo over deze knapen spreken, inspecteur. Het is het beste bewijs, datje hen niet kent. Er zijn prachtkerels onder. Ik heb jarenlang met hen omgegaan en heb hen terdege bestudeerd. Jij komt uit het noorden, Middletown, en je moet nog leren een Texasser met andere ogen te bekijken. Deze jongens stellen weinig vragen, maar grijpen onvoorwaardelijk en zonder gepieker over mogelijk gevaar als zij menen, dat het om een goede zaak gaat, naar hun revolvers. Dat verklaart het optreden van mannen als Stan Laurence. Het heeft niets te maken met het mogelijk herkennen van een vijand met wie zij graag om persoonlijke

redenen afrekenen. Nee, je moet niet alleen daarom menen, dat Laurence iets meer weet dan een ander.” „Ik begrijp het niet helemaal. Als er geen reden was om het leven op het spel te zetten….”

„Inspecteur, ik zal nogeens proberen het je duidelijk te maken. Texasser zijn betekent niet alleen deel uitmaken van een bijzonder levenskrachtige volksstam. Het is meer een geloofsbelijdenis, een geestestoestand. Kun je me volgen? ” „Niet helemaal, maar iic begin er iets van te snappen.” „Een kerel, inspecteur, die een ander in de nood bijspringt als de meest vanzelfsprekende zaak ter wereld, die een wildvreemde uit de put haalt, al moet hij er het leven bij op het spel zetten zonder te vragen hoeveel beter of slechter hij er zelf van kan worden, dat is een Texasser. Zo’n Texasser van de oude stempel is Stan Laurence. Daarom zegt het niets, als hij en zijn kameraden in een geval als dit ongevraagd naar de Colts grijpen. Al zul jij het misschien nooit leren begrijpen, voor hen is het als het ware het gehoor geven aan een natuurwet.”

„Vreemd, vreemd, voor mij althans, kolonel. Ik heb een

paar woorden uit de man kunnen krijgen, maar hij was nog

niet in staat tot een verstandig gesprek.”

De kolonel vertoonde het wijze lachje, dat hem zowel

vrienden als vijanden bezorgde.

„Misschien niet, maar wat heeft hij gezegd? ”

Het zoetzure gezicht van Middletown verried, dat hij liever

niet wilde antwoorden. „Och, niets bijzonders, kolonel. Me

dunkt hij bazelde maar wat.”

„Vooruit, inspecteur, laat eens horen.”

„Toe dan maar. ,Bobby’, zei hij, je mag een patente jongen wezen en er in je uniform haast als een kerel uitzien, maar deze knapen vang je niet. Die zijn je de baas en daarom geef ik je een goeie raad: blijf eraf. Dit zijn geen onbekenden… deze knapen zijn O.K. Alleen, Bobby, en dat is het beroerde, zij staan aan de verkeerde kant.” „Zo, zei Stan Laurence dat? ”

De inspecteur knikte. „Woordelijk. Toen viel hij wéér in onmacht. Hij moet veel pijn hebben, dunkt me, want hij had grote moeite met praten en deed nauwelijks meer dan fluisteren. Maar ik had het gevoel, dat hij de schurken kende.”

„Het zou natuurlijk mogelijk kunnen zijn, maar ik geloof

het niet. Deze ervaren kerels zien reeds aan de manier, waarop een man de wapens draagt, wat er met hem loos is. Of hij een betrouwbare vent of een rakker is, of hij iets goeds of iets kwaads in zijn schild voert. Dat heeft ook Stan Laurence gezien. Het is zaak zeer voorzichtig te zijn, inspecteur. In elk geval staat vast dat die zwarte een uitermate gevaarlijke schutter is. Pas op, Middletown. Sheriff Ricly heeft meteen gewaarschuwd en ons bezworen geen vergissingen te begaan. En de grootste fout zou zijn deze bende openlijk tegemoet te treden.” „Hoe moeten wè ze dan te pakken krijgen? ” De inspecteur keek zijn chef vol verwachting aan, maar deze trok de schouders op.

„Weet ik nog niet, inspecteur. Ik moet erover nadenken en waarschijnlijk valt me wel iets in.”

De inspecteur stond op. Hij wilde nogeens in het warenhuis gaan kijken. Wellicht had hij bij het eerste onderzoek iets over het hoofd gezien, de een of andere kleinigheid. Maar hoezeer de inspecteur Middletown zich inspande, hij kwam geen streep verder. Niemand kende de bandieten en zelfs omtrent hun uiterlijk voorkomen liepen de verklaringen der getuigen zozeer uiteen, dat zij waardeloos waren. Slechts over een feit waren allen het eens: de aanvóerder had zwart haar. Hetgeen belachelijk weinig zei en toch van grote betekenis zou blijken.


HOOFDSTUK II Tipply Greek

„En ik zeg je nogeens, verwenste kletsmeiers, zo groot was die klomp goud die ik gevonden had toen ik destijds uitgehongerd en van dorst versmacht hier aankwam.” De kleine handen van de grootspreker beschreven een wilde boog en talrijke gouddelvers in de kroeg van oude Danny zetten grote ogen op. Het moest dan wel een allemachtig brok goud geweest zijn dat Tipply gevonden had in de troosteloze stofwoestijn, twintig mijlen zuidelijk van Taylor, toen zich daar nog geen barak of woning of herberg bevond.

Destijds….

Wie Tipply Greek voor het eerst zag moest wel de indruk krijgen met een gedegenereerde zwerver te doen te hebben en dat was hij eigenlijk ook. Het kleine, slanke lichaam droeg een magere kop en de smalle schouders gaven hem het voorkomen van een niet volgroeide knaap. Alles aan het mannetje was te klein, te dun en te zwak en men vroeg zich onwillekeurig af hoe dat ventje erin geslaagd kon zijn in het ruige land zo oud te worden. Zijn tijdgenoten, die het er uithielden waren over het algemeen figuren waarin er twee zo gingen. Het scheen in elk geval niet meer noodzakelijk groot en sterk te zijn om in dit van lood doortrokken klimaat het leven te houden. Tipply Greek was het levende bewijs, dat ook mensen, die door moeder natuur maar spaarzaam bedeeld waren, zich overeind konden houden. Men zag hem hele weken niet in de ,Seringenbar’, zoals oude Danny zijn zaak in een poëtische bui genoemd had en waar de kleine man blijkbaar een soort eregast was. In zulke weken vertoonde hij zich niet in de buurt van de uit een honderd barakken en tenten en een aantal niet onaardige houten huisjes bestaande nederzetting. Men zag de stichter van het armzalige gouddelversdorp dan ook niet op zijn claim en men vroeg zich hoofdschuddend af, waar hij uithing. Dan was hij er plotseling weer, tot verwondering van de mannen, die voorgaven in dit kale, armetierige dal naar goud te zoeken.

Een haveloze, vervallen Tipply had hen verlaten en een welverzorgde, welhaast fatterige heer keerde terug. Hij begaf zich regelrecht naar de kroeg en boemelde totdat hij weer het bekende schamele voorkomen had en zijn baard zolang was dat men met geen mogelijkheid meer zijn leeftijd kon schatten. Dat duurde dagen en weken en in die tijd zat de kroeg welhaast immer vol, want Tipply wist van alles te vertellen.

Behalve zijn vertelkunst beschikte Tipply over een tweede eigenschap, welke hij tot waar meesterschap ontwikkeld had. Hij kon drinken, dat het een lieve lust was. Waar in dat kleine lijf zoveel plaats was voor alcohol, vroeg men zich beduusd af. Hij goot zodanige hoeveelheden naar binnen, dat men niet begreep dat de drank hem niet uit de oren spoot.

Hij dronk zolang hij in de kroeg was en toch wist men nooit

of Hij wel of niet dronken was. Men vermaakte zich daarover soms kostelijk, maar zijn faam dankte hij vooral aan zijn verhalen.

„Wat zal ik zeggen, mannen,” zei hij met zijn flemende stem, die eigenaardig traag de smalle lippen passeerde. „Je kent mij allemaal goed genoeg en daarom heb je ons mooie dorp naar mij genoemd. Daar heb je goed aan gedaan. Lang leve Tipply Greek, mannen.”

Een paar dozijn handen met een whiskyglas erin gingen omhoog en het gebrul van een orkaan deed het gebouw op zijn grondvesten schudden.

„Lang leve Tipply Greek, de grondvester dezer schone stad,” grolde een ruwe gouddelver met zware stem. „Lang leve Tipply Greek,” stemde het koor in en het gejoel werd zo overdonderend, dat de kastelein achter de tapkast de vingers in de oren drukte uit angst voor het bezwijken van de trommelvliezen.

Dan stond Tipply Greek op en zowaar, hij maakte een vorstelijke buiging om zijn tevredenheid over het gedrag zijner onderdanen tot uitdrukking te brengen. En geleidelijk ging het grollende brullen over in schallend lachen. Alle aanwezigen kenden de zwakte van het kleine mannetje en nam hem zijn aanstellerij niet kwalijk, integendeel, men vermaakte er zich kostelijk mee.

Met korte trippelpasjes huppelde Tipply Greek naar het midden van de gelagkamer en daar aangekomen sloot zijn piepende stemmetje zich aan bij de algemene vrolijkheid. „Hi-hi-hi,” schaterde hij en toen hij uitgelachen was, riep hij, zodat ieder het kon horen: „Zal ik je nu nog eens wat vertellen? Iets, waar je allemaal in geïnteresseerd bent? ” Onmiddellijk bedaarde het rumoer. Als Tipply zo sprak kon men erop rekenen, dat er een belangwekkend verhaal op til was, waar of onwaar. Wie weet, deze keer had hij misschien het laatste nieuws over de Klaveraasbende. Voor de mannen in deze afgelegen nesten heeft het leven niet zoveel afwisseling en elk nieuwtje is er welkom. Wild gerucht onderscheiden zij niet van nuchtere waarheid en dat ook in onze dagen nog het sensatienieuws in het verre westen gretig verslonden wordt, is wellicht nawerking van de gretigheid, waarmee in het nog niet zo verre verleden de dolste verhalen het mooist gevonden werden. En aan wild gerucht ontbrak het in deze dagen niet, nu de drieste gangsters van de Klaveraasbende

het nieuws beheersten.

„Je hebt natuurlijk van alles gehoord over de drie boys, die men de Klaveraasbende noemt. Deels onzin, deels waarheid. Maar nu is er een man, die gezworen heeft niet meer te spelen eer hij de scalpen van die lieve jongens aan zijn gordel heeft hangen. Je mag raden wie dat is, mannen.” Er ging een daverend gelach op.

„Omdat je het toch niet raden kunt, zal ik het je maar zeggen. Onze sheriff is het. Onze eigen sheriff, de man, die ons nu en dan de eer aandoet, ons hier op te zoeken. Hahahaha. Heb je ‘t gehoord, jongens? Sheriff Ricly zal de Klaveraasbende vangen. Hé, ik geloof waarachtig, dat ik een luis heb.” Daarbij bleef hij schaterlachend staan en sloeg zich met beide handen op de dijen. „Wat een jeuk, wat een jeuk. Maar, kerels, heb je ooit zoiets gehoord? Die hansworst met zijn helpers zal de zogenaamde Klaveraasbende het licht uitblazen. Hahaha.”

Onder het ingehouden gelach van de toehoorders nam een net geklede man, die midden in de gelagkamer zat het woord. „En,” vroeg hij, „wat is daar eigenlijk voor belachelijks aan, Tipply Greek? Waarom zou de sheriff de boeven niet op de huid zitten? ”

Tipply Greek nam met grenzeloze verbazing de vrijmoedige spreker op en grinnikte: „Omdat die opgedofte aap er de kerel niet voor is. Mensen, mensen, als ik nog jong was….” „En niet zo verzopen,” riep iemand er grof doorheen. „Gelijk heb je, Jimmy, nog niet zo verzopen, dan zouden die schurken geen lang leven gehad hebben. Denk maar eens aan Moord-Bill. Herinner je je hem nog? ” „Nooit van gehoord,” merkte iemand op. „Dat begrijp ik, groensnavel, in die dagen had jij nog alle twee uren een schone broek nodig. Ik zal je het verhaal wel eens vertellen.”

„Nu meteen, vertel op,” riep men van alle kanten. De komische manier van vertellen van de kleine man bezorgde hun lachstuipen, onverschillig, waarover hij het had. En lachen was gezond, vooral in dit verwenste gat, waar niet veel te lachen viel, stel je voor, hier middenin de woestijn, twintig mijlen van Taylor af en even ver van Austin. „Veel is er eigenlijk niet over te vertellen, boys,” lalde de dronken spreker. „Ik ging op een keer uit in Rocksprings -en niet alleen hoor, want in die dagen had ik een meisje.

Wat zeg ik? Een vrouw. Ze kon nog meer verdragen dan ik en dat zegt wat bij mijn dorst. Daar zag ik onverwachts de kerel met de brede streep over de rechterwang. Verdraaid, schoot het me door de kop. Dat is Moord-Bill en die kop is vijfduizend beste dollars waard. Jij verdient dat lieve sommetje, jongen, dacht ik. En ik stap naar hem toe en zeg: „Steek de klauwen maar omhoog, jongen! ” En wat deed die brave Bill? Hij tippelde zo mee naar de sheriff. Wat hem geraden was ook, want ik had hem gescalpeerd als hij had durven weigeren.”

De rest van het verhaal ging in een lachsalvo ten onder. „Sjonge, jonge, Tipply, heb jij hem dat even geleverd! ” brulde een der toehoorders, wiens darmen in de buik dansten van vrolijkheid. „Een heldendaad. En? Hij liep zo met je mee? ”

„Daar hoefje niet zo om te lachen, groene,” voer de kleine man uit. „Zo simpel was dat niet. Moord-Bill keek me even aan alsof hij niet wist of ik gek was of hij. Toen greep hij naar de revolver. „Laat dat, Moord-Bill,” zeg ik. „Laat dat of ik bijt je de oren af….”

„En heb je ze af moeten bijten? ” grapte de ander, wien de tranen over de wangen biggelden.

„Wat duivel, dat moest er nog aan gemankeerd hebben! Nee, ze waren me niet smakelijk genoeg. Ik heb Moord-Bill bij de hand genomen en naar de sheriff gebracht en hij liep naast me, zo gedwee als een hondje…. Een hondje… een hondje.”

Hij wilde het verhaal voortzetten toen hij plotseling met bange ogen naar de ingang keek, waar een machtige zwarte wolfshond op de drempel verschenen was. Het beest trok de algemene aandacht en de vrolijkheid verstomde. De hond werd gevolgd door een lange, vriendelijk glimlachende man, een onbekende, stelde ieder voor zich vast. „Goeiemiddag, mannen,” groette hij, twee rijen gave witte tanden ontblotend.

De oude Danny onderbrak even de drukke arbeid achter de tapkast om zich te vergewissen van de identiteit van de nieuwe gast. Ook hij had hem nooit eerder gezien. En toch had die man iets vertrouwds, iets onverklaarbaars. De ogen van de zowat twee meter lange bezoeker keken bescheiden de wereld in en de zachte stem had bepaald iets innemends. „Laat ik niet storen, mannen,” zei hij hartelijk en dat

typeerde hem als meer dan een gewone man uit deze omgeving, waar zulke beleefdheden niet tot de omgangsvormen van een man behoorden. Een man van de oude stempel vroeg er niet naar, als hij een kroeg binnenkwam, of hij op een lege stoel mocht gaan zitten. Hij nam plaats en een vent, die hem eraf kreeg. Was de nieuwe misschien een groene? vroeg Sammy zich af. Nee, dat zeker niet. Hij zag er naar uit, dat het kwaad kerseneten zou zijn voor wie het met hem aan de stok mocht krijgen. Wat drommel, zie maar eens hoe hij de wapens droeg. Laag op de heupen aan de losjes dichtgegespte koppelriem, zoals ervaren Coltvechters het van ouds deden. Nee, de uiterst verzorgde kleding van de man misleidde Danny niet. Dat zei niets, in dit land van het jonge westen, waar de vreemdste snijbonen rondzwierven. De vreemdeling zei nog iets, dat een algemeen gegrinnik verwekte.

„Lach rustig door, mannen, als je daar lust in hebt, maar ik heb eens een kerel gekend, die zich dood lachte, zoveel plezier had hij in het leven.”

„Dat ben jij bepaald niet geweest,” pareerde Tipply Greek, met het hele gezicht lachend om zijn geestigheid. „Ik leef nog, kleine, en dus ben ik het niet geweest. Hoe staat dat evenwel met jou? ”

De kleine man scheen ineens een stuk groter te worden. Hij zette de borst vooruit en was een en al trots. „Mijn naam is Tipply Greek, vreemdeling. Zegt je dat niets? ”

De blonde onbekende man nam met een vermaakt, maar vriendelijk blijvend gezicht de kleine man op en het was duidelijk aan diens houding te merken, dat hij nogal ingenomen was met de nieuwe kennis.

„Mijn naam is Conny Coll, kleine. Misschien niet zo mooi als die van jou, maar ik verzeker je, dat ik er even trots op ben.”

„Ik ben de stichter van deze stad.” „Welke stad? ”

Tipply Greek riep met een wijds handgebaar uit: „Welke stad? Man, weetje dan niet waar je bent? ” „Geen notie van.” „In Tipply Greek.”

Het gelaat van Conny Coll verried toenemende verbazing. „Maar man, je zei net, dat dat jouw naam was.”

„Dat komt uit, vreemdeling. Deze stad heet net als ik en ik ben de stichter.”

„Mijn komplimenten, kleine. Dat was geen geringe prestatie.”

„Groots, vreemdeling, groots. Hoe wasje naam ook weer? ” „Conny Coll.” „Nooit van gehoord.”

„Gaat mij net zo, kleine. Ik was van jouw bestaan ook niet op de hoogte. Maar dat is nu in orde. En heb je echt de naam Conny Coll nooit gehoord? ”

Tipply keek hem nadenkend aan en opeens ging hem een licht op.

„Wacht eens,” zei hij. „Gehoord, nooit, geloof ik. Maar er ligt me bij, wel gelezen. In de krant. Maar dat ben jij niet geweest, want dat was een bokser, een wereldkampioen of zoiets.”

„Nee, kleine,” lachte Conny, „dat zal ik niet geweest zijn. Ik heb iets tegen boksen. Wat ik zeggen wou, je hebt daarstraks een naam genoemd en ik meen die man ook gekend te hebben. Moord-Bill. Een gevaarlijk merk, kleine. Veel te gevaarlijk voor jou.” „En wat wil je daarmee zeggen? Nou? ” „Dat jij een geweldige opschepper bent.” Conny Coll lachte zo kinderlijk onschuldig, dat alle anderen het uitschaterden. Tipply Greek maakte een halve luchtsprong en dan richtte hij zich tot zijn vrienden. „Hoor je dat, beste vrienden? Wat deze vreemdeling van mij zegt? Een opschepper. Moet ik me dat laten zeggen? ” „Je hoeft het tegendeel maar te bewijzen, kleine,” hervatte Conny Coll. „Jij hebt Moord-Bill aan de sheriff overgeleverd, zei je toch? ”

Diepe verontrusting gloeide in de ogen van de kleine man toen hij met geforceerde kracht verklaarde: „Ja, dat deed ik. Heel alleen. Wil ik je eens vertellen, hoe het in zijn werk

ging? ”

„Ja, natuurlijk. Vertellen. En bewijzen,” schreeuwden de gasten begerig. Zij hoorden Tipply Greek toch al zo graag opsnijden en nu had deze vreemde mogelijk nog een verrassing achter de hand. En te oordelen naar zijn genoege-lijke uitdrukking moest dat wel iets vermakelijks zijn. „Ik was met het verhaal eigenlijk al aan het eind gekomen, mannen,” begon Tipply Greek. „Ik had de schavuit dus bij

de hand genomen. Hij liep te bibberen, maar ik wil wel bekennen, dat ik ook niet helemaal op mijn gemak was en de hemel dankte toen ik hem veilig bij de sheriff had. ,Moord-BilP, had ik hem gezegd, ,haal geen domme dingen uit en kijk niet achterom, dat kan ik om de dood niet toelaten.’ En wat denk je, dat de vent deed? ” „Geen idee van,” grijnsde Conny Coll.

„Hij heeft ook niet eenmaal omgekeken. Hij was zo mak als een lam, dat ter slachtbank gevoerd wordt. ,Moord-Bill,’ zei ik, ,als je ook maar een beweging maakt, die me niet lijkt, scheur ik je aan repen.’ De man heeft zich niet meer verroerd.”

„Heb je hem dan gedragen? ” informeerde Conny Coll droog.

„Waarom gedragen? ” Tipply Greek keek de ander stom verwonderd aan.

„Omdat een kerel die zich niet verroert niet op het bureau van de sheriff kan komen.”

„Wou jij mij te grazen nemen, mister… mister….” „Coll. Conny Coll.”

„Mister Coll, je wilt je blijkbaar een grapje veroorloven. Ik moet je aanraden net niet te doen. Over Tipply Greek maakt men geen geintjes. Hij laat zich niet uitlachen. Ik heb Moord-Bill gearresteerd.” „En daarna ging je naar de kroeg? ”

Tipply Greek tippelde er weer in. „Waarom naar de kroeg? ”

„Om die vijfduizend dollar plezierig te besteden.” „Welke vijfduizend? ”

„Die op het hoofd van Moord-Bill stonden, natuurlijk.” Het kleine kopje werd weer een en al lach. „Die vijfduizend dollar, ja natuurlijk. Hoe kan ik dat vergeten? De hoofdzaak nog wel. Jij bent een verdomd pientere knaap, jongen. Dat je eraan denkt. Nou, of ik naar de kroeg ging. Een hele week heb ik niets anders gedaan dan de overwinning vieren. Hahaha.”

Het bulderend gelach kwam pas tot bedaren toen de kastelein een nieuw rondje presenteerde. „Zo gaat dat in onze stamkroeg, Blonde,” zei de kleine man. „Ik hoop, dat je je niet laat lompen en geen spelbreker zult zijn. Leve Tipply Greek! Prosit! ”

De stichter van het gouddelversgat eerde zichzelf met zijn

dronk, de krottenverzameling, die zijn naam voerde.-„Leve de schone stad,” spotte een ander. „Leve onze sheriff,” riep een derde.

Bij het horen van dat woord wierp Tipply Greek beide armen in de lucht en voer hij uit: „Welja, leve onze sheriff. Goed, dat je het zegt, ik had hem haast vergeten. Die kerel is waanzinnig geworden, mannen. Grootheidswaanzin. Weet je, wat hij van plan is? Vandaag wil hij de Klaveraasbende vernietigen. Het moet vanmiddag gebeuren. Heb je ooit zoiets waanzinnigs gehoord? ”

„Vanmiddag? ” vroeg Conny Coll, die uit de kleine man niet goed wijs kon worden.

Tipply Greek knikte ijverig, dankbaar voor de belangstelling van de vreemde gast. „Je kent me niet, Blonde, anders zou je weten, dat ik over zoiets als een zesde zintuig beschik. Zeg ik, dat de sheriff vanmiddag de Klaveraasbende te pakken wil nemen dan is dat zo. Maar deze knapen krijgt hij nooit. Nooit, Blonde. Daar heeft hij geen talent genoeg voor.”

Conny Coll knikte nadenkend. „Jij schijnt van die bende meer te weten dan voor een fatsoenlijk mens raadzaam is. Ken je die bandieten soms? ”

„Gelukkig niet! Nee, wat dat betreft ben ik niet thuis,” verzekerde de kleine man, blijkbaar geschrokken van de conclusie, waartoe de vreemdeling kwam. „Al wil ik je wel zeggen, dat, als ik de schurken op mijn weg tegenkwam, ze geen gemakkelijke aan me zouden hebben.” „Watje zegt,” merkte de G-man droogjes op. De kleine man leek een kop groter te worden en de kraaloogjes flitsten toornig.

„Ik zal je precies zeggen, vreemdeling, hoe het gaat. Die volslagen idioot van een sheriff verbeeldt zich, de bandieten te kunnen vangen met de postkoets. Daar komt het op neer. Hij heeft bekend laten worden dat vandaag een groot geldtransport voor de loonbetaling van de IRO-mijnmaat-schappij met de postwagen naar Austin vervoerd zal worden. Hoor je de melodie, vreemdeling? Met de postwagen. Omdat het om een zo groot bedrag gaat, zou het een wonder zijn als de speelkaartenjongens niet in het aas hapten. Ijn natuurlijk reist sheriff Ricly met de wagen mee. Met waarschijnlijk een stuk of wat scherpschutters.” „Ik moet zeggen, kleine, dat je verstandiger redeneert dan

ik van je verwacht had. Zo zal het wel gaan, ja.” „Zal ik je nu ook nog eens zeggen hoe het afloopt? De postwagen komt natuurlijk aan, misschien in Austin, misschien komt hij niet verder dan tot hier, wie zal dat zeggen? Maar hoe hij aankomt, dat weet ik alleen, hihihihi.” De nietige gestalte van Tipply Greek schudde nog eens weer van het lachen.

„De brave mannen der wet zullen slapen als marmotten.” Conny Coll keek hem nadenkend aan. „Jij weet meer dan goed voor je is, kleine. Weet je wel, dat je een interessante persoonlijkheid bent? ”

De kleine man straalde van trots, draaide het kleine kopje van de een naar de ander en riep uit: „Hoor je dat, mannen? Volgens onze geëerde gast ben ik een interessante persoonlijkheid. Die jongen heeft gezond verstand. Dat zag ik meteen toen hij binnenkwam.”

Op dat ogenblik werd op straat een driftig hoefgetrappel hoorbaar en ook het geratel van wagenwielen drong tot in de herberg door.

„De postwagen! De postwagen! ” riep men en de stoelen werden met haast achteruit geschoven. Een deel van de aanwezigen snelden naar buiten, een ander deel volstond met voor de ramen te gaan kijken. Het geluid van de naderende wagen werd sterker en het op een afstand hoorbare snuiven van nerveuze paarden verhoogde de spanning. De wagen kwam om de hoek en Tipply Greek en de andere toeschouwers verbaasden zich toen zij zagen hoe een paar plaatsgenoten aan de teugels hingen en met moeite het gespan tot stilstand brachten.

„Waar is de koetsier? Wat is Jim Granger overkomen? ” Vragen die niemand wist te beantwoorden. Men rukte de deuren van de koets open en deinsde achteruit. Een schijnbaar levenloze gedaante viel uit de wagen en Tipply Greek, die met de neus vooraan stond, piepte: „Bah, wat een stank. Het lijkt wel gas.” Op hetzelfde ogenblik begon hij bitter te wenen, zoals de dichters het noemen. Maar dat kwam niet door plotseling verdriet, maar als gevolg van de bijtende damp, die uit de koets stroomde. De beide mannen, die de wagen tot staan hadden gebracht, kwamen naderbij en hun eerste blik gold de postzakken, die aanwezig moesten zijn. Moesten zijn, maar niet waren. De kostbare vracht was verdwenen en toen dat bekend werd

ontstond er een kleine paniek. Wel lagen in de wagen zes levenloze gedaanten met repeteergeweren in de slappe handen. De man, die het eerst uit de wagen gevallen was, bleek sheriff Ricly te zijn. Men droeg hem de kroeg in en begon ijverig kunstmatige ademhaling toe te passen en hielp hem tenslotte met brandende whisky weer in leven. „Het is maar goed, dat er getuigen genoeg zijn, anders had men kunnen beweren, dat wij in Tipply Greek de koets beroofden,” merkte iemand op. Niemand reageerde hierop. Men was te zeer benieuwd naar het verloop van Ricly’s herstel. De sheriff zuchtte plotseling eens diep, dan rekte hij de stramme leden en keek verdwaasd om zich heen. „Wat is er? Waar ben ik? ” stamelde hij. Dan greep hij naar het hoofd. „Mijn kop, mijn kop,” kreunde hij. Het duurde enige minuten eer het hoofd van de politie van Taylor zich kon herinneren wat hem overkomen was. „Vervloekt,” kreunde hij. „Het is dus die schurken gelukt om weer wat nieuws uit te halen. En daarvoor heb ik me zes van de beste scherpschutters der westelijke politie laten sturen. Het had moeten kloppen. Alles was precies geregeld. De Klaveraasbende zou aanvallen en dan…. Welnu, de kerels vielen aan… verduiveld! ”

„Kalmeer, sheriff,” troostte Tipply Greek, „iedereen overkomt wel eens wat.”

Hij grijnsde zo verdacht, dat Ricly de gal overliep. Als hij maar niet zo’n barstende koppijn had, een koppijn, die elke redelijke gedachte onmogelijk maakte. „Vertel nu maar eens, wat er gebeurd is,” drong Tipply Greek onbewogen aan.

„Loop naar de maan,” snauwde de man der wet. „Het is voldoende als ik het weet. Hoe staat het hier? Geen verdachte sujetten gezien? Niets opvallends geweest? ” Tipply schudde de ruig behaarde kop en zijn gegrijns ontblootte een paar gehavende rijen viezig bruine tanden. „Niet dat ik weet, sheriff. Hier wonen geen verdachte personen. Ik heb je al meer gezegd, dat mijn jongens zo eerlijk als goud zijn. Er is alleen een blonde vreemdeling met een grote hond aangekomen en hem kent niemand hier.”

De sheriff staarde hem aan. „Een vreemdeling met een hond? ”

„Een grote wolfshond. Het beest ziet eruit als een

monster.”

„Waar is die kerel? ” wilde de sheriff weten. De kleine trok de schouders op. „Hoe kan ik dat weten? Hij zal wel in de buurt zijn. Mogelijk nog buiten bij de wagen.”

Ricly vloog op, wankelde even, maar bleek toch stevig op de benen te kunnen staan.

Eerst wat aarzelend, maar spoedig met normale passen schreed hij naar de postwagen. Daar was nog slechts een man aanwezig, een grote blonde man met een zwarte wolfshond.

„Wie ben jij? ” blafte de sheriff hem kwaadaardig aan. „Je bent net in dit armzalige roversnest aangekomen en ik moet weten met wie ik te doen heb.”

Conny Coll was in een ingewikkelde cijferstudie verdiept en met een ongeduldige handbeweging gaf hij te kennen niet gestoord te willen worden.

„Wel potvolblomme,” viel de sheriff uit. „Ik moet antwoord hebben.”

„Straks sheriff, straks, ik ben er zo aan toe.” Sheriff Ricly snoof als een wilde bison. Zijn borstkas deinde heftig op en neer alsof hij met een zwaar karwei bezig was geweest en hij wilde net een krachtdadige vloek laten schieten toen de vreemdeling hem met een vergenoegd lachje aankeek.

„U bent sheriff Ricly als ik het goed begrijp? ” zei hij correct.

„Dat ben ik, verduiveld nog aan toe, maar ik wil weten…” „En u hebt op deze stumperige manier de Klaveraasbende willen verschalken als ik het goed begrijp? ” Sheriff Ricly stond sprakeloos. Er was maar een ding ter wereld, waarvan hij onder de indruk kon komen en dat was koelbloedige brutaliteit. Eigenlijk waren dat twee eigenschappen en zij verenigden zich tot een volmaakte harmonie bij deze vreemdeling met zijn belangstelling voor de postkoets.

„Jij vervloekte vlegel…”

„Al goed, al goed, sheriff…. Voor het idee, u met die kogelzaaiers in deze apekooi te verschansen komt u een lintje toe. En de drommel weet, misschien krijgt u het ook nog. Maar wat ik wou zeggen, hier is een mededeling voor u, die tussen deur en drempel gestoken was opdat de ont—

cijfering ervan u niet teveel zal inspannen u te zeggen, wat de inhoud is. ‘Wij bedanken voor de ontvangst van 22.000 dollar. Wek de brave kerels niet, zij hebben de slaap hard nodig.’ Daaronder was een speelkaart vastgeprikt: Klaveraas.”

Conny hield de sheriff scherp in het oog en zag hem verbleken.

„Die verwenste bende maakt me nog gek. Ze maken me nog bespottelijk op de koop toe. Doe mij een genoegen, vreemdeling, en vertel geen mens iets over dit papiertje.” Conny Coll knikte. „Hier is het. Wat mij intersseert is, hoe zij de overval uitvoerden.”

De sheriff, die de belangrijkheid van de naam van de vreemdeling vergeten scheen te zijn, vertelde in korte bewoordingen hoe een oud vrouwtje aan de weg gestaan had en de hand opstak om te mogen meerijden en hoewel de koetsier opdracht had onder geen beding te stoppen had hij blijkbaar medelijden met het oudje en bracht hij de wagen tot stilstand. Hij heeft er waarschijnlijk met het leven voor moeten boeten. Het oudje stapte op de treeplank en ik beken eerlijk, dat ik hevig schrok van het gemene gezicht dat plotseling voor de ruit verscheen. Ik wou de achterdeur openen, maar dat kan alleen van buiten. God weet, waarom men dat zo stom fabriceert, maar het is niet anders. De kerel, want u begrijpt natuurlijk dat hij geen vrouw was, had de revolver in de ene hand en hij lachte ons venijnig uit. „Kom, mannen,” zei hij, „maak je niet zo druk. Je bent niet meer van de jongsten en moest maar een poosje gaan slapen. Hij smeet een fles naarbinnen, die meteen in scherven lag. En wat verder? Ik weet nog alleen, dat ik beletten wou, dat het raam werd dichtgeslagen, maar ik kon het niet meer. Een gruwelijke stank verspreidde zich, zoiets van de lucht van een hyena, die bedorven eieren vreet. Ik wou de politie-agenten nog iets toeroepen, maar m’n keel zat dicht en opeens voelde ik kop noch voeten meer. Alles werd zwart om me heen en ik wist van niets meer. Dat is het hele verhaal.”

Conny Coll schudde in stomme verwondering het hoofd. Dat zich zoiets kon afspelen met zeven gewapende politiemannen was hem een volslagen raadsel en bevestigde eens temeer hoeveel er ontbrak aan bekwaamheid tot zelfstandig handelen bij vele ambtsdragers. Hij sprak die gedachte niet

uit, maar vroeg belangstellend: „En hebt u geen ruiters in de buurt gezien? ” „Ik meende nog hoefslagen gehoord te hebben, maar dat kan wel reeds een vergissing van mijn gestoorde verbeelding geweest zijn. Maar waarschijnlijk waren zij er wel want de geldzakken moesten vervoerd worden. Tweeëntwintigduizend harde dollars, denk het je in. Een vermogen! ” „Een vermogen ja. Dat roekeloos op het spel gezet werd, dunkt me. En toch was het de geringste buit die de Klaveraasbende tot nu toe bemachtigde. De andere overvallen van de laatste dagen hebben, als ik goed ingelicht ben, meer opgeleverd.”

Sheriff Ricly voelde een plotseling wantrouwen opkomen en nam de blonde vreemdeling nog eens scherp op. Het vriendelijke gelaat verried hem evenwel niets. „Ik moet zeggen, vreemdeling, dat je merkwaardig goed op de hoogte bent.”

Conny Coll knikte. „Dat ben ik, sheriff. Ik heb zelfs met Stan Laurence in het ziekenhuis gepraat en ik kan me de bendeleden zo goed voorstellen, dat ik hen zonder twijfel herken als ik hen tegenkom.”

„Zo, waarom zoveelbelangstelling, als ik vragen mag? ” „Och, het kan nut hebben. Wie weet, misschien kunnen die drie actieve knapen een vierde man gebruiken.” De ogen van de sheriff vernauwden zich tot smalle spleetjes. „Je bent wel openhartig, vreemdeling. Maar denk erom, dat tenslotte de gerechtigheid altijd het laatste woord heeft. Een politieman mag eens pech hebben, meer alan eens misschien, maar uiteindelijk wint de wet het nog altijd. Houd dat in gedachten, jongeman, en doe geen domme dingen. Die drie andere bandieten zijn ons met de wapens de baas, maar eenmaal zullen zij hun meester vinden, dat staat zo vast als tweemaal twee vier is.” Conny Coll glimlachte nog steeds en stond naar de tenen te kijken die hij speels op en neer liet wippen. „Dat ben ik met u eens, sheriff. Zij zullen eens hun meester vinden. Maar nu moest u eens naar de kroeg gaan en die halve gek, Tipply Greek noemt hij zich geloof ik, vragen hoe hij zo zeker wist, dat de postwagen hier zou aankomen en, daar komt het opaan, sheriff, hoe hij wist, dat de trefzekere handhavers van de wet zouden slapen, als marmotten.”

De sheriff zette grote ogen op. „Heeft hij dat gezegd? ” Conny Coll knikte. „Dat heeft de ouwe Tipply Greek voorspeld en hij maakte waarachtig geen geheim van zijn duivelse voorspellingskunst.”

„Dat is… dat is al te kras,” mompelde de sheriff. Hij greep weer eens naar zijn pijnlijke hoofd en slofte naar de Seringenbar.

Reeds de volgende morgen werd een nieuwe overval van de Klaveraasbende gemeld, deze keer op een extra-trein van de Standaard Oil Company, die met enige aangehaakte personenrijtuigen via San Marco op weg was van Austin naar San Antonio. De zwaar puffende locomotief had bijna de tunnel-uitgang bereikt toen een gemaskerde kerel op de traag vooruitkomende trein toesprong en de Colt op de machinist richtte. De stoker begreep onmiddellijk dat het om een overval ging en stak gehoorzaam de handen omhoog maar de machinist wilde nog een poging doen om te ontsnappen. Eer hij evenwel de hand aan de handel had om de vaart op te voeren lag hij met een kogel in het hoofd op zijn platvorm. De stoker bracht daarop de trein tot staan. De passagiers meenden, dat het oponthoud in de donkere tunnel overeenkomstig de voorschriften was en niemand bemerkte, dat twee eveneens gemaskerde bandieten de postwagen binnendrongen en bij het licht van een meegebrachte lamp de conducteur dwongen tot afgifte van een zwaar verzegeld pakket. Verdere incidenten deden zich niet voor en toen de stoker, nadat de bandieten te paard weggereden waren, alarm sloeg moest worden vastgesteld, dat de gemaskerden beslag gelegd hadden op de loongelden van de Standard Oil Company. Zij drukten de beduusde stoker een speelkaart in de hand met vriendelijke groeten aan kolonel Greenwood.

In het hoofdbureau van politie in Austin heerste een zenuwachtige spanning. De slechte stemming van kolonel Greenwood deelde zich mee aan allen tot aan de jongste ambtenaar van de centrale der blauwrokken, zoals de staatspolitie in de volksmond heette. Tegenover de schrijftafel van de politiegeweldige hing een kruis, waaraan kolonel Greenwood bijzonder gehecht was om redenen, die hij alleen kende. In ogenblikken van vertwijfeling kon hij

dat kruis van de wand nemen en krampachtig met beide handen omvatten. Het mocht verbeelding of werkelijkheid zijn, maar hij was ervan overtuigd, dat hem daarbij menigmaal een goede gedachte inviel. Bijgelovig was hij niet en evenmin uitermate vroom, maar hij zwoer bij dit symbool waarvan hij evenwel alleen in de hoogste nood gebruik maakte. En nu was het weer eens zo ver. Juist wilde hij de hand naar het kruis uitsteken toen inspecteur Middletown binnentrad.

„Kolonel,” begon hij zenuwachtig, „alles wat we konden werd gedaan. Er is geen voet grond onderzocht gebleven, ieder, die er maar even voor in aanmerking kwam, werd in verhoor genomen, in elke kroeg in een kring van vijftig mijlen zijn alle kaartspelen gecontroleerd. Het heeft allemaal niets opgeleverd.” „En die profeet, Tipply Greek? ”

„Is een mannetje met een heldere kop. Hij heeft die overval niet voorspeld, maar alleen vermoed en omdat hij zo goed als iedereen wist, dat de Klaveraasbende tot dusver gevaarlijke getuigen het licht uitblies, sprak hij van slapen, hetgeen in de boeventaal dood zijn betekent.” De kolonel zuchtte mismoedig. „En sheriff Ricly? ” „Is nauwelijks uit de laarzen geweest sedert hem die eerste Klaveraas in handen viel. Hij heeft alle kroegen omgekeerd, maar niets anders dan een stuk of wat onschuldige valsspelers aangehouden. Er zit niets anders op, kolonel, we zullen een nieuwe val moeten opzetten.” „Dat heeft geen zin,” besliste de kolonel kort en bondig. „Er moeten andere middelen en wegen gevonden worden. De mannen van de Klaveraasbende zijn te pienter om voor de tweede maal in te gaan op geruchten over grote geldtransporten.”

Er werd heftig geklopt en de kolonel, geprikkeld door de stoornis, snauwde: „Binnen! ”

De deur ging open en een grote, opvallende verschijning trad binnen en bleef in de stramme houding van een officier staan.

„Overste Sinclair! ” riep kolonel Greenwood verrast uit en hij sprong op. „Welk een verrassing, dat je je ouwe kameraad Greenwood nogeens opzoekt.” Middletown trad bescheiden terug, met een uitdrukking in de ogen, die zijn grote eerbied voor de statige figuur met de

sneeuwwitte bakkebaarden verried. Dat was dus overste Sinclair, de beroemde chef van de geheime afdeling der Amerikaanse Bondspolitie, de man, wiens ondergeschikten zulke ongelooflijke resultaten wisten te bereiken in de strijd tegen het bandietisme. Zijn naam was een begrip. En hij was natuurlijk niet alleen gekomen. De ogen van de inspecteur straalden, toen de kolonel uitsprak, wat hij dacht. „Ben je alleen, overste, of…”

„Ik heb een van mijn jongens bij me, kolonel. Men kan nooit weten.”

„Trixi? ” vroegen de kolonel en zijn inspecteur als uit een mond.

„Ik moet u teleurstellen, mijn vrienden. Die verduivelde kerel zwerft ergens in Arizona. Ik ben altijd blij als ik maar in staat ben hem mijn aanwijzingen door te geven. Nu en dan verwaardigt hij zich me een telegram-adres op te geven anders zou ik helemaal niet weten waar hij uithangt. Nee, ik heb Ed Springs bij me.”

Het was een duidelijke teleurstelling voor de beide politiechefs van Austin, die er allang naar verlangden persoonlijk met de befaamde Nummer Een kennis te maken, maar er geen gelegenheid voor kregen. Zij kenden de naam Ed Springs wel en ook die had een uitstekende klank in het Middenwesten, maar Trixi was een klasse op zichzelf. Wat die tot stand bracht, was niet te evenaren. „Ik hoorde, kolonel, dat uw mensen moeilijkheden hebben. De Klaveraasbende schijnt het hun lastig te maken. Zouden we misschien in dit bijzondere geval eens kunnen samenwerken? ”

Kolonel Greenwood lachte wat pijnlijk. Zijn eerzucht liet niet toe, dat hij een beroep deed op de Sinclairgroep, want voor zijn gevoel zou dat een bekentenis van onmacht zijn. „Dank, overste, veel dank. Maar we zullen het zelf wel klaren. We hebben al zekere aanwijzingen, die ons verder zullen helpen.”

Inspecteur Middletown begon verdacht te hoesten en daardoor afgeleid ontving de kolonel het fijne lachje van overste Sinclair.

„Even goede vrienden,” verzekerde de overste. „Het was maar een voorstel. Wij staan geheel tot uw dienst als het soms nodig mocht zijn. Ik zal een dag of wat in Austin blijven en woon in het Cowboy Hotel. De Klaverazen zijn

voortreffelijke schutters en als je hen op het spoor bent zul je een specialistengroep moeten samenstellen, anders lijd je onherroepelijk te zware verliezen. Ed Springs zou er de aangewezen man voor zijn. Alleen knapt hij het ook niet op, maar ik zou hem een vertrouwde helper meegeven.” Zijn eigenaardige lachje bij deze woorden viel zelfs Greenwood op. Ah! De overste was erop uit de roem voor het uitschakelen van de beruchte bende voor zijn mensen te verwerven. Maar daar zou een stokje voor gestoken worden. „Niet nodig, overste, echt niet nodig. Wij redden het wel alleen.” Zijn stem bleef uiterst vriendelijk, want hij durfde deze man met zijn verreikende invloed en zijn kwetsbare aard niet kwaad te maken. En intussen zou het kunnen zijn, dat men zijn bijstand toch nog eens nodig had. Nadat overste Sinclair, begeleid door inspecteur Middletown, heengegaan was, zat Greenwood een ogenblik voor zich uit te staren en toen onwillekeurig zijn oog op het kruis viel, stond hij op en nam het met eerbiedige beweging van de wand. Zijn talisman moest nogeens weer uitkomst verschaffen. Met het kruis krampachtig in beide handen geklemd stond hij voor het raam, de strakke blik ging over de daken van zijn stad en zijn gedachten concentreerden zich op de zaak, die hem bezig hield en het kruis in de handen. Maar voor het eerst kwam er geen innerlijke reactie, zijn raadgever liet hem ditmaal in de steek en ontmoedigd hing hij het kruis weer op. Wie intussen wel op een goede inval kwam, dat was inspecteur Middletown en hij besloot er onmiddellijk werk van te maken. Dat goede idee heette Jack Templey, Jack was een bekende kunstschutter en hij had de politie al menige goede dienst bewezen, al werd gemompeld, dat zijn schietijzers ook ter beschikking stonden van de andere zijde als dat aan zijn dollarbezit ten goede kon komen. Het heette, dat Jack Templey geen eer en geen geweten kende, dat een misser bij hem nooit voorkwam en dat elk van zijn kogels zijn doel bereikte. Middletown besloot deze troef in zijn spel op te nemen zonder er iemand in te kennen en zijn geheime medewerker zou de Klaveraasbende op de enig mogelijke manier een halt toeroepen.

De nacht bracht de bedrijvige stad tot rust en een fijne nevel werd over straten en daken verspreid. Laat in de

avond ging de bel bij de geldschieter Izaak Moritson, die een onaanzienlijk bouwvallig huisje bewoonde. Er verliepen een paar minuten, eer aan het raam, tussen de smoezelige gordijnen een bleek gelaat, opvallend door de grote, scherpe haakneus, verscheen.

„Wie is daar nog zo laat voor Moritson? Kun je niet…” „Ik ben inspecteur Middletown, mister Moritson. Wij moeten met u praten.”

De woekeraar zette een verschrikt gezicht. „God mijner vaderen! De heer inspecteur van de politie persoonlijk. Wat verschaft Izaak Moritson zoveel eer? ”

Middletown maakte een energiek gebaar. „Doe open alsjeblieft. Ik zeg toch, dat we u moeten spreken. En zonder dat het in de gaten loopt.”

De beide politiemannen traden het armoedige kamertje, dat tegelijk als kantoor en huiskamer van de woekeraar dienst deed, binnen en de inspecteur zei:

„Mister Moritson, wij hoorden, dat u veel geld in huis pleegt te hebben? ”

De geldschieter maakte een beweging van schrik. „Niet dat ik weet. God der gerechtigheid. Hij is mijn getuige. Ik ben een arme, eerlijke man.”

„Vertel ons geen smoesjes. Het is ons bekend, dat u zo ongeveer de rijkste man van Austin bent en dat u een groot deel van uw vermogen daar in die oude kast bewaart. Schrik maar niet zo, het is de waarheid en daarom zijn we hier. We hebben namelijk het vermoeden, dat de Klaveraasbende er belangstelling voor heeft.”

De woekeraar maakte een luchtsprong. „Wat zegt de hoge heer? De Klaveraasbende? De zonen van Sodom! Die moordenaars? Gerechtige God…”

„Het is tijdverspilling erover te jammeren, Moritson. Wij hebben die kerels een beetje geholpen en het gerucht laten verspreiden, dat de bekende oliemagnaat, mister Mills, vandaag bij je geweest is om effecten te kopen, zodat je een aanzienlijk bedrag aan geld in huis moet hebben, gesnapt? ” Izaak Moritson schudde verdwaasd het hoofd. „De arme Izaak Moritson had niet het genoegen de grote mister Mills te ontvangen. Al zou het een grote eer geweest zijn.” „Schaapskop,” las Middletown op de lippen, maar hij wist zich bijtijds te beheersen. Hij verklaarde kort en bondig dat hij en zijn begeleider, Jack Templey, de wacht zouden

houden. Nog steeds niet over zijn verwarring heen, mompelde de sluwe Israëliet: „Ach God mijner vaderen, er gebeuren nog wonderen in deze dagen. En deze heer, is werkelijk Jack Templey, de beroemde Coltschutter? ” Nerveus streek hij door de tot op zijn middel hangende grijze baard.

Middletown knikte. „Hij is het. Goddank, dat je weet, waartoe hij in staat is. En omdat ikzelf ook iets met een Colt weet te doen, zoals u waarschijnlijk wel van horen zeggen weet, kunt u rustig gaan slapen. Wij maken het ons hier wel gemakkelijk.”

De geldschieter verdween hoofdschuddend in de aangrenzende slaapkamer en de beide anderen troffen hun maatregelen voor de nachtdienst. In de eerste plaats inspecteerden zij nogeens zorgvuldig de automatische wapens en vervolgens schikten zij de spaarzame meubelen zo, dat zij daarachter in hinderlaag konden liggen. Middletown bespiedde daarbij onopvallend zijn begeleider, een lange, forsgebouwde Texasser met een verbeten gelaat en de lenige bewegingen die alle grote Coltschutters eigen zijn. Zijn rechterhand verliet geen moment de nabijheid van de revolvergreep.

Middletown blies de lamp uit en nadat de ogen aan de duisternis gewend waren, begonnen zich de omtrekken van de meubels in het vage schijn van het invallende maanlicht af te tekenen. De gouden munten, die aan de oorlellen van de Texasser bengelden, glansden zacht in de maneschijn. Middletown was geneigd bewondering te koesteren voor zijn metgezel, zoals hij steeds koene kerels wist te waarderen. En een koene kerel was zwarte Jack, zoals men hem in het zuiden van Texas noemde. De inspecteur draaide een sigaret en stak die aan.

„Jack,” fluisterde hij, „kun je je echt niet indenken, wie die kerels zijn? Stan Laurence vertelde me, dat de grote zwarte met het snorretje van de heup af schoot. In welke streek is dat de gewoonte? ”

De zwarte trok geringschattend de schouders op. „Het komt overal voor, inspecteur. Het is maar een kwestie van veelvuldig pefenen en aanleg. Zondermeer leren kan men het niet. Van de heup af schieten is zo’n kunst niet, maar raken! In de regel zijn het geluksschoten.” „Bij deze bandiet niet, Jack. Hier was het vakwerk. Zegt het

signalement, dat Stan ons gaf je niets? ”

Jack Templey schudde het hoofd. „Nee, ik ken weliswaar

alle goede schutters van Texas maar er zijn er wel een dozijn

met zwart haar en een snorretje.”

Inspecteur Middletown drukte de sigaret uit en zei:

„Ik ga een dutje doen.”

Jack Templey zou volgens de afspraak de eerste twee uren waken. En reeds korte tijd later zag Jack in het helderder geworden maanlicht duidelijk beweging in het raam, dat voorzichtig naar binnen gedrukt werd. Zwijgend stootte hij de inspecteur aan en Middletown, meteen klaarwakker, zag wat er gebeurde.

„Kalm afwachten,” lispelde hij, „binnen laten komen.” Toen gebeurde er iets verrassends. Het raam werd plotseling geheel open gestoten en met een katachtige sprong kwam een lange zwartharige man door de opening. Hij droeg een donker cowboyhemd en de kleurige halsdoek bedekte de helft van het gelaat. Op de heupen droeg hij twee Colts, die hij in de sprong zorgvuldig vasthield.

„Geen bewegingen, jullie beiden,” snauwde hij halfluid. „Ezels, ik heb je al een hele poos bespied. Wat een stommelingen, jezelf in de val op te sluiten. Als je de opdracht hebt, op het geld van deze vrek te passen. Waarom is dan niet een van jullie beiden buiten op wacht gaan staan? ”

Jack Templey en de inspecteur stonden langzaam op en trokken zich tegen de muur terug.

„Ben jij er een van de Klaveraasbende? ” vroeg de inspecteur gebiedend.

„Dat ben ik. Zelfs het aas van het gezelschap, jongen. En om je verdere vragen te besparen, ik kwam alleen, want voor dit kinderspel hier is geen tweede man nodig.” Bij deze woorden smeet hij een kaart op de tafel: Een aas van klaver.

„Dat is het visitekaartje, jongens, zodat de anderen zullen weten wie dit karweitje opknapte. Jij, zwarte, ken ik jou niet? Natuurlijk, de zwarte Jack! ”

Jack Templey staarde verbluft naar de bandiet. Als die halsdoek er maar niet geweest was, zou hij de kerel zeker herkend hebben. Naar de gestalte te oordelen… Alsof hij de gedachte ried zei de rover rustig: „Pieker er maar niet over, Jack. Je raadt het toch niet. En het maakt

ook niets uit, je hebt geen enkele kans tegen mij, zoals je aanstonds zult bemerken.”

Op hetzelfde ogenblik grepen drie paar handen naar de wapens. Schoten knalden, slechts twee schoten en die kwamen uit de Colts van de bandiet. Een kreet ging op. Inspecteur Middletown staarde beduusd naar zijn rechterhand. Zonder hem ook maar een schrammetje toe te brengen had de bandiet het automatische pistool uit de hand geschoten. Dan ging zijn ontstelde blik naar Jack Templey, die kreunend op de vloer ineenkromp. „Je behoeft naar hem niet meer om te kijken, mijn vriend. Jack is er geweest. Met jou is het wat anders. Stommerikken schiet ik niet graag dood. Die vinden hun einde vanzelf wel. En nu ga je netjes daar in de hoek staan met het gezicht naar de muur, tot ik met mijn werk gereed ben. Vergeet niet, dat je niet meer gewapend bent - in tegenstelling met mij.”

Op dit ogenblik werd de deur van de slaapkamer opengerukt en Izaak Moritson verscheen, in zijn hemd, sidderend op de drempel.

„Daar hebben we de derde,” grinnikte de geheimzinnige misdadiger. „Net op tijd, aartsvader. Geef mij eens netjes de sleutel, die je gewoonlijk aan een koord om je hals draagt. Ja, ja, ik ben goed op de hoogte, nietwaar? Hoort bij het vak, weetje.”

Met een snelle beweging rukte de bandiet de sleutel inderdaad van het koord, opende de kast en scharrelde nieuwsgierig in de papieren. Eindelijk vond hij, wat hij zocht: Een zware bundel bankbiljetten en een cassette, die waarschijnlijk edelstenen bevatte.

„Mijn geld, mijn sieraden,” kreunde de woekeraar en slechts de revolver in de hand van de rover weerhield de oude ervan, zich op hem te storten.

„Nu mijn geld, ouwe,” zei de laatste doodbedaard. „Jij weet wel middelen om weer wat bij elkaar te graaien.” Zoals hij gekomen was, verdween de bandiet, door het raam. Inspecteur Middletown greep woedend zijn pistool van de vloer en rende de deur uit.

In de uiterste hoek van de Seringenbar stond een ongewoon massieve tafel, die allerminst in zijn omgeving paste. Het zware eiken blad was altijd glimmend geboend en con—

trasteerde sterk met het overige, voor het grootste deel uit ruwe planken en afvalhout getimmerde meubilair. De tafel was met uiterst fijn snijwerk versierd, dat niet aangebracht werd door de hand van een groot kunstenaar, maar met de scherpe dolkmessen van de oude Danny, de om zijn goedmoedigheid algemeen beminde kastelein. Telkens als de gemoedelijke dikbuik een nieuwe keep in de tafel aanbracht, had zich een bijzondere gebeurtenis voorgedaan, meestal een moord of doodslag, soms een ongeluk. Maar hoogst zelden werd op deze zonderlinge wijze de herinnering aan een blijde gebeurtenis vastgelegd. De geschiedenis van het gouddelversnest Tipply Greek werd als het ware in de eiken eretafel van de Seringenbar gegrift. En deze tafel had de stichter van het plaatsje zich tot stamtafel gekozen. Dagen en ook wel nachtenlang zat hij daar in zijn hoek. Als de gerevideerde Tipply terugkwam van een uitstapje naar de volgens hem door en door verdorven wereld, die wemelde van geboefte, hield hij daar zijn toespraken. Hoemeer drank hij op had, hoe meer die drank zijn gedachten-en ervaringenrijke brein benevelde en hoe langer de baardstoppels op het vervallen gezicht werden, hoe korter en tegelijk boosaardiger zijn toespraken duurden.

Als hij zover gekomen was leefde hij als het ware van de bijvalsbetuigingen van zijn toehoorders. Bleven die uit of kwamen zij te laat naar zijn zin dan kon de vrolijke Tipply Greek zo nijdig worden als een opgejaagde poema. Hij had applaus even nodig als een ster in de schijnwereld van de vermaakkunst, die doodongelukkig is als bij zijn optreden het gebrul van de kudde uitblijft. Over gebrek aan zulk gebrul mocht men in de Seringenbar niet klagen en het mocht verbazing wekken, dat de hele dagen op hun claim of in de mijnen ploeterende kerels ‘s nachts om twaalf uur nog tot het produceren van zoveel spektakel in staat waren. Tastend gingen de vingers van Tipply Greek over de kerven in het tafelblad, om te blijven rusten bij een korte snede, wat dieper dan de anderen

„Dat was Billy Jens, Blonde,” zei hij tot Conny Coll, die geinteresseerd zijn woorden en bewegingen volgde. „Weieens van hem gehoord? ”

Conny Coll knikte. Of hij van die bandiet gehoord had! Zijn kameraad van de Sinclairgroep, Sam Brash, had de

schurk neergelegd in Bisbee, juist op tijd om hem te beletten naar Mexico uit te wijken. „Wat was er met hem, kleine? ”

„Een dolle historie. Ik was er bijna mee naar de mollen gegaan.”

„Vertel eens op, kleine. Je maakt me nieuwsgierig.” Tipply Greek zoog de smalle borst vol, zette zich in postuur en begon: „Heb je Bloody Gun soms ook gekend? ” Conny keek verrast op. Het beloofde inderdaad een interessant verhaal te worden. Welke knaap in het Middenwesten zou niet gehoord hebben van deze aartsbandiet? Maar hij besloot zich van den domme te houden. „Nee, kleine. Tenminste niets, wat de moeite waard was.” Tipply Greek sloot het ene oog en het rechter straalde daardoor destemeer van genoegen.

„Hoe bestaat het! Hoe bestaat het! Een kerel, die nooit van Bloody Gun, nooit van het bloedige geweer gehoord heeft.”

„Hoe kan een mens nu Bloedig Geweer heten,” merkte Conny op.

„Waar kom jij eigenlijk vandaan, mijn jongen? Uit het noorden, maar dan toch wel heel ver van boven af.” „Gelijk heb je, kleine. Uit het hoogste noorden, waar ik meedeed aan het bedwingen van de machtige Mc Kinley.” „Wie is dat? Een slim loeder? ”

„Een machtig slim loeder, kleine. Ik zal je er late; weieens wat meer over vertellen, maar nu wil ik graag weten hoe die kerels van jou eigenlijk heetten.”

„Dat weet ik ook niet en het doet er niets toe. Dat er nog een vent in Texas leefde, die niet van Bloody Gun weet! Een kerel, zoals het westen er maar hoogst zelden een oplevert. Ze worden niet meer zo gefokt en dat is verduiveld jammer. Een schandaal, als je ‘t mij vraagt.” „Een bandiet? ” vroeg Conny naief.

„En hoe! Een opperbandiet. Een vorst der bandieten. Man, er is geen passend woord voor die knaap.” „Sjongejonge, je aanbidt hem geloof ik.” „Helemaal niet. Ik heb er allerminst reden voor. En eigenlijk zou ik je niet eens over hem vertellen, maar over Billy Jens, een vriend en leerling van Bloody Gun, die zijn grote meester te schande maakte. Ik trof hem eens in Tombstone. Wat drommel, dacht ik, dat is toch Billy Jens en er staat een

redelijke premie op zijn kop. Drieduizend dollar of zoiets. Nog had de vent mij niet gezien of hij sloeg achterover en eer hij weer op de been was had ik hem op de korrel. Dat gaat bij mij gauw, Blonde. Ik zou je niet raden het eens tegen me te proberen. ‘Kom Billy’, zei ik bedaard, ‘je hebt nu lang genoeg je pretjes gehad. Je tijd is om.’ Hij zag het in en ik nam hem bij de hand en bracht hem bij de sheriff. Wyatt Earp of iets dergelijks heette de kerel. En toen maakte Billy de fout van zijn leven. Hij brak uit en pas hier in Tipply Greek achterhaalde ik hem. Zie je die hoek daar, naast de toonbank? ” „Ja zeker, Tipply.”

„Daar stond hij. Daar vond ik de kloeke Billy terug. Hij werd doodsbleek toen hij me zag en zijn handen sidderden om meelij met hem te krijgen. Ik dacht weer aan die drieduizend dollar…”

„Of daaromtrent…,” viel Conny Coll hem in de rede. „Hoezo: Of daaromtrent? ” „Je wist het straks niet precies.”

„Wat deksels, luizebos, luister goed als ik wat vertel.” „Dat doe ik toch, Tipply. Ik ben een en al oor. Je wist het echt niet precies, maar het zal je weer te binnengeschoten zijn. Toe, ga door.”

Tipply Greek slaagde erin zijn kalmte te herwinnen en hervatte:

„Ik dacht dus aan die grote som geld en knalde hem een

paar gaten in die richting, dat de toonbank ervan schudde.

De kerel lag om eer hij me vaarwel kon zeggen.”

„Dat ging dan wel bliksemsnel, Tipply.”

„Altijd bij mij. En dat was dan het verhaal over Billy Jens,

die deze kerf in de tafel kreeg omdat hij de vriend van

Bloody Gun was.”

Zijn laatste, zegevierende uitgeroepen woorden waren in de hele gelagkamer te verstaan en een grote cowboy met dicht bij elkaar staande ogen riep hem toe: „Wat is er met Bloody Gun, Tipply? Noemde jij zijn naam niet al eerder? ” Er kwam een merkwaardige verandering in de houding van de kleine man.

„Jazeker,” riep hij triomfantelijk. „Heb je er bezwaar tegen dat ik me met hem bezig houd? ”

„Vertel op, Tipply,” grinnikte de cowboy. „Vertel op, je kunt zulke prachtige verhalen opdissen, wonderbaarlijk.”

„Of wou je soms beweren, dat ze niet waar zijn, langbenige zadelhansworst? Hoe ging het gisteren met die sufferd van een sheriff? Kwam het niet precies zo uit als ik voorspeld had? Nou?”

„Je hebt gelijk, Tipply. Als altijd. En daarom: Kom op met je verhaal over Bloody Gun.”

Dat was de koren op de molen van de kleine zuiplap. Hij was er net voor in de stemming. Hij nam een duchtige teug uit zijn fles, trippelde naar het midden van de zaal en bleef daar met gespreide benen staan. Zijn blikken dansten over de talrijke bezoekers, die verwachtingsvol naar hem opkeken. Zij kenden hun Tipply Greek en zouden het spel niet bederven. Hun leven was eentonig genoeg om elke gelegenheid, die hij hun bood om te lachen dankbaar uit te buiten.

„Als je ook hem bij de hand genomen en naar de sheriff gebracht hebt, geef ik een rondje,” beloofde de lange cowboy en deze toezegging had een luidruchtige uitbarsting van geestdrift tengevolge.

Tipply Greek evenwel wendde zich langzaam om naar de spreker en keek hem met een zo koude verachting aan, dat de man op de plaats had dienen te bevriezen. „Zo, de lieve Sammy is ook weer eens present. De geweldige speler. Waar heb jij al die tijd gezeten? ” „Ik heb gewerkt.”

„Wat je zegt! Hoor je dat, mannen? Sammy heeft gewerkt! Heb je hem ooit wat. anders zien doen dan kaarten? ”

„Is dat soms geen werk? ”

Het antwoord ging in bulderend gelach verloren, maar Tipply Greeks hoge stem overschreeuwde het rumoer. Zijn gelaat was vertrokken van woede en hij balde krampachtig de vuistjes.

„Canaille! Een draai om je oren moest je hebben. Dat verdiende je allang, maar nu is de maat vol.” De cowboy kon zich niet inhouden, zozeer vermaakte hem het bloedige dreigement van de kleine komiek. Maar deze had zich van hem afgewend naar de andere bezoekers, die opnieuw begonnen aan te dringen op het verhaal over Bloody Gun, die jarenlang door de sheriffs van het Middenwesten koortsachtig en tevergeefs gezocht werd, omdat hij meer moorden op zijn naam had staan dan alle misdadigers

tezamen. Nadat hij nog een vernietigende blik op de

grinnikende Sammy geworpen had, begon hij:

„Je bent het eigenlijk niet waard, onbeschofte brulapen.”

De brulapen deden deze naam eer aan en de gelagkamer

daverde.

„Ik moest me niet met je afgeven, tuig. Maar je wilt het verhaal over Bloody Gun graag horen? Daar ben je bij mij voor aan het enig juiste adres. Hé, Sammy, ouwe golcrat, spits de oren en luister goed zolang je er nog toe in staat bent. Dat met die muilpeer kan wachten. Je krijgt die altijd wel op tijd en je kent Tipply Greek voldoende om te weten dat het er een van kwaliteit zal zijn.”

Sammy zat te wippen op de stoel van het lachen en het niet al te stevige meubel kraakte onder het aanzienlijke gewicht in alle voegen. Hij vermaakte zich kostelijk om de dreigementen van het mannetje, dat op geen stukken na tot zijn schouders reikte. Hij hoefde maar een keer te blazen en het kereltje zou tegen de vlakte gaan. Maar de speler dacht er geen ogenblik aan de woorden van de vermakelijke sprookjesverteller ernstig te nemen. Dat had hij trouwens niet moeten wagen. Hij zou de hele bevolking van Tipply Greek unaniem tegen zich in het harnas gejaagd hebben. Want het mannetje, wiens eigenlijke naam niemand kende, was in hoge mate populair in de eentonige zandwoestijn met zijn absolute gebrek aan verstrooiing. Zou evenwel Tipply Greek het in zijn bol halen om de bedreiging uit te voeren dan werd de zaak anders, want Sammy liet niet met zich spotten en met de vuisten kon hij evengoed overweg als met de kaarten. Zover zou het evenwel niet komen, want men mocht van Tipply Greek zeggen wat men wilde, men moest hem nageven, dat hij een voorzichtige, terughoudende kerel was, die zijn mannenmoed weliswaar niet onder stoelen of banken stak, maar er zich wel voor wachtte zijn woorden al te vlug waar te maken. Hij had op dit punt nog heel wat toezeggingen in te lossen!

„Kom, Tipply, zoals ik zei, je vertelt wonderschone verhalen. Ik luister,” riep de lachende cowboy hem toe. „Wacht maar. De lust om te spotten zal je vergaan. Weetje wel, wie Bloody Gun eigenlijk is? ”

„Natuurlijk,” schreeuwde Sammy haastig, omdat hij bang was dat hij van lachpijn in zijn buik spoedig niet meer tot spreken in staat zou zijn. „Natuurlijk weet ik, dat hij een

machtig gemene boef is.”

„Dus je hersens werken nog enigszins,” constateerde Tipply Greek. „Daar komt dan mijn verhaal. Wie Bloody Gun is, weet niemand. Men heeft zijn naam nog nooit gehoord. Ook weet men niet precies hoe hij eruit ziet. Maar tot in de eenzaamste hut van het Middenwesten weet men, dat er geen tweede in Mexico is, die zo met de Colts om weet te gaan. Nu ging ik op zekere dag weer eens op stap…” „Met een aardig meisje,” viel een lachende stem hem in de rede en toen Tipply Greek zich alweer nijdig omdraaide moest hij vaststellen, dat deze stem toebehoorde aan Conny Coll, die met het onschuldigste gezicht ter wereld aan de stamtafel van de Seringenbar zat.

„Inderdaad, met een aardig meisje. Weet je wel, jongeman,

dat als ik vroeger uitging, ik zelden of nooit alleen was. Zo

ging ik dus uit op een mooie morgen…”

„Dag,” onderbrak de olijke stem alweer.”

Tipply Greek piepte hem woedend toe: „Wat dag? Waarom

dag? ”

„Het was toch zeker al dag? ” zei de man aan de stamtafel. „Nou dan, mijnentwege was het dag. En kan ik nu misschien ongestoord mijn verhaal vertellen? Ik ging dus op een mooie dag op stap…”

„Met een aardig meisje,” viel de opgewekte stem weer in en zoiets verdraagt niet iedereen. Tipply Greek behoorde bij hen, die niet tegen plagen konden. Hij slikte als een kat met een graat in de keel en zijn vochtige oogjes schoten bliksemstralen af. Met een geluid van een gewond hert krijste hij: „En als je nu een volwassen man nog eenmaal in de rede valt, verwenste luizebos, dan haal ik je het vel over de oren.”

Er ontstond een zo hevig spektakel van gierende en schreeuwende stemmen, dat de kleine afzag van verdere pogingen om zijn vertelsel kwijt te raken. Hij schudde in machteloze woede de vuisten in de richting van de rumoerige groep, draaide zich om en trippelde naar de stamtafel, waar hij knorrend als een hongerige bulldog op zijn stoel viel. Zijn verstoorde blikken richtten zich op de blonde man, die met zijn opmerkingen zijn zenuwen overstuur gemaakt had en bij het nader beschouwen van dat kinderlijk blijmoedig gezicht raakte hij buiten zichzelf.

„Als jij niet de brutaalste vlegel bent, die ik de laatste vier

weken leerde kennen, laat ik me door de slagershond van ouwe Danny opvreten,” siste hij.

„Is dat die reus, die daar buiten, voor de deur ligt te slapen? ” informeerde Conny.

„Juist. En neem je in acht. Danny heeft de gewoonte hem op te hitsen tegen brutale vlerken van jouw soort. En hij is wat meer waard dan die zwarte van jou, van wie een mens nooit veel meer dan het puntje van de neus te zien krijgt.” „Hij ligt onder de tafel, kleine. Zal ik hem even roepen? ” „Voor mij niet, lummel. Als jij mij niet rustig een verhaal kunt laten vertellen, wil ik van jouw hond niets weten. Ik heb wat beters te doen dan pootjes geven en andere kunsten van die prairie-misgeboorte aan te zien.” „Dat mag je niet zeggen, Tipply. Mijn Zwarte heeft een onaantastbare stamboom en die gaat regelrecht terug tot de Cody-wolf.”

Tipply was zijn toorn vergeten en scheen bepaald ontdaan. „Wat zeg je? Cody-wolf? Maar dat moet een rasecht steppenbeest zijn, die een man, genaamd…” „Cody…”

„Dat wou ik zeggen, Bill Cody, of Buffalo Bill, zoals de volksmond hem noemde. Nou, die Cody-wolf moet een echt roofdier geweest zijn, naar men zegt. Nog gevaarlijker dan Grijze Wolf en iets ergers dan dat ondier kan men zich niet voorstellen.”

„Nou, van die Cody-wolf stamt mijn Zwarte af. Maar dat is een vreemd verhaal, Tipply en dat wil ik je liever niet vertellen.”

„Maar het interesseert mij machtig, Blonde. Ik ben eigenlijk woedend op je, maar als je me een verhaal over de Cody-wolf wilt vertellen wil ik wel weer goeie vrienden met je zijn.”

„Een andere keer, kleine. Mijn Zwarte zegt trouwens nooit veel en over zijn afkomst wil hij niet gesproken hebben. Je moet weten, Tipply, hij heeft een bescheiden aard en houdt er niet van dat men over hem praat.”

„Je meende mij voor de gek te houden, hè? Dan moetje vroeger opstaan. En je hebt nog gelijk ook: wat gaat mij de afkomst van een zwarte straathond aan! Cody-wolf! Belachelijk! Jij hebt een beetje teveel fantasie, Blondy.” „Heb ik inderdaad, kleine. En men kan er niet buiten als men langer dan een kwartier in jouw gezelschap doorbrengt.

Ik hoef maar te denken aan Billy Jens. Ik heb die knaap namelijk ook gekend en ik heb me je verhaal in alle kleuren voor de geest gehaald. Merkwaardige geschiedenis, kleine, die zich hier, in deze armzalige planken keet afgespeeld heeft. Een dolle historie.”

Het kereltje keek de ander wantrouwend aan. „Je wilt toch niet twijfelen aan mijn woorden? ”

Conny Coll gebaarde afwerend. „Maar, kleine, geen haar op mijn hoofd, die eraan denkt, maar je moet in elk geval ook het verhaal over Bloody Gun nog vertellen. Al wat een sheriffster draagt, zoekt nog altijd naar hem en hij moet daar beneden, in Mexico zware stukken op zijn kerfstok hebben. Hoe ziet hij er eigenlijk uit? Jij moet me dat kunnen zeggen.”

„Dat kan ik ook wel, Blondy. Hij is groot en slank, ziet er haast net zo uit als jij. Alleen is zijn haar donkerder en de ogen staan anders. Ze zijn koolzwart en angstwekkender. Wie ze eens gezien heeft vergeet ze nooit weer. Ik heb ze gezien. Verweg, in Greggsville, aan de Black River. Daar neeft hij een oude boer tot op het hemd uitgekleed en hem toen….”

„Homer heette die man, nietwaar? ”

Tipply Greeks uiterlijk veranderde als bij toverslag. De verlopen gelaatsuitdrukking verdween en de waterige oogjes kregen een harde glans. Conny Coll herkende hem nauwelijks meer.

„Wat is er Tipply, word je niet goed? ”

„Heb jij daarnet de naam Homer genoemd, Blondy? ” vroeg

Tipply halfluid.

Conny Coll knikte. „Het was zijn naam, Tipply. Ik herinner het me goed. Nic Homer. Toevallig kwam ik daags na de moord door Greggsville en ik hoorde natuurlijk wat er gebeurd was. Homer en zijn hele gezin werden beestachtig vermoord. Alleen zijn zoon, die niet thuis was, dankte alleen aan dat toeval zijn levensbehoud. En volgens jou zou Bloody Gun deze misdaad op zijn geweten hebben? ” „Volgens mij wel, al kan ik het niet bewijzen.” „Je moet geen sprookjes vertellen, Tipply.” De kleine man draaide onrustig met de oogjes en zijn intuitie zei Conny Coll, dat het kereltje deze keer de waarheid sprak.

„Wat gebeurde er, toen je de volgende dag in Greggsville

kwam, Blondy? ”

„De lijken stonden opgebaard. Ik heb ze gezien. In het midden lag de oude Homer met zijn sneeuwwitte haren. Hij was nog mooi in de dood, Tipply, en dat dankte hij aan het feit, dat hij een fatsoenlijk, eerlijk leven achter zich had. Zijn vrouw lag naast hem.”

„Zwijg maar, Blondy. Je woorden zijn mij teveel. Ik kan er

niet tegen als je het zo zegt….”

„Hoezo, Tipply? Ik zou je toch iets vertellen? ”

„Niet op die manier. Zulke ontroerende geschiedenissen

maken me verdrietig. Maar hoe verder? ”

„Verder niets. Er stonden allerlei mensen om de lijken heen

en hun houding zei me, dat de doden beminnelijke lieden

geweest moesten zijn. De sheriff was met zijn helpers achter

de dader aan geweest maar had geen succes. De moordenaar

ontkwam. En nu moet ik uit jouw gezegde tot mijn

verbazing opmaken, dat jij hem gezien zou hebben? ”

„Dat heb ik ook, Blondy. Ik zag hem en hij was Bloody

Gun.”

De G-man dacht enige ogenblikken na, toen zei hij: „Tipply, heb ik het mis als ik veronderstel, dat Bloody Gun iets te maken heeft met jouw aanwezigheid hier? De stichting van dit plaatsje valt zowat in dezelfde tijd als die moordgeschiedenis en je weet er meer van dan je wilt zeggen.”

„Dat is mijn zaak. Het gaat niemand aan,” zei de kleine man, plotseling geprikkeld. „Steek je neus niet in andermans zaken.”

„Hoor eens, Tipply, als jij eerlijk tegenover mij wilt zijn, zal ik ook jou in vertrouwen iets zeggen.” „Waar wil je heen, Blondy? ”

„Ik-zal duidelijker worden. Ik zou een stommeling moeten

zijn als ik niet allang begrepen had, dat jij iets met die

familie Homer uit te staan had. Verder weet ik niets,

behalve, dat jij Bloody Gun niet bent.”

„Vervloekt, voor. die goede mening mag ik je wel dankbaar

zijn.”

„Dat mag je zeker, Tipply, want als ik er anders over dacht, zou ik niet zo rustig tegenover je zitten. Je bent dus niet Bloody Gun. Maar daar je beweert de enige te zijn, die hem gezien heeft moet je in de buurt geweest zijn en als je zijn ware naam kent moet je tot hem in betrekking gestaan

hebben. Waarom heb je er al deze tijd over gezwegen en geen aangifte gedaan? ”

„Dat gaat je niets aan, nieuwsgierige snuffelaar.” „Kom, kom, Tipply, het gaat ieder fatsoenlijk mens aan. Bovendien heb je iets persoonlijks tegen Bloody Gun. En er is nog iets wat je interesseert er wel, wie de ieden van de Klaveraasbende zijn.” „Die interesseren me voor geen stuiver.” „Je moet eerlijk tegenover jezelf zijn, Tipply. En als je dat niet kunt, wat voorzichtiger worden. Met een paar onnadenkende woorden zeg je soms heel wat, al ben je het je niet bewust. Ik ben ervan overtuigd, dat jij de kerels kent, die zich achter de Klaveraas verschuilen.” Tipply Greek schoot van schrik omhoog. „Ik zou die’ bandieten kennen? ”

„Jij kent hen, Tipply, dat staat zo vast als ik hier voor je zit. Ik heb je al een poos in de gaten gehouden en verscheidene aanwijzingen gekregen, die jou met de bende in verband brengen.”

„Zo dus er zijn aanwijzingen. Mag ik misschien weten, welke? ”

„Het vermaakte je te zeer, dat sheriff Ricly de kerels niet te pakken kreeg. Dat is verdacht, nietwaar? Dan noem je de naam van de bende te vaak en het is overduidelijk, dat je je verheugt in elke geslaagde onderneming. Je moet dus met die kerels sympathiseren en ligt waarschijnlijk met hen onder een deken. Je kunt een geheim medewerker zijn, want die hebben zij ongetwijfeld, daar zij over de beste informaties beschikken.”

„Dat is kras, Blondy, ik begin je ervan te verdenken, dat jij een van die vuile geheime politiespionnen bent, die het land afschuimen.” „Niet precies, Tipply.”

„Nou, waar bemoei je je dan mee? Wat heb je dan voor belang bij deze of gene bende? ” vroeg de kleine man, die nog steeds zijn gewone zorgeloosheid niet teruggevonden had.

„Dat zal ik je zeggen, Tipply. Ik ben sportman en het avontuur trekt me. Om geen misverstand te verwekken: ik houd van het avontuur terwille van de sport en ik zou er mijn leven voor over hebben als ik deze beestmensen aan hun eind kon helpen.”

Tipply Greek grinnikte met het hele gezicht en zijn stem had een spottende klank toen hij antwoordde: „Ik zou er maar niet aan beginnen, mijn jongen, want je zou het avontuur niet overleven. Je hebt tegen de Klaveraasbende geen kans, geen schijn van kans. Let nu eens goed op wat ik ga zeggen: Ik heb een oude rekening te vereffenen en die wordt vereffend. Mogelijk vandaag nog, misschien morgen of overmorgen, maar de afrekening komt, dat staat vast, want ik weet….”

Plotseling perste hij de lippen op elkaar alsof hij teveel gezegd had.

„Ga door, Tipply. Ga door. Je kunt mij ten volle vertrouwen. Je moet niet vergeten dat je niet een van de sterksten meer bent. Daarom zal ik je graag helpen, maar je moet openhartig met mij praten.” „Wat duivel. Ik zal wel oppassen.”

„Zit Bloody Gun erachter? ” hield Conny onverdroten aan. „Men heeft zolang niets van hem gehoord, dat men haast zou gaan denken, dat hij in .Mexico voor de honden geworpen werd.”

„Bloody Gun,” viel de kleine man met half duivelse scherpte, half vermaakt uit. „Bloody Gun voor de honden? Hij niet. De kerel is slimmer dan satan. Hij leeft mogelijk tegenwoordig onder een andere naam. In elk geval is de Coltman, die het tegen hem zou kunnen opnemen nog niet geboren. Zelfs de beroemdste bandietendoder, de beste man van de Sinclairgroep heeft achter hem aangezeten en wat bereikte hij? Niets! ” „Je spreekt in raadsels, Tipply.”

„Dan zal ik je zeggen om je ervan te overtuigen, dat het zelfmoord zou zijn, je met de Klaveraasbende te bemoeien. Niemand minder dan Trixi zelf heeft geprobeerd Bloody Gun te vangen.” „Trixi…? ”

Tipply Greek knikte nadrukkelijk. „Ja zeker, Blondy. Trixi zelf. Hij heeft hem door heel Arizona opgejaagd en toen hij aan de mexicaanse grens de achtervolging moest opgeven….” „Moest…? ”

„Ja zeker, moest. Bij de Mexicanen gelden andere wetten en uitlevering gaat niet zo heel eenvoudig. Frank Birningham, de bekende farmer, heeft het me zelf verteld, daaronder, bij

Tombstone. Trixi moest het opgeven en kon de bandiet alleen een gruwelijke verwensing nageven. Een vervloeking. Hij zou die zwarte bandiet aan de top van de grote vlaggemast midden in Tombstone ophangen, moet hij gezegd hebben.” „Trixi? ”

„Zowaar als ik hier voor je zit. Dat heeft Trixi gezegd. En nog heel wat meer ook.”

De kleine man had zich weer danig opgewonden en Conny luisterde grinnikend. Hij had zich nooit om Bloody Gun bekommerd, maar herinnerde zich wel, dat overste Sinclair over hem gesproken had. Het bewees nogeens weer, hoe het wilde gerucht zich met zijn persoon bezighield. Al was het niet allemaal fantasie, wat Tipply vertelde. Hal Steve had een zwarte bandiet tot aan de mexicaanse grens achtervolgd en het zou kunnen zijn, dat deze Bloody Gun dezelfde was als de zwarte aanvoerder van de Klaveraasbende. „Dus Trixi heeft ook gezegd, dat Bloody een zwarte kerel was? ” „Ja, zeker.”

„Dan weet ik voorlopig genoeg, Tipply. Je hebt me meer verraden dan je denkt.” De kleine man staarde hem aan. „Wat heb ik verraden? ”

Conny Coll knikte een paar maal nadenkelijk. Dan zei hij bedaard en zonder iets van zijn innerlijke voldoening te verraden: „Niets, kleine. Je hebt niets gezegd. Maar toch ben ik tevreden. Hoe zou je trouwens iets kunnen zeggen? Zo kinderlijk onschuldig als jij bent.”

Tipply Greek stond op en maakte aanstalten om weg te waggelen, want anders kon men zijn gang nauwelijks noemen. Hij draaide zich nog eenmaal om een boog zich naar Conny Coll om hem toe te fluisteren: „Houd die beiden aan de kleine pokertafel in de gaten. De een heet Sammy en de ander Danny en zij hebben de derde zo goed als de laatste cent uit de zak gegoocheld. Het is de oude Pitt, een fatsoenlijke gouddelver. De stumper leeft in de waan, dat hij nog eens in staat zal zijn, de aasgieren hun buit weer af te winnen. Het is natuurlijk een idee fïxe, Blondy en ik wil wedden, dat Sammy een klaveraas achter de ellebogen heeft.”

Hij knikte ten groet en waggelde naar de uitgang. Conny

Coll keek hem verbluft aan. Hij zou er een eed op willen afleggen, dat de zonderling, zoals hij daarheen zwabberde, zo nuchter was als een eenzame snoek in het moeras. Bij het tafeltje van Sammy bleef de kleine dronkaard even staan en de lange cowboy begon meteen hinnikend te lachen. Even scheen het alsof Tipply Greek zich op de spotter zou storten, maar dan zag Conriy ook hem plotseling lachen en de cowboy schaterde het uit. Daarop waggelde de kleine man, die naar zijn verhalen te oordelen een held van het wilde westen was, de deur uit. Conny Coll vestigde zijn aandacht op de drie kaartspelers en deed na enkele ogenblikken een ontdekking…. Sammy legde een ,full’ op het tafelblad en streek grijnzend de winst op, terwijl de oude Pitt spijtig verklaarde: „Ik ben weer blut, Sammy. Ook deze keer zat het niet mee. Maar ik krijg je vandaag of morgen te pakken en dan zul je je vet weer interen.”

De zeer slanke, keurige jonge kerel, die er uitzag als een Mexicaan, streek onbewogen het geld op, telde er Danny’s aandeel af en stak dé rest in zijn zak.

Toen stond plotseling de grote vreemdeling, die zo lang met Tipply Greek had zitten praten, bij het tafeltje en zei: „Ik zou graag een poosje voor de oude Pitt willen spelen, jongens.”

Zonder toestemming af te wachten liet hij zich op de zojuist door de gouddelver verlaten stoel vallen. „Mij goed, Blonde, het is me nog te vroeg om naar huis te gaan. We kunnen nog best een spelletje spelen.” Hij schudde reeds de kaarten en Conny merkte met verwondering op dat hij het helemaal niet handig deed. De G-man stelde voor zichzelf vast, dat hij met beginnelingen of gelegenheidsvalsspelers te maken had. Hij nam zijn spel op en betastte onopvallend elke kaart terdege, zonder iets van bijzondere merktekens te voelen. Hij won de eerste en ook het tweede spel en kwam daardoor tot de overtuiging, dat Sammy het geluk opzettelijk in de kaart speelde. Geheel volgens de klassieke traditie van deze broeders om het schaap, dat zij dachten te scheren, de eerste spellen, met geringe inzet, te laten winnen om hem dan later het vel over de oren te halen.

Reeds bij het derde spel wist de G-man, waar hij aan toe was. Zijn beide tegenspelers onderhielden zich onopvallend

met elkaar en de onsamenhangende woorden vormden een codetaal en daarmee pasten zij een tactiek toe, die in deze streken geen gewoonte was.

Conny legde met een traag gebaar de kaarten op tafel en zonder dat iemand had kunnen zien, waar ze vandaan kwamen had hij een Colt in beide handen. „Zo, jongens, nu zullen we eens een ander spelletje spelen. Ik wou eens even in de mouwen kijken, want ik heb er een wit puntje uit zien steken.”

De beide spelers sprongen woedend op en Sammy wilde naar de wapens grijpen.

„Laat die rustig zitten, jongens,” zei Conny uiterst bedaard. „Je ziet toch dat ik de Colts al klaar heb? Steek de armen maar eens netjes over de tafel. Ja, allebei.” Met de ene hand hield hij de bedriegers in bedwang, terwijl hij met de andere de mouwen onderzocht. Hij vond geen kaarten. Vervloekt, had hij zich dan toch vergist? Had Tipply Greek hem voor de gek gehouden? Het toneeltje verwekte in de kroeg enige sensatie. Als het erop aankwam had geen van deze kerels een rein geweten en zagen zij er helemaal geen kwaad in de zakken met geld van anderen te vullen. Daarom stonden zij in beginsel aan de zijde van de valsspelers, destemeer omdat die drieste Blonde een vreemdeling was.

„Nou, waar blijven de verstopte kaarten? ” hoonde Sammy. Conny Coll greep bliksemsnel toe. Uit de laarsschacht van Sammy trok hij een kaart en tot zijn grote verrassing bleek het een aas van klaver te zijn. Sammy verbleekte en staarde verslagen naar de kaart. Maar dan kwam hij snel in actie, rukte Conny de kaart uit de hand en schreeuwde: „Nee, man, met zulke streken houden wij ons hier niet op. Heb je gezien, jongens,, hoe hij me die kaart in de laars goochelde? ”

Hij had de aanklacht nader willen toelichten, maar kreeg er de kans niet meer toe. Een krachtig naar voren komende vuist ontmoette zijn kin. Sammy maakte een fraaie achterwaartse salto, die hem op de naaste tafel deed belanden. Die tafel scheen van springveren voorzien te zijn want Sammy maakte een tweede buiteling, waarbij hij een derde tafel omver wierp.. De stamgasten sprongen verrast op en reeds zeilde een tweede gestalte door de gelagkamer om temidden van de resten van de versplinterde tafel naast de bewusteloze Sammy neer te komen. Er ontstond enig tumult en de toeschouwers, die een onvermijdelijke schietpartij verwachtten drukten zich tegen de wanden. De deur ging open en de machtige wit gevlekte bloedhond, die gewoonlijk voor de deur lag, kwam binnen.

„Pak hem, Pluto! Pak hem! Die vervloekte vlegel! Scheur hem in vellen.”

Pluto keek eens om zich heen en zijn bloed doorlopen ogen bleven op Conny rusten.

„Toe dan, Pluto,” hitste de kastelein nogeens en de bloedhond schoot naar voren. De kastelein likte wellustig langs de lippen nu zijn jarenlang op de man afgerichte ,uitsmijter’ zijn kunnen zou tonen. Nu zouden de bezoekers van de Seringenbar iets moois beleven. Nog een sprong, dan zou Pluto zijn slachtoffer te pakken hebben. Het kwam niet zover. De hond moest iets angstwekkends gezien hebben, want hij bleef roerloos staan. De kwestie was, dat hij voorbij de stamtafel, waaraan Tipply Greek gezeten had, moest. En daar stond een machtige zwarte wolfshond. En Pluto kreeg iets te zien, wat hem tot in de nieren schokte. De Zwarte ontblootte de tanden en Pluto aanschouwde een wolfsgebit, zoals hij er nooit eerder een tegengekomen was. Zwarte Wolf spande de spieren en Pluto nam zijn tweede sprong, evenwel niet vooruit, maar achterwaarts. De herbergier van de Seringenbar zette ogen als glazen stuiters op. Hij had nooit geweten, dat zijn Pluto, de trots van zijn leven, tot zulke kunstsprongen in staat was. Een hond, die achteruit sprong. In een oogwenk had hij de deur bereikt, daar stiet hij een angstig gebrul uit en het volgende moment was hij weer buiten. Een dodelijke stilte hing in de zaal. Ontzet staarde iedereen naar Zwarte Wolf, die na de smadelijke aftocht van Pluto zielsbedaard weer onder de stamtafel kroop en zich daar verveeld uitstrekte. En door het stille vertrek klonk de heldere lach van Conny Coll die uitriep:

„Wat was dat voor een hondje, mannen? Verstandig dier, om zich te bedenken, anders had ik hem een beetje dood moeten schieten.”

Nu pas zagen de aanwezigen dat de vreemdeling beide Colts weer in de handen hield. En toen hij weer het woord nam was het met een ernstige stem: „Ik geloof,” zei hij, „dat het tijd is om je te zeggen wie ik ben. Ik ben G-man, mensen, en

niet de minst bekende. Ik heb bij de kerel, die zoetjesaan een beetje begint bij te komen, een speelkaart gevonden. Een klaveraas. Ik vertrouw erop, datje dit genoeg zegt.” Er klonken uitroepen van verbazing, maar dan traden enige mannen, die geen bepaald ongunstige indruk maakten naar voren en een hunner verklaarde: ,Je vergist je, vreemdeling. Deze mensen kunnen beslist geen leden van de Klaveraasbende zijn, want ze zijn al maanden lang dag en nacht bij ons. Dat kunnen dozijnen anderen getuigen. Wij werken overdag in dezelfde mijn, verteren ‘s avonds in dezelfde vergifwinkel ons halve inkomen en slapen ‘s nachts in dezelfde tent. Je vereist je bepaald, vreemdeling.” Conny Coll had aandachtig geluisterd. „En die kaart dan? Uitgerekend klaveraas? ” „Dat moet een toeyal geweest zijn, vreemdeling. Sammy zal er wel een verklaring voor hebben. Vraag het hem, hij komt bij.”

Het hoofd tolde als in een caroussel toen Sammy met behulp van toegestoken handen overeind kwam. Het bewustzijn keerde geleidelijk terug en hij begon zijn kameraden te herkennen. Het eerste, wat hij hoorde met herstellend bewustzijn was een satanisch lachje uil de richting van de deur komende. Hij had dat lachje duizendmaal gehoord. De grijnzende tronie van Tipply Greek dook voor hem op. Zodra Sammy hoorde, dat het een G-man was, die hem zo doeltreffend onder de kin streek, gaf hij alle wraakplannen op. En toen hij opbiechtte, dat hij de klaveraas in de laars gestoken had om bij het volgende spel deze hoogste troef in elk geval ter beschikking te hebben, stak Conny Coll geërgerd de Colts in de holsters en verdween zonder nog een - woord te zeggen.

Hij was woedend op de kerel, die zich hier Tipply Greek liet noemen en zijn intuitie zei hem, dat hij bij de eerstvolgende ontmoeting de komieke zuiplap eens extra moest aankijken. Het was waar, de halfgare opsnijder maakte geen al te ongunstige indruk en dat Zwarte Wolf hem met volmaakte onverschilligheid bejegende viel niet te loochenen. Maar hij bleef een raadselachtige figuur en zijn ontmaskering kon van belang zijn. Best mogelijk, dat door de stichter van dit miserabele nest de sleutel tot de oplossing van het Klaveraasprobleem verborgen werd gehouden. Maar evengoed kon hij een doodonschuldige boemelaar zijn, niet waard om er

kostbare tijd aan te verspillen.

De nauwkeurige voorspelling van het lot van de sheriff in de postwagen was uitgekomen en nu had hij ook de belofte van een oorveeg aan Sammy prompt ingelost gezien. Weliswaar anders dan Sammy verwachten kon, maar het was gebeurd. En de listigheid, waarmee het boosaardige mannetje het een ander liet opknappen was reden genoeg om hem niet uit het oog te verliezen. Hij zou hem bij een volgende ontmoeting eens terdege aan de tand moeten voelen.

De alarmbellen rinkelden schril door het hoofdbureau van politie en enige met zwaar bewapende mannen van de western politie bezette wagens joegen het plein voor het gebouw af. Kolonel Greenwood beende met grote stappen om zijn bureau heen, inspecteur Middletown volgde radeloos de zenuwachtige bewegingen van zijn chef en overste Sinclair stond voor het raam in alle rust het jachten in de hoofdstraat van de texaanse hoofdstad aan te zien. „Inspecteur,” zei Greenwood, terwijl hij even verbolgen bleef staan, „wat u daar vertelt is eenvoudig niet te geloven.”

Middletown, in zijn eigen gedachten verdiept, gaf geen antwoord maar zijn blikken zochten de onbewogen gestalte van overste Sinclair, wiens gelaat niets verried van wat er in hem omging.

„Overste,” barstte Greenwood dan uit, „door mijn vervloekte eigenwijsheid heeft die brave Ricly het leven moeten laten. Ik had mij niet door mijn eerzucht mogen laten beheersen. Uw zwijgen is een aanklacht en een gerechtvaardigde aanklacht. Ik had uw aanbod niet mogen afwijzen. Onze jongens zijn er niet tegen opgewassen. U beschikt over hardere kerels, over betere schutters. Tenslotte dienden wij allemaal de gerechtigheid en ik, hersenloze os, die ik ben….”

„Geen zelfverwijten, kolonel,” antwoordde Sinclair gemoedelijk.

„Er werd gedaan wat mogelijk was. Je hebt met je mannen gedaan, wat mogelijk was. Maar je had de jongens gevoeglijk hier kunnen houden. Kerels als die van de Klaveraasbende vangt men niet .als uitgebroken tuchthuisboeven. Zij zijn bandieten met schuilplaatsen, die een heel bataljon soldaten

niet zou vinden. Wij hebben reeds met heel wat soortgelijke gevallen te doen gehad en onze speciale methoden ontwikkeld. Dat is de verklaring van onze successen.” Hij wendde zich tot Middletown. „Inspecteur, vertel me nog eens haarfijn, wat er in de kroeg van Bullemer voorgevallen is? ”

Het was duidelijk, dat het de nerveuze, plichtsgetrouwe politieman moeilijk viel het verhaal nogeens te moeten doen. Met een vermoeid gebaar streek hij de haren achterover. Sheriff Ricly was zijn vriend geweest. Menige rit hadden zij samen gemaakt, menige zware jongen gemeenschappelijk aan de rechter overgeleverd. De ene keer was daarbij de zware Colt van de sheriff het beslissende element, de volgende maal had het kleine revolvertje van de inspecteur op het allerlaatste moment uitkomst verschaft. Ricly was een kerel geweest, die men in alle oprechtheid kameraad kon noemen en zulke kerels waren zeldzaam in dit land van ruwe zeden.

„Het valt mij zwaar, overste, heel zwaar. En ik weet bovendien niet meer dan wat ooggetuigen mij meegedeeld hebben.”

„Ik stel voor, dat we een wagen nemen en met elkaar naar de plaats van de misdaad rijden. Bullemers kroeg is niet meer dan een. uur rijden van hier,” stelde Greenwood voor. Overste Sinclair knikte. „Dat moet dan maar. Hoewel, Greenwood, ik houd niet van die stinkende benzinemonsters, al weet ik wel, dat we ze niet meer uit ons bestaan weg kunnen denken. Mij is het paard liever. Maar ik hoorde, dat de Klaveraasbende ook zo’n ding gebruikte. Die kerels zijn wel met alle middelen toegerust. Kom, wat sta ik te redeneren. Laat ons gaan.”

Het was duidelijk toen zij in de politie-auto wegreden, dat de overste ernstig nadacht. In zijn langdurige loopbaan als bestrijder van de misdaad had hij nog geen bende meegemaakt, die zo ongelooflijk brutaal, zo slag op slag en zo gewetenloos moorddadig te werk ging. Hij kon zijn geheugen doorzoeken en weer doorzoeken maar hij vond er geen kerels, die zo zorgvuldig elk spoor wisten te verbergen en zo feilloos de wapens hanteerden als dit drietal van de Klaveraasbende. Geen wonder dat de eenvoudige bevolking huiverde en met haar fantasie de werkelijkheid aandikte, zodat de stad en omgeving ten prooi vielen aan steeds

wilder geruchten. Het gaf de overste een gevoel van bezorgdheid, dat hij Ed Springs op het spoor van deze bende zette. De jongste der G-mannen kon weliswaar wijzen op vruchtbare activiteit, maar of hij tegen deze taak opgewassen was mocht toch betwijfeld worden. Dit was weer eens een zaak voor hem, voor het aas uit zijn troep. Als hij maar wist, waar die verduivelde zwerver uithing. Zat hij misschien weer bij de Ogalala’s? Ondergedoken aan de Black River met dat zwarte monster, dat haast gevaarlijker was dan zijn baas? Het kon ook wel zijn, dat Conny en dat satansbeest zich ergens in Mexico ophielden. Het kon gebeuren, dat de overste het tweetal in Arizona dacht en dan kwam er plotseling bericht over het een of andere schandaal in het hoge noorden en bleek Trixi in Alaska aan het schoonmaken te zijn. Die kerel was overal en nergens, maar nu zou hij hier moeten zijn, dan zag de naaste toekomst er zeker minder donker uit. ,,Ik geloof, dat ik weet, wat je denkt, overste,” zei Greenwood, terugvallende in de kameraadschappelijke toon, die hij in zijn bureau daarstraks niet kon vinden. In zijn overpeinzing gestoord, antwoordde Sinclair ontwijkend: „Er moet hier snel iets veranderen, kolonel. Elke dag is kostbaar om zo te zeggen nu elk uur een nieuwe bloedige misdaad begaan kan worden. We moeten die beesten onder schot hebben.”

„Nu wij samenwerken moet dat lukken,” meende Greenwood optimistisch. „Die knapen van jou zouden het klaren als zij met de duivel zelf te doen hadden.” „Ik geloof ook wel dat wij het redden, kolonel. Maar het zal snel moeten gebeuren, willen we nog kans hebben. Dat Klaveraas kon wel eens gauw menen, dat de gewonnen pot groot genoeg was.”

Bullemer strekte de wijsvinger uit naar een met bloed bevlekte plek aan de voorwand van zijn gelagkamer. Zijn gezicht was bleek, zijn gebaar aarzelend en uit heel zijn houding bleek hoezeer hij nog onder de indruk van het voorgevallene verkeerde.

„Daar, mannen, daar stond sheriff Ricly,” zei hij sidderend. „Ik zal het schouwspel nooit vergeten en het u beschrijven zo goed als ik kan. ik stond er met de neus bovenop en mag de hemel danken dat ik er goed afkwam. Weetje, mannen,

wat een bliksemgrijper is? ”

„Natuurlijk weten we dat, kastelein. En vermoei ons niet verder met voorbeschouwingen. Kom tot de feiten.” „Een bliksemgrijper,” verklaarde BuEemer onverdroten, „is een kerel, die zo gauw het kanon in de hand weet te krijgen, dat niemand zien kan hoe hij het doet. Er zijn er maar weinig en die weinigen pleegt iedereen te kennen. Ik geloof daarom….”

„Klets niet over wat je gelooft maar zeg watje gezien hebt. We hebben niet veel tijd.”

„Voor zulke dingen moet men tijd hebben, mannen. Maar meen je dat ik geen talent heb om een verhaal te vertellen, probeer het dan bij een ander. Er zijn hier mensen genoeg, die er ook bij waren.”

„Ga door, kastelein,” mengde overste Sinclair zich bedaard in het gesprek. „En beschrijf het zo nauwkeurig mogelijk.” Hij begreep Greenwood niet meer. Als er een was, die van grondigheid hield, was het de chef uit Austin. De zaak zou hem toch niet reeds te zeer op de zenuwen werken? „Overste,” zei de kolonel evenwel bedaard, „laat ik dan eerst nogeens vaststellen, dat sheriff Ricly de tip kreeg, dat de leden van de Klaveraasbende hier bij Bullemer zouden zitten. Ricly was een Texasser, die niet van overbodige woorden, maar van daden hield. Hij riep een paar van zijn helpers, het de paarden komen en stoof erop los. En dat nu, was tegen onze afspraak. De bende is te gevaarlijk om er met onvoldoende middelen op uit te trekken. Verdomme! Ricly zelf hield niet op te waarschuwen dat de kerels hoogst gevaarlijk waren.”

„Ik weet het, kolonel. Maar toch zal de kastelein alles nauwkeurig moeten beschrijven, want er kunnen vingerwijzingen in zijn verhaal zitten.”

„Ik verwacht het niet, overste, maar laat hem zijn gang gaan.” Bullemer was een grove kerel, beter bekwaam om hout te hakken dan om een rapport te formuleren en hij verloor zich al gauw weer in pietluttigheden, die Greenwood kriebelig maakten, zodat Sinclair met zijn gemoedelijke glimlach tussenbeide moest komen. „Als ik het dus goed begrepen heb, kastelein, zaten de drie kerels van de Klaveraasbende hier in de kroeg.” „Zitten niet. Zij stonden daar aan de toonbank, heel vreedzaam! ”

„Enje zegt, datje hen dadelijk herkende? ” „Onmiddellijk, mannen. Onmiddellijk. Heel Texas spreekt over hen en wie zou hen dan niet herkennen? ” „Waaraan dan? ” wilde Sinclair weten.

„De aanvoerder is een grote, zwartharige kerel. Hij heeft zwarte ogen en de Colts hangen ver en zwaar naar beneden. Maar, zoals ik al zei, hij was heel aardig….” „Nu praten we langs elkaar heen, kastelein. Je zei, dat je meteen toen zij binnenkwamen wist, dat je de Klaveraasbende op bezoek kreeg.”

„Niet dadelijk, mannen, dat niet. Maar toen zij hier voor me stonden viel het me op, dat de andere gasten zo stil werden en ik dacht, daar moet een reden voor zijn. Toch was er niets gebeurd. Geen schot gevallen. Alleen waren die drie kerels binnengekomen. Later bleek, dat Hal Moore de naam van de bende tegen zijn buurman gefluisterd had en dat was rondgegaan.”

„Dus heeft die Moore de bandieten herkend? ”

„Zo is het, mannen. Hij had de kerels gezien toen zij in

Austin het warenhuis overvielen. Er was meteen iemand

weggegaan om de sheriff te waarschuwen en Ricly was er al

gauw. Het was een dolle geschiedenis, mannen, een doËe

geschiedenis.”

„Hoezo? ”

„Onmiddellijk begon het knallen, mannen. Nooit zo’n vuurwerk bijgewoond. Nou, nooit is misschien wat veel gezegd, maar toch zelden.”

„Man, zeg nu toch hoe het ging,” snauwde Greenwood. „De Klaverazen stonden hier voor de toonbank, heel vreedzaam….”

„Wat witte donderdag nog-an-toe,” grolde Greenwood en

opnieuw moest Sinclair de vrede bewaren.

„De bandieten dronken rustig een biertje en hadden er geen

idee van, dat er gevaar in aantocht was, nietwaar? Zo was

het toch? En toen kwam plotseling de sheriff op de

proppen. Hij stond daar in de open deur….”

„Precies zo ging het, mannen. En onmiddellijk begon het

geknal. Je weet wat een bliksemgrijper is? ”

„Dat hebben we al eerder bevestigd.”

„Nou, die zwarte is een bliksemgrijper. Ik heb zeker een dozijn getuigen voor wat ik nu vertel. De zwarte stond aan de toonbank met een flesje bier in de hand. Een rare
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gewoonte, mensen, zo uit de fles drinken. Maar hij beweerde, dat het bier op die manier beter smaakte. Hij dronk in alle rust zijn biertje en was heel vriendelijk.” Kolonel Greenwood beheerste zich ditmaal meesterlijk al plofte hij inwendig uit elkaar.

„En verder? ” gromde hij, terwijl zijn knokkels wit werden. „Sheriff Ricly verscheen in de deuropening met de beide Colts in de handen. Achter hem kwamen een paar helpers. De zwartharige draaide zich als de bliksem om en, wat ik nu zeg is de volle waarheid. Zijn handen gingen naar de revolvers en je weet wat dat betekende. Iedere andere boy, hoe snel hij ook geweest mocht zijn met de kanonnen, zou verloren geweest zijn. Zonder de geringste kans het er levend af te brengen. Sheriff Ricly behoefde maar af te drukken, maar die kleine beweging met de wijsvinger te maken en het was gebeurd. Welnu, het was gebeurd, mannen. Maar anders dan wij dachten. De zwarte was de sheriff nog te vlug af geweest.”

„Je hebt toch alles wel goed gezien in de spanning van het ogenblik ? ” vroeg overste Sinclair ongelovig. Bullemer lachte zelfbewust. „Ik mag een rare kerel zijn, mensen, maar mijn ogen zijn prima. Wat ik zie, dat zie ik goed. En er zijn getuigen genoeg. Vraag het hun maar.” „Hoe ging het toen verder? ”

„Sheriff Ricly zette grote ogen op. De revolvers ontvielen hem en hij zakte Voorover. Intussen waren ook de twee anderen gaan schieten. Het was vreselijk, mensen.” „Dat geloof ik, kastelein,” viel overste Sinclair hem met bewogen stem in de rede. „Gingen de bandieten meteen op de vlucht? ”

„O, nee, geen sprake van. Zij dronken doodbedaard hun bier op en in die ogenblikken had ik gelegenheid om te leren huiveren. Ik schaam me niet het te bekennen, ik ben nooit zo bang geweest. Het zou geen wonder geweest; zijn als zij mij verdachten hen verraden te hebben. Maar zij deden me niets. Zij waren heel vriendelijk. Eindelijk zei een van de bandieten… maar dat wil ik liever niet zeggen, mannen.”

„Kom aan, kastelein,” verzocht Sinclair, „wij willen alles weten.”

„Eigenlijk was het een boodschap, die wij moesten doorgeven. ,Boy,’ zei de zwarte, en hij lachte zo vreemd, dat het

mij koud over de rug liep, ,zeg tegen de ezelskoppen van de austiner politie, als zij hier verschijnen, dat zij ophouden met naar ons te zoeken. Zij krijgen ons toch niet en zij verspelen er hun beste mensen mee. Zonde van het goeie lood, dat er bij verknald moet worden. Wil je die boodschap overbrengen, kastelein? ‘ Ik knikte en ik heb het dan nu gedaan.”

Bullemer kon niet helpen, dat hij bij deze laatste woorden onbeschaamd grinnikte, wat kolonel Greenwood het bloed naar het hoofd joeg. Overste Sinclair bleef de rust zelf. „En toen? ” hield hij aan.

De kastelein nam een flinke slok uit het voor hem staande bierglas en hervatte:

„Niets meer. De kerels wuifden ons nogeens vriendelijk toe en gingen de deur uit. Nog nooit in mijn leven had ik me zo opgelucht gevoeld, dat wil ik je wel zeggen. Wij allemaal trouwens, want we zweetten van angst.” „Heb je de kerels nog nagekeken? ” „Tot ze uit het gezicnt verdwenen.”

„Sterk,” mopperde Greenwood. „Sterk. Waarom heeft geen mens ingegrepen? ”

„Omdat wij ons leven niet zat zijn, mannen. Er waren volgens ons doden genoeg gevallen. Wat hadden wij kunnen doen tegen deze wonderschutters? Zij hadden nog teveel kogels in de magazijnen.”

„En is er daarna nog wat bijzonders gebeurd? ” wilde Sinclair weten, in de hoop nog enige aanwijzingen te verkrijgen.

„Een uur later kwam Tipply Greek binnen.” De politiemannen keken verwonderd op. Wat had die zonderlinge snuiter, van wie men niet anders wist dan dat hij liters alcohol verwerkte en nonsens uitkraamde, bij Bullemer te zoeken?

„Tipply Greek? ” Het was Greenwood, die aan de verwondering uiting gaf.

„Tipply Greek,” herhaalde de kastelein. „Hij dronk maar een enkel glas whisky en liet zich de aanvoerder van de bende beschrijven. Daarna bleef hij een poos zonder iets te zeggen voor de toonbank staan. Toen steeg hij zelfs zonder goeiendag te zeggen weer te paard en reed weg.” „Geen andere opvallende bezoekers gehad? Overste Sinclair keek hem strak en vorsend aan, maar de

kastelein wist zich niets meer te herinneren. Toen trad een oudere cowboy op het groepje toe.

„Mij is het opgevallen, dat kort na het bloedbad een grote blonde man binnenkwam. Hij zag er opvallend netjes uit en zijn sombrero was zo wit of hij net uit de winkel kwam. Een fatsoenlijke kerel, leek mij, hoewel hij meer vroeg dan iemand beantwoorden kon.”

„Een of andere dikdoener,” merkte Greenwood op. „Nee, die indruk kreeg ik niet,” weersprak de cowboy. „Daartoe was zijn optreden te bescheiden. Hij hield zich een hele tijd bezig met het onderzoek van de lijken en toen wij hem daarvan af wilden houden, hapte zijn hond naar ons.”

„Zijn hond? Hoe zag die eruit? ”

Het gelaat van overste Sinclair stond uitermate gespannen. „Een beest, zoals ik er nog nooit eerder een gezien heb. Pikzwart en haast te fors voor een hond. Zonder die zwarte beharing zou ik hem voor een prairiewolf gehouden hebben. Hij had er alle kentekenen van. De man praatte voortdurend tegen hem als… als….”

„Alsof hij met een kameraad in gesprek was? ” opperde overste Sinclair.

„Ja, dat was het. Als de ene kameraad tot de andere. Tenslotte hield hij de hond het een of andere voorwerp onder de neus en hij zei: ,Zwarte, het is de hoogste tijd, dat wij een paar woorden wisselen met deze knapen. Snuif eens terdege en zorg ervoor, dat je die lucht niet meer kwijt raakt. Dan komen wij verder.’ Dat was zowat hetgeen hij zei. Ik lette zo scherp op, mannen, omdat ik een liefhebber van honden ben. Het verbaasde me, dat de Zwarte, ik zou haast zeggen, toestemmend knorde. Hij bracht de neus aan de grond en ging naar buiten. De blonde man volgde hem grinnikend en bij het verlaten van de kroeg knikte hij nogeens vriendelijk en tevreden.” „Wat voor paard bereed hij? ”

„Een pracht van een hengst, die hem een handvol geld

gekost moet hebben. Als hij van mij was, zou ik dat paard

voor geen tienduizend dollar willen missen.”

Overste Sinclair straalde plotseling van genoegen.

„Dan is het in orde,” zei hij met een zucht van verlichting.

„De drie duivels met hun klaveraas mogen er vandoor

gegaan zijn met de gedachte, dat zij alles en iedereen de

baas zijn, maar zij weten niet, dat de overste der duivels hen op de hielen zit.”

De volgende dag werd het lijk gevonden van Jim Granger, de postwagenkoetsier, die na de overval spoorloos verdwenen was. In zijn hoedrand vond men een klaveraaskaart, waarop aan de achterkant geschreven stond: ,Hij wilde zijn loon incasseren.’

De moord verwekte daarom opzien in Austin, omdat de kleine misdadiger, die met de bende samengewerkt had, eenvoudig uitgeschakeld werd. De bende wilde blijkbaar geen gevaarlijke medeplichtigen in leven laten. De moord had althans deze goede zijde, dat voortaan iedereen in Texas zich tweemaal zou bedenken eer hij medewerking verleende aan de plannen van de Klaveraasbende. Men zou de koelbloedige killer, die uitsluitend met dodelijke kogels scheen te betalen, uit de weg blijven en hem liever verraden dan bijstaan. Inderdaad kwamen sedert deze laffe moord dagelijks anonieme berichten bij de politie binnen met vermeende aanwijzingen, die nauwkeurig nagegaan werden, maar steeds weer op een dood spoor uitliepen. Het scheen een poos alsof de drie aartsschurken in het niets opgegaan waren.

Maar zo was het niet en intussen had een speurhond, aan wie tot nu toe geen enkel stuk wild ontkomen was, de verwaaiing opgenomen. Hij was een halve wolf, groot geworden in de wildernis aan de Hood-rivier en er was geen bandiet geweest, die hem had kunnen weerstaan.


HOOFDSTUK III

Het huis in de Grand Canon

De pittige, gekruide lucht in de grote verlatenheid aan de rivier, de Colorado geurde naar de wierook, die opsteeg uit de pijnboomwouden der Hopi-indianen en was als een zendbode van een geheimzinnige wereld. Het landschap, romantischer in zijn wilde schoonheid dan enig ander gebied ter wereld, was ervan doortrokken. De Grand Canon!

In voorhistorische tijden ontstaan, blakerde de Canon in de felle zon van hete zomers en lag hij ‘s winters onder een glinsterende sneeuwslag en ijzige gletschers te sluimeren. De onafgebroken aan het gesteente knagende rivier, die men de Rode noemde, had hem gevormd en dit machtige wonder geschapen. De eenzame mens kan zich hier een voorstelling vormen van de onmetelijkheid en de oneindigheid van het heelal. De door zijn breedte van zestien kilometer nauwelijks te overziene kloof heeft een diepte van ongeveer tweeduizend meter en in de steile wanden verdiepen zich de groeven onophoudelijk en ontstaan telkens nieuwe, door nauwe ravijnen bruisende stromen, kokend en schuimend als helse ketels. Die groeven en ravijnen verliezen zich dan weer in de oneindigheid van de bijna driehonderdvijftig kilometer lange Grote Kloof. Er is geen weg, geen pad en geen mensenvoet heeft nog ooit dit majesteitelijke gebied geheel doorkruist.

Ontelbare zijravijnen doorsnijden het sprookjesland en daarin huisden reeds voor duizenden jaren prehistorische roodhuiden, wier wonderbaarlijke bouwwerken ten getale van een vijfhonderd in de loop der jaren stuk voor stuk ontdekt werden. Er loopt geen zichtbare weg heen en de geheime toegangen zijn slechts bekend aan de weinige, zich schuw aan de beschaving onttrekkende Havasupai-indianen, die er ook in deze dagen nog verblijven.

Grand Canon - tot voor kort nog een ongeëxploreerde wereld - een geheimzinnig wonderland. De zoetige lucht van de dennehoutvuren was een door de Indianen geliefde geur, want hun geloof leerde hun, dat zij er geestkracht en moed mee inademden, eigenschappen, die de weinige overlevenden van wat een machtig volk was, maar al te goed konden gebruiken.

De drie ruiters die het uitgestrekte dennenwoud bereikten, haalden de buikriemen der paarden wat strakker aan en snoven de lucht op. Zij hadden de hele nacht gereden, maar men zag hun de vermoeienis van een zo zware rit niet aan. De paarden lieten evenwel de hoofden hangen en waren zichtbaar aan het einde hunner krachten. „We zijn er gauw, jongens,” zei de zwarte ruiter op de sterke roodbruine hengst, die zich nog het beste hield. „Het is ook wel tijd voor een flinke rust. Zowat een week lang zijn we nauwelijks uit het zadel geweest.”

Zijn begeleiders beklaagden zich niet. De ene, een forse kerel met heldere, levenslustige ogen, staarde in gedachten verloren voor zich uit.

„Burt,” zei hij peinzend tot de derde, een man, die met

onverschillig gezicht aan het tuig van zijn paard morrelde,

,,ik kan het niet helpen, maar als ik in de buurt van de

Grand Canon kom, gaat mij het hart open. Het stemt mij

melancholisch.”

„Je bent een dromer, Joe.”

„Dat mag zijn, Burt, maar het moet ieder mens, die nog iets

van gemoed over heeft, wel zo vergaan.”

„Man, jij bent je roeping misgelopen,” spotte de met Burt

aangesprokene. „Je had mormoons prediker moeten

worden. Maar waar is je gemoed eigenlijk als je je kanonnen

op een fatsoenlijk christenmens ricnt? ”

„Dat is heel iets anders, Burt. Hier bevinden we ons niet in

een bankgebouw en van een met schatten beladen postkoets

is mijlen in de omtrek geen spoor te bekennen. We gaan nu

naar de Grand Canon en dat stemt me tot nadenken. Ik ben

waarschijnlijk nog niet zo tot in de grond verdorven als jij,

Burt.”

,Jack, hé, Jack,” schaterde Burt. „Hoor je, wat Joe daar beweert. Hij is niet zo verdorven als ik! Wat zeg jij daarvan? ”

„Niks,” snauwde de zwartharige. Hij was niet gestemd voor gepraat en verlangde met rust gelaten te worden. „Wie was het dan, die gisteren driemaal schoot toen die kerels niet gauw genoeg met hun goud voor de dag wilden komen? Nou, wie was dat? ”

„Je moet wat minder kletsen, Burt,” zei Joe scherp met langzame nadruk. „Ik heb je gezegd, dat we de Grand Canon naderen. En de aanblik van dit kunststuk der natuur is voor mij iets van godsdienst. Heb jij misschien wel eens iets mooiers en groters gezien? ”

„Iets mooiers wel. Maar de hoofdzaak is, dat wij hier de verborgen kloof gevonden hebben. Had jij ooit gedacht dat de kalkwoestijn zulke geheimenissen zou verbergen? ” „Als je zegt, dat de ontdekking een geluk voor ons is, heb je wel gelijk, Burt. We moeten zo gauw mogelijk in ons bouwsel zien te komen. Ik ben zo moe als een hond en een lap geitevlees zal me donders goed smaken. Ben benieuwd, wat de ouwe roodkop wel zal zeggen.”

„Hij zal ons feestelijk ontvangen. En dat is hem geraden ook.”

„Kom,” zei de zwartharige. „We gaan verder.” De kleine groep zette zich weer in beweging. Hoewel de ruiters in de onmiddellijke nabijheid moesten zijn, was van de Grand Canon nog niets te zien. Alleen het vochtiger worden van de lucht gaf hun een niet te miskennen aanwijzing. Haast onmerkbaar liep de bodem op. Door verspreide bosjes woestijnstruiken naderden zij het dennenwoud.

Burt was de eerste die weer het woord nam. „In geen velden of wegen iets van achtervolgers te bespeuren,” stelde hij vergenoegd vast. „Wij hebben ze van ons afgeschud en nu zullen we weldra veilig in Abrahams schoot zijn.” De aanvoerder hield zijn paard in, draaide zich om. „Een van ons zal naar Tuba-City moeten, want we dienen te weten wat er tegen ons ondernomen wordt. Ik kan het vervelende gevoel dat we achtervolgd worden maar niet kwijt. Goed, dat we de weg door de Llano Estakado genomen hebben. In Tuba heb ik evenwel iemand gezien, een kereltje van drie kazen hoog, die me bekend voorkwam, al kan ik me niet herinneren hoe en waarom ik hem ontmoette.”

„Ik zal wel gaan, Jack,” bood Joe aan. „Maar ik zal eerst een dag en een nacht uit moeten rusten.” Plotseling bleven de paarden staan en de drie ruiters sprongen uit het zadel. De Grand Canon was bereikt. Geboeid bleven zij staan. Telkens weer als zij hier kwamen, werden zij aangegrepen door de invloed, welke dit imposante brok natuur uitoefende op ieder mens, die onverwachts voor het wonderwerk van Gods scheppingsvermogen kwam te staan. De Canon behoort tot de wereldwonderen en is waarschijnlijk het meest majesteitelijke daarvan. Ruwe steenblokken in allerlei kleurschakeringen liggen er verspreid en ieder van die blokken is als het ware een stomme kreet. Bloedrode tinten wisselen af met violette schaduwen en ver in de diepte is de vage schittering van de stroom waarneembaar, omzoomd door zwarte kolossen van het oudste oergesteente dat de mens kent. De rode rivier trekt geluidloos zijn bochten. Men hoort slechts een zacht geruis, dat alle andere geluiden in zich schijnt op te nemen. Op vooruitgeschoven rotspartijen wijzen slanke populieren naar

de verre hemel. De ruiters zagen wel het ononderbroken bewegen van bladeren en twijgen, maar hoorden geen windje suizen. Alleen het monotone bruisen van de onbereikbare stroom - op een na de langste der Verenigde Staten en zeker de wildste der wereld.

Joe scheen bevangen door een roes van heerlijkheid. „Als ik hier sta,” mompelde hij, „schiet me altijd weer een brok in de keel en mijn hart wordt zwaar van de goede voornemens, die naar boven komen. Ik zou een ander mens willen worden, mij willen afkeren van de weg, die….” „Onderdruk die gedachten dan maar,” zei Burt cynisch. „Ze passen niet bij ons vak. Wat zou die brave Greenwood wel zeggen als hij je hoorde? Joe Burton, nummer twee van de Klaveraasbende, die zich met bekeringsgedachten bezig houdt. Maar ja, je kunt het niet helpen. Ik moet toegeven, dit schouwspel maakt indruk. Maar het duurt enkele minuten en dan is alles weer gewoon. Ik spreek uit ervaring, want het is me zelf al een keer of wat overkomen.” „Zo is het, Burt. Een korte afdwaling. Ik ben Texasser en heb nu eenmaal een neiging tot zwaarmoedigheid. Dat dank ik aan het land, waarin ik groot werd, de werking van de geboortegrond.”

De lange zwarte leider mengde zich in het gesprek met de opmerking: „Joe heeft gelijk, Burt, al deed hij verstandiger het niet te zeggen.” De spreker staarde peinzend over de grillige kloof en vervolgde: „Het moest mogelijk zijn tot beter inzicht te komen en een ander leven te beginnen. Maar het gaat niet. Een hyena wordt nooit een prairie wolf. Ik had me het leven van de desperado ook anders voorgesteld. Vrijer en romantischer, niet zo moeilijk en gevaarlijk. Wat hebben wij eigenlijk aan al onze successen? Wat baat het ons als de hele wereld ons vreest? Nee, Burt. Joe heeft gelijk, het moest zo zijn, dat wij ons konden veranderen en de enige juiste levensweg volgden.” Joe en Burt staarden ongelovig hun grote kameraad aan. Zulke woorden hadden zij van hem allerminst verwacht. Zij kenden hem slechts als ae man zonder vrees, de onbarmhartige doorzetter, de Coltman wiens hersens en handen met eenzelfde onfeilbare snelheid reageerden. Met een menigmaal tot bewondering stijgende achting zagen zij, die toch zelf ook geen kwajongens waren en meesters in de kunst, die in dit land het hoogst aangeslagen werd, tegen

hun aanvoerder op en zij waren ervan overtuigd, dat Jack Hales. geen hart en geen ziel kon hebben, dat hij slechts een samenstel van duivelse eigenschappen was, gespeend van elke menselijke ontroering. En nu moesten zij deze sentimentele bekentenis van hem aanhoren. Hun verbazing groeide nog toen hij vervolgde: ,,Er zit veel waars in het spreekwoord van het goede geweten en het zachte kussen, jongens. Het kan mij hinderen, dat ik de verkeerde richting gekozen heb. Ik heb een oude pelsjager gekend, een zekere Jefferson, die in de wildernis aan de Black River woonde en die me eens gezegd heeft:

Jack, jongen, je bent een verduiveld flinke kerel met bovendien een heldere kop. Er zijn er niet veel van jouw slag in het westen, niet veel althans, die zo trefzeker schieten. Denk er echter wel om, dat je niet teveel paffen moet. Dat houdt ook de beste schutter niet vol. Er komt een moment, dat de hand beeft en dan ga je eraan. Ik hoop, dat je me begrijpt, jongen.’ Ik heb in de laatste tijd vaak aan die woorden moeten denken. Wij hebben teveel geschoten in een dag of wat en er zijn teveel kogels op de bestemde plaats aangekomen. We moeten een poos rust nemen.” „Daar zijn we dan ook voor hierheen gegaan,” meende Burt. „Daar hebben we de lange tocht voor ondernomen.” „Dat is het niet, wat ik bedoel, Burt,” zei Jack Hales glimlachend. „Ik bedoel een andere rustpoos. Er was een tijd, dat een heel regiment sheriffs of hoe die lui verder mogen heten, achter een zekere Bloody Gun aanzat. Dat was een knaap! Hij schoot in alle standen en de onmogelijkste situaties. Het kon niet lang meer duren, want eenmaal slaat voor de grootste durfal het uur. Hij dacht aan het woord van de oude Jefferson en heeft een hele tijd niets van zich laten horen en dat was goed, want daaraan alleen dankt hij het, dat hij nog leeft. Ik ben namelijk Bloody Gun. Ik behoef je er niets van te vertellen, je kent het verhaal. Het is nu weer zover gekomen, dat we lange tijd op de achtergrond moeten blijven. In onze schuilplaats vindt niemand ons. Een, misschien twee jaar zullen wij er blijven. Dan is er wel gras over de zaak gegroeid.” „Goed bekeken, Jack,” meende Joe. „We hebben ons voorlopig schatten genoeg verzameld en het is niet nodig ons nog meer aan gevaren bloot te stellen.” „Er bestaat voor ons geen gevaar,” mopperde Burt verstoord. „Waarom zouden wij wegkruipen? Onzin, met een paar dozijn kogels hebben we ons altijd nog vrijgehouden.” „Jij bent altijd een heethoofd geweest, Burt,” verontschuldigde Joe zijn kornuit. Joe hield geen oog af van de Canon, die aan zijn zedelijk bewustzijn appelleerde. „Maar ik heb de laatste dagen van die onzinnige invallen. Verbeelding misschien. Ik zie een zeer zachtmoedig, glimlachend gezicht voor me opduiken en dan gaan er plotseling schoten knallen. Maar een knal hoor ik daarbij nooit, en ik neem aan, datje weet, wat dat betekent.”

„Je bent een fantast, Joe, dat heb ik je al wel honderdmaal gezegd. En deze verdoemde Canon is er de schuld van, dat jij aan waanvoorstellingen lijdt. Kom, laten we maar doorgaan. We zijn zo bij de paardenkraal.”

Jack Hales glimlachte boosaardig. „Ja, dat is wel het beste, anders gaan we elkaar nog staan uitlachen.”

De biersalon ,In de zilveren kogel’ in Moa Ave, aan de oostelijke uitloper van de Grand Canon was in wijde omgeving bekend. Niet in ongunstige zin, want de eigenaar Duffy Goosby, zag scherp toe dat het in zijn zaak correct en rustig toeging. Dronkaards en bandieten waren bij hem aan het verkeerde adres en ook voor verdachte vrouwspersonen, waarvan het in de nog jonge zilverstad Moa Ave wemelde, had hij geen onderdak.

Duffy had als lijfwacht een tweetal stevig gebouwde uitsmijters in dienst, Buffy en Dully, wier taak het in eerste instantie was ervoor te zorgen, dat nette lieden zich bij Duffy op hun gemak konden voelen. Toch was dat niet de oorzaak van de grote bekendheid van de ,Zilveren kogel’, de biersalon met later bijgebouwd bescheiden hotel. Er waren meer fatsoenlijke huizen in Arizona. Er was iets anders, waardoor de .Zilveren kogel’ een buitengewone reputatie genoot en dat was het stokpaardje van Duffy Goosby - de zilveren kogel waarnaar het huis genoemd werd. Die kogel was gevat in een zware loden houder, waarin tal van Coltkogels staken ten bewijze, dat er veelvuldig op geschoten was. Deze houder hing op een meter of vijf hoqgte temidden van de zaal. Een vernuftig apparatuur bewerkte, dat de zilveren kogel geen ogenblik stil lag maar voortdurend door de huls rolde, met een snelheid, die met het blote oog niet te volgen was. Het wonder, dat de kogel

nooit uit de huls vloog was voor een leek onverklaarbaar. Alleen als de zilveren kogel getroffen werd, ketste hij tegen de achterkant van de houder om dan kletterend op de vloer terecht te komen. Maar dat was al in geen maanden gebeurd, hoewel toch zeker een paar duizend bekwame schutters hun best ervoor gedaan hadden. Het duivelse ding was eenvoudig niet te raken en Duffy Goosby had het daar neergehangen met geen andere bedoeling, dan het prikkelen van de hartstocht der rechtgeaarde Arizoners, die niets liever deden dan Coltkogels laten vliegen. Deze liefhebberij zijner landslieden wist Duffy Goosby knap uit te buiten. Daarbij had hij een vernuftige spelregel uitgedacht, voor de nakoming waarvan Buffy en Dully hadden te zorgen. Iedere binnenkomende was verplicht een schot te lossen. Op de zilveren kogel. In de loden houder. Aan de zoldering. De kastelein keek oplettend toe bij elk schot en naar het resultaat beoordeelde hij de nieuwe bezoeker. Was hij in een goede stemming - en daaraan mankeerde het maar zelden -dan verzekerde hij lachend dat er geen beter middel was dan de proef met de zilveren kogel om grootheidswaanzinnigen te genezen, praatjesmakers tot zwijgen te brengen en bescheiden, zwijgzame bekwame zelfvertrouwen te geven. Om deze filosofie werd veel gelachen en slechts enkelen begrepen, dat er veel waarheid in stak.

Vergenoegd voor zich heen kijkend hing Duffy Goosby die morgen naast de kraan van het grote biervat over de toonbank, terwijl Buffy op zijn gemak naast de ingang was gaan zitten. Hij had dienst en afgaande op de verdrietige trek in zijn gezicht was hem dat maar matig naar de zin. Het binnentreden van de eerste klant scheen hem wat op te monteren.

„Schieten,” brulde hij en zijn stem rolde door de lege ruimte. De binnentredende nog betrekkelijk jonge man, bleef beduusd staan. Hij had kennelijk nooit gehoord van het eigenaardige gebruik bij Duffy Goosby in ,De Zilveren Kogel’.

„Schieten,” zei de deurwachter nog eens, nu wat zachter want het scheen tot hem doorgedrongen te zijn, dat er geen publiek was dat moest worden opgewekt tot belangstelling voor de nieuwe klant en diens schietvaardigheid. Het was nog te vroeg in de morgen en de stijfheid van de slaap was nog niet uit Buffy’s gezicht weggetrokken.

De vreemdeling keek meer vermaakt dan verontrust de reus aan.

„En op wie zou ik moeten schieten, dikke? Er is niemand.” Buffy wees naar boven. „Op de zilveren kogel daar. Nog nooit van gehoord? ” „Nooit.”

„Waar kom je dan vandaan? ” „Regelrecht uit Austin, dikke.” „Een Texasser? ” „Een rasechte.”

Buffy grijnsde breeduit. „Fijn, Texasser. Dan raak je de kogel zeker. Als je een echte zoon van je land bent en niet zo’n verwaande kwast, die zich maar de naam Texasser aangemeten heeft, moet je eerste schot raak zijn. Je mag maar een schot lossen, dat is de regel van het huis.” „Maar een schot? ”

Buffy knikte. „Een schot en je moet voortmaken, want meer dan drie minuten tijd krijg je er niet voor. Daar wordt streng de hand aan gehouden.”

De bezoeker bekeek het geval daarboven even en mopperde dan: „Fraaie gewoonten nouden jullie er hier op na. Wie ter wereld zou dat ding kunnen raken als het geen ogenblik stil

ligt? ”

„Dat is het net,” grinnikte de dikke. „Als hij stil bleef liggen was het geen kunst meer. Maar jullie, Texassers, worden met een Colt in de vuist geboren, zegt men toch? Je moet weten…”

„Sprookjes, dikke, sprookjes. Dit kunststuk volvoert geen mens.”

„Een Texasser wel,” hield Buffy vol. „Dat moet jij weten…”

„Waarom een Texasser wel, dikke? ”

,,Die kunnen alles, zeggen ze. Moest jij weten…”

„Nou als jij dat dan zo vast gelooft, dikke, zal ik schieten.”

Reeds knalde het schot, maar de kogel stoorde er zich niet

aan, een teken, dat het lood er niet langs geschampt was.

„Zo zie je alweer, dikke, dat je niet alles kunt geloven, wat

de mensen zeggen. Ook een Texasser kan nu en dan mis

schieten.”

Eigenlijk was het aan de reus om te grinniken, maar omdat de klant er hem mee voor was, zou het onbeleefd geleken hebben als hij het beantwoordde. Daarom trok de reus

slechts de brede schouders op, terwijl de vreemdeling de Colt weer in de holster stak.

„Ben je tevreden, dikke. Ik ben weliswaar geen meester-schutter, maar toch een Texasser. Dat moest jij weten.” Met de nadruk op de laatste woorden, was hij onderwijl doorgelopen en had hij een stoel genomen. Buffy hield er niet van, nageaapt te worden en als dat gebeurde, zoals daarnet dan was hij mans genoeg om zich te wreken, maar in de vroege morgen was hij te slaperig en dus volstond hij met afkeurend gegrom te laten horen, waarna hij zijn zitplaats weer innam om met de zware kin op de brede borst voort te suffen. Maar daar naderde een tweede klant en terwijl Buffy met een ruk omhoog schoot meende hij dat kleine haveloze mannetje te herkennen.

„Schieten,” bulderde hij, toen het mannetje zonder zich aan de huisregels te storen binnentrad. „Wat nu, Buffy? Ken je je ouwe vrind Tipply Greek niet meer? ”

Buffy sperde de ogen open en riep vergenoegd: „Waarachtig, Tipply Greek! Welkom in Moa Ave, ouwe opsnijer.”

Eén bestraffende blik uit de kleine oogjes trof de reus. „Ik breng een korf vol nieuwtjes mee, Buffy,” schreeuwde de kleine man wiens schelle stem door merg en been drong en de reus klaar wakker maakte.

Hij schudde de machtige kop, inwendig reeds lachend en zei: „Alleen feiten, zeker? ”

„Heb ik je ooit een verhaal op de mouw gespeld, dat niet waar was, dikkop? ”

„Nee, nee, nog nooit, dat moet ik toegeven. Jij spreekt

nooit anders dan de zuivere waarheid. Maar hoe kom je zo

hier, drankbuidel?’”

„UitAustin! ”

„Jij ook al? ”

„Hoezo - ook al? ”

Buffy knikte in de richting van de eerste bezoeker. „Die is ook al uit Texas. Al die kerels, die zo goed kunnen schieten komen van Texas. Moest jij weten.”

„Dat klopt, Buffy,” verklaarde Tipply met een gelaten gezicht. „Of twijfel jij er soms aan? ” „En hoe,” zei de reus.

Tipply Greek maakte een minachtend handgebaar. „Jij

begrijpt dat niet, Buffy. De lucht is in Texas veel frisser en kruidiger dan in andere streken. Veel gevaarlijker ook. Moet je maar eens in Tombstone komen. Daar zou jij geen vierentwintig uur uitsmijter in een kroeg zijn of je had de buik er vol van. En de broek ook. Ik heb een man gekend, die uit het noorden afkomstig was. Hij was nog groter dan jij. Zijn armen leken die van een grizzlybeer en zijn borstkas leek op een meer dan middelmatige brandkast. Toen kwam er op een dag een mannetje, dat niet tot aan zijn schouder reikte. Een Texasser. En wat dacht je dat er gebeurde, Buffy? ”

„Die tuigde de reus grondig af,” lachte Buffy.

„Precies, Buffy, precies. Die beer kreeg klappen dat horen

en zien hem verging - van een knaap, mijn jongen, die niet

tot aan zijn schouders reikte.”

„En die knaap was jij? ” spotte de reus.

„Hij was eén Texasser. En hij heette Al Homer - eenvoudig Al Homer. Je had ook eens moeten zien, Buffy, hoe die knaap met zijn beide revolvers omsprong.” „Hij kon schieten als de baas uit de hel zelf, nietwaar? ” lachte de uitsmijter steeds luidruchtiger wordende. „Man hij schoot een vlieg het linkeroog uit de kop.” „Op twee voet afstand? ” brulde de reus nu daverend. Tipply Greek schoof de hoed een tikje naar achteren en staarde vernietigend naar de grote kerel, die zich niet beter wist te beheersen.

„Op twee pas afstand? Maar Buffy, verachtelijke dikpens,” zei Tipply Greek met een gezicht dat zijn onaantastbare meerwaarde tot gelding bracht, „zoiets doet een Texasser op een afstand van vijftig yards. Man, wat zou jij weten van zuiver schieten.”

„Dan… dan…” proestte Buffy, „dan moet jij toch eens op die kogel schieten.”

„Ik schiet alleen ‘s middags tussen drie en vier uur. Jij vergeet ook alles, watje verteld wordt, Buffy. Ik heb op het ogenblik niet eens een Colt bij me.”

„Dan mag je de mijne lenen. Man, mijn arme buik,” kreunde de geweldige, die niet meer kon van de pret. Tipply Greek wierp een blik op het monster van een schietijzer, dat Buffy hem voorhield en schudde vol ontzetting het hoofd.

„Noem jij dat een Colt? ” Het beweeglijke gezicht was een

en al afschuw. „Dat is een moordwerktuig, waar ik niets mee te doen wil hebben. En houd me nu alsjeblieft niet langer op. Ik heb honger.”

De machtige handen van de deurwachter klapten op de knieën als schoten van een middelmatig kaliber en de lachtranen biggelden nog over het bolle gezicht toen Tipply Greek plaats genomen had aan de tafel van de eerste bezoeker. De schaterlach van de gemoedelijke ordebewaarder zou ook zonder mechaniek de zilveren kogel aan het rollen gebracht hebben.

Toen betrad de derde gast de gelagkamer. Een kerel met een meer dan verdacht voorkomen. Hij was groot en slank van postuur, donkerbruine haren hingen verward voor zijn ogen, waarin onrustig licht gloeide. De knalrode halsdoek stak nauwelijks bij de gelaatskleur af. De glinsterende ogen waren overal en nergens terwijl zij het lokaal afspiedden. Buffy had zich graag aan een nieuwe lachstuip overgegeven, maar zijn krampachtige trekken verstarden toen hij de nieuwe gast herkende.

„Burt,” stotterde hij, „Burt Hunter weer in het land.” „Wat heb je te schreeuwen, gemeste os,” snauwde de bruinharige.

„Wat zou het dat Burt Hunter weer in het land is? Ik ben lang genoeg weggeweest naar mijn zin en had een machtig heimwee naar Moa Ave en zijn vriendelijke bewoners.” „Die zullen zich wel verheugen,” was al wat de reus wist te zeggen.

„Dat zal wel,” grinnikte Burt. „Er is overigens niet veel veranderd hier. Alleen is de brave zilverstad groter en dus ook rijker geworden. Ah, ook de zilveren kogel hangt er nog, zie ik. Wanneer is het ding de laatste keer geraakt? ” „Een halfjaar geleden toen jij hem eruit schoot.” „Nadien is het geen mens meer gelukt? ” „Honderden probeerden het, maar altijd mis,” berichtte Buffy.

„Dan wil ik hem er nogeens uithalen.” Zelfverzekerd schoot Burt maar de kogel tinkelde even, ten bewijze, dat de kogel er langs streek en een voltreffer was het niet. Teleurgesteld holsterde de scherpschutter zijn wapen. „Ik ben er een beetje uit,” verklaarde hij. „Niet genoeg geoefend de laatste dagen. De volgende keer beter. Zeg, wie zijn die twee knapen daar? ”

„Texassers, Burt. Allebei uit Austin.”

Burt Hunter onderwierp de beide mannen aan een kort onderzoek.

„Hé,” mompelde hij voor zich heen. „Uit Austin? Dat is verduiveld interessant. Want dat is de plaats, waar ik mij de laatste tijd opgehouden heb.”

Burt Hunter was een man, die acht gaf op alle kleinigheden, omdat hij niet in het blinde toeval geloofde. Hij nam het standpunt aan dat men in zijn gevaarlijk beroep niet voorzichtig genoeg kon zijn en Jack Hales wees er telkens weer op, dat men vooral op schijnbaar toevallige ontmoetingen acht moest geven. Dat die twee lui, van wie de grootste er uit zag als een werkzoekende cowboy, uit Austin kwam zei op zichzelf niets want de omgeving van de Grand Canon werd in de laatste tijd meer en meer een aantrekkingspunt voor alle mogelijke nationaliteiten. Maar Austin was de stad, waar enkele dagen geleden de Klaveraasbende de grond onder de voeten te heet werd door de moord op sheriff Ricly, daarom zouden mensen van daar weieens achtervolgers kunnen zijn. Hoe nauwkeurig Burt Hunter evenwel de beide mannen opnam, hoe meer hij tot de overtuiging kwam, dat dit onwaarschijnlijk geacht mocht worden. Politiespionnen waren zij in elk geval niet, meende hij te kunnen vaststellen. Maar omdat men nooit voorzichtig genoeg kon zijn zou hij hen toch maar eens aan de tand voelen.

„Een whisky, Buffy. Een dubbele.” En met een eigenaardig lachje voegde hij eraan toe: „Daar aan die tafel, waar die beide mannen zitten. Ik houd van een praatje met onvervalste Texassers.”

De reus haastte zich met opvallende dienstvaardigheid, de order uit te voeren en heel zijn houding verried, dat deze klant een buitengewone persoonlijkheid moest zijn. Een conclusie, waartoe de beide eerder gearriveerde bezoekers reeds gekomen waren.

Moa Ave was ondanks de rijke zilvervondsten en daarmee gepaard gaande snelle bevolkingstoename een gat van een plaats gebleven. Allerlei lieden, die meenden in dat oord van plaatijzeren barakken tot snelle rijkdom te kunnen komen, verschenen en verdwenen weer zodra het hun duidelijk werd, dat de produktieve claims reeds lang toegewezen waren. Enkelen probeerden zich met geweld een plaats te

veroveren en tenslotte was er een geweest, die de hebzuchtige elementen met een ruim geweten en een vaste hand verenigde om georganiseerd te veroveren wat anders niet te krijgen was. Deze ene hielp Burt Hunter aan zijn reputatie. Burt was een van nature ontevreden vlegel maar hij beschikte over alle eigenschappen die nodig zijn om in het wilde land iets tot stand te brengen en met die eigenschappen stelde hij zich in dienst van een der georganiseerde groepen, die zich zelf maatschappijen noemden en op alle mogelijke manieren de particuliere claimbezitters van hun eigendom verdreven. Hij kreeg de taak orde te scheppen. O, nee, niet als sheriff! Dat zou in regelrechte strijd met zijn opvatting van eer geweest zijn. Voor zoiets had de befaamde schutter Burt Hunter zich niet bekwaamd en in zijn wereldbeschouwing was voor sterrendragers geen plaats. Hij had eenvoudig tot taak de door de maatschappij veroverde claims te verdedigen tegen andere belanghebbenden en daarbij schoot hij uit alle standen en zoveel mogelijk. Hij was een Coltkoning, die nooit vaker dan eenmaal hoefde te vuren en zijn aanwezigheid was voldoende om alle duistere elementen op een afstand te houden en naar minder welbewaakte oorden te laten verhuizen. Het werd rustig in Moa Ave en dat nu verdroeg een Burt Hunter slecht. Hij nam een kloek besluit, ging nog eenmaal naar zijn stamkroeg, schoot nog eenmaal de zilveren kogel uit de huls met een prachtige treffer, die zijn roem bevestigde en verliet het terrein van zijn werkzaamheden in dienst van de rijk geworden zilvermagnaten.

Dat was nog maar een half jaar geleden en nu was hij al terug. Burt Hunter was geen man, die last van zijn geweten had, maar er was een eigenschap, die hij niet binnen de perken kon houden: Hij was uitermate nieuwsgierig, reeds als jongen. Een eigenschap overigens, die menige stoere knaap het leven gekost heeft. Als Burt zich eenmaal voor een persoon of een zaak interesseerde moest hij er ook alles van weten en hij volgde daarbij de directe methode, welke als regel de meest succesvolle bleek te zijn. Zijn brutaliteit daarbij was haast spreekwoordelijk in deze streek. Nu had de mededeling van Buffy dat de beide Texassers uit Austin kwamen zijn nieuwsgierigheid gaande gemaakt en hij besloot er het zijne van te moeten hebben. Met stijve benen

trad hij op de tafel, waaraan de Texassers plaatsgenomen hadden, toe en een tikje aan de rand van de sombrero moest een groet beduiden. Een beetje omslachtig ging hij op de derde stoel zitten en onderwijl stelde hij zich voor. „Ik ben Burt Hunter en ik neem aan, dat je wel van me gehoord hebt.” Hij keek daarbij van de een naar de ander. „Mijn naam is Tipply Greek,” grinnikte de kleine man, „en ik neem aan, dat er ook zo’n honderd of wat mensen rondlopen, die wel eens van mij hoorden.” Niet zonder trots draaide hij punten aan de slecht verzorgde snor. „Dan heb ik pech,” zei de derde. „Mijn naam is Ed Springs en niemand neemt notitie van me.”

„De namen nooit gehoord,” stelde Burt Hunder spijtig vast. Hij wendde zich weer tot Tipply Greek, die onderbroken doende bleef met vergeefse pogingen om wat orde in zijn haargroei te brengen. Ed Springs interesseerde hem niet. Die had hij al thuisgebracht in zijn gedachten en het zag er niet naar uit, dat hij schrander genoeg kon zijn om gevaarlijk te worden. Maar met Tipply Greek stond het anders. Hij zei wel, de naam nooit gehoord te hebben, maar achter in zijn brein schemerde toch iets van die naam. Hij zou toch niet idie befaamde praatjesmaker uit Texas zijn, over wie Buffy het vroeger zo vaak had? „Je komt uit Texas? ”

„Dat doe ik,” verklaarde Tipply Greek met een trots, die niet alleen uit zijn afstamming voortsproot, maar vooral uit het simpele feit, dat een vreemdeling het de moeite waard achtte zich met hem bezig te houden. Hij was er nu eenmaal aan gewoon het middelpunt te vormen en alleen, waar hij het leeuwendeel der publieke aandacht tot zich trok voelde hij zich behaaglijk.

„Dan ben jij de man, die zo goed kan vertellen…? ” „Die ben ik.”

„Over wat hij beleefd heeft…? ”

„Verhalen, die dan later reuzezwendel blijken te zijn? ” Tipply Greek reageerde op deze belediging niet zoals een normale boy gedaan zou hebben. Integendeel, inplaats van zich te ergeren scheen hij een waar genoegen te vinden in de spottende woorden.

„Het komt er maar op aan, wie ik iets vertel,” verklaarde hij. „Er zijn er, die te stom zijn om de waarheid te bevatten en dan moet ik zulken een beetje helpen door in gelijkenis—

sen te spreken.”

Burt Hunter trok de donkere wenkbrauwen dreigend samen.

„Hoe kan ik dat op het eerste gezicht weten? Ik zou je wat

beter moeten kennen.”

„Burt Hunter heet je, nietwaar? ”

„Ja zeker.”

„Dan heb je een broer, die Hal heet, nietwaar? ”

Burt Hunter keek de ander verwonderd aan. „Dat klopt,

maar hoe kun jij het weten? ”

De kleine man lachte vermaakt. „Omdat ik een jongen gekend heb, die sprekend op jou leek en zei, dat hij Hal Hunter heette. Heb een tijdlang met hem omgegaan in Tombstone, in de dagen dat het er nog warm toe placht te gaan in dat goudgraversnest.” „Vertel er eens wat van, Tip… Tip…”

„Tipply Greek, maar je mag gerust Tipply zeggen, hoor. Dat doen mijn vrienden allemaal en het zijn er heel wat.” „Heb jij echt Hal gekend? In geen jaren hoorde ik iets van hem. Vertel eens op, hoe maakt hij het? ” Het lachje verdween van het gelaat van de komiek, maar de ruige baardgroei verborg de verandering voor de ondervrager.

„Er is niet zoveel te vertellen, mijn beste Burt,” begon hij met een voor zijn doen rustige, gelijkmatige stem. „Ik ging eens uit met een lief meisje. Je moet weten, mannen, als ik uitga ben ik zelden alleen. Kan eenvoudig niet nee zeggen als een aardige deern graag eens met me op stap wil. En net is gezelliger met iemand bij je, waar of niet? Zo ging ik dus op een mooie dag met een pittig meisje…” „Dat weet ik nu wel, Tipply. Je zou het over Hal hebben.” „Zeker, zeker, maar dat houdt verband met het meisje. Blackie noemden we haar. Een brutaal loeder. Zij kon drinken als… dat is waar ook, waar blijft die meelbuik met zijn verschaalde drank? ” Hij zocht naar de reus bij de deur, maar die was verdwenen.

„Hé, kastelein, waar blijft mijn ontbijt? Een goede fles whisky met een glas. Hoe zal een redelijk mens een behoorlijk verhaal vertellen met een keel zo droog als de woestijn van Gila? Zeg zelf Burt, dat bestaat niet.” De herbergier was er al met het bestelde en Tipply Greek nam een duchtige slok, klakte verrukt met de tong en keek

zijn nieuwe kennis, die zijn ongeduld zat te verbijten, eens aan.

„Zo, mijn beste Burt. Nu kom ik er zoetjesaan aan toe. Mijn hersens lopen alleen op behoorlijke smering. Ik ging dan op een mooie dag met een hups meisje, dat we Blackie noemden. Zij was eigenlijk het meisje van Hal Hunter…” „Wat vertel je me nu? Had Hal een meisje? ” Tipply Greek trok een gezicht dat van alles kon betekenen. „Hal had altijd een meisje, zolang ik hem gekend heb. Kaarten en drank konden hem weinig schelen, daar wist hij zo geen weg mee, maar meisjes mocht hij graag. En ik ging dus op stap met dat meisje, Blackie noemden we haar en we kwamen bij de ,Vogelkooi’ in Tombstone de hoek om en daar stonden we ineens voor Hal Hunter. Wel verdraaid, dacht ik, wat moet mijn vriend nu wel van me denken? En daar begon Blackie al te fluiten. Dan kon ze als een nachtegaal in de dagen der verliefdheid.” „Had ze een mooie stem? ” wilde Burt weten. „Dat niet bepaald,” verzekerde Tipply. „Het arme dier heeft gekermd, dat de stenen er week van werden.” „Maar waarom dan in vredesnaam? ”

„Man, Hal was zo sterk als een beer. En hij heeft dat kind afgeranseld, nou… ik stond er eerst beduusd bij te kijken, maar het werd me te bar en toen zei ik: ,Hoor eens, Hal, dat moet uit zijn. Dat doet een gentleman een vrouw niet aan.’ Hal ging door en ik moest wat straffer worden. ,Hal,’ riep ik hem toe. ,Laat dat kind los. Wat moet Tipply Greek, je enige vriend, wel van je denken? En denk erom, als ik kwaad moet worden is het niet best.’ Hij liet het huilende meisje los en wilde verdorie schieten.”

„Op het meisje? ” snoof Burt, die geladen zat te luisteren. „Nee, niet op het meisje, op mij natuurlijk. Hij miskende me, Burt. Dacht zowaar, dat ik hem het kind afhandig zou maken. Maar dat is iets, wat een Tipply Greek nooit heeft kunnen doen. Het meisje van een vriend is me altijd heilig geweest, zowaar als ik hier zit.” „Nou en hoe ging dat dan verder? ”

„Toen ik Hal naar het wapen zag grijpen, zei ik: ,Hal, jongen, maak jezelf niet ongelukkig. Laat dat ijzer zitten, anders dwing je me, mijn enige vriend te doden. Dat is toch niet je bedoeling? ‘ Hij kwam wat tot kalmte, keek me aan en zei: „Gelijk neb je, Tip. Daar had ik haast een stommiteit uitgehaald. Zo’n wicht is als het erop aankomt ook het bloed van flinke kerels niet waard.”

Burt Hunters gelaat kwam spieren tekort om zijn ware

gevoelens tot uitdrukking te brengen.

„Zou Hal, zou mijn broer Hal dat gezegd hebben? ”

Tipply Greek knikte ernstig. „Dat deed hij. En het was zijn

geluk, anders had ik hem beide handen kapot moeten

schieten.”

Nu wist Burt Hunter genoeg. Hij kende zijn broer, die hem vroeger al weinig toegaf met de schietijzers. Hal, die geen drie woorden zei als er met een schot een oplossing. te bewerken viel en wie het in ogenblikken van opwinding absoluut siberisch liet of hij vriend of vijand voor zich had. „Jij vervloekte praatjesmaker,” schreeuwde hij met plotseling opkomende woede, „jij meent mij oren aan te naaien? Mij voor te liegen over mijn broer om er achteraf lol van te hebben dat je die ezel van een Burt Hunter zo prachtig te grazen nam? Dan zul je weten, dat Burt Hunter geen ezel is. Zo, jij wou mij wijsmaken, dat Hal zich de handen kapot zou laten schieten, dat jij…”

„Dat was ik van plan, Burt en Hal zag het op tijd in. Anders zou hij niet ingebonden hebben nietwaar? ” Burt Hunter balde de vuisten en brulde: „Als je nu nog eenmaal de naam van mijn broer in je vuile leugenbek neemt harige dwergpincher, scheur ik je in stukken.” „Kalm, kalm, Burt,” bezwoer Tipply Greek heftig. „Beledig me niet, dan word ik gevaarlijk, vooral in de morgenuren, want dat slaat licht over naar mijn Colt.” „Smerige lasterbek, ik zal je…”

„Jij zult niet, behalve luisteren om het verhaal over Hal Hunter tot het einde te horen.”

„Ik wil niets meer horen, stuk ongeluk van een circusclown. Je moet me nu eerst maar eens bewijzen, dat je kunt schieten.”

Plotseling had Burt Hunter de revolver in de rechterhand, zonder dat een der beide anderen gezien had hoe hij dat klaarspeelde. Zij hadden niet eens de tijd om de vaardigheid van de man te bewonderen.

„Jij schiet op die kogel daar en als je hem mist krijgje een gloeiende bliksemstraal door je schedel en je zult nooit weer liegen. Heb je me begrepen, kleine leugenaar? ” Als hij gedacht had, Tipply Greek de schrik op het lijf te

jagen vergiste hij zich deerlijk. Zijn woedende toespraak maakte niet de minste indruk. Grinnikend met het hele gezicht schudde hij het hoofd. „Je betwijfelt mijn woorden alleen, beste Burt, omdat je me niet kent.” „Schieten zeg ik je, en nu voor het laatst…” „Als ik mijn Colt bij me had, beste kerel, zou ik je graag het genoegen doen,” lachte het mannetje. „Maar dat ding heb ik alleen bij feestelijke gelegenheden in de holster.” „Wou je je eruit draaien, stuk vergif? Hier is mijn Colt.” Met deze woorden smeet Burt Hunter zijn wapen op tafel en de kleine wilde er bliksemsnel naar grijpen, maar staarde reeds in de tweede Colt van Burt Hunter, die razendsnel in diens linkerhand verscheen.

„En nu wordt er geschoten, kleine. Als je de naam van Burt Hunter ooit eerder hoorde dan weet je, dat ik geen grapjes maak. Ik zal tot drie tellen, dan schiet ik en geloof me, op je lasterlijke tronie. En ik ben niet gewend mis te schieten.” De kleine hand van Tipply Greek greep naar de Colt en weer schudde hij misprijzend het hoofd. En toch wist geen een beter dan hij dat de komende paar minuten beslissend zouden zijn.

„Wat is dat voor kunststuk,” spotte hij. „Die kogel raakt bij ons in Texas iedere halfwassen jongen.”

„Schiet,” bracht Burt Hunter er woedend uit. „Schiet, zeg ik voor het laatst.”

Toen schoot Tipply Greek. Van richten kon nauwelijks sprake zijn en toch gebeurde het ongelofelijke: De kogel werd vol getroffen en het schot dreunde zwaar door de gelagkamer; het leek wel alsof de wand een echo op volle sterkte terugkaatste. De kogel uit de loden huls plofte op de grond. Drie paar verblufte ogen staarden naar de plek, waar het ding bleef liggen en dan naar de lege huls aan de zolder. Ed Springs knikte goedkeurend en Burt Hunter keek de kleine man met heel andere ogen aan. Deze keek strak naar boven en niemand had kunnen raden, dat geen mens meer dan hij, over het resultaat van het schot verbaasd kon zijn. Tipply Greek had nooit geweten, dat hij zo voortreffelijk kon schieten. Slechts geleidelijk kwam hij bij van de verbazing.

„Wat zei ik je, beste Burt,” sprak hij bedaard. „Dat is zo’n kunst niet. En misschien ben je nu overtuigd, dat ik geen sprookjes vertel. Hier is je kanon’ terug. En zal ik je dan

verder vertellen over je broer Hal? ”

Burt Hunter leunde achterover in zijn stoel en keek met wantrouwige ogen zijn overbuurman aan. „Een volgende keer, Tipply, een volgende keer,” mompelde hij. „Op het ogenblik heb ik geen behoefte aan verhalen.”

Werd hiervoor gezegd, dat drie paar verblufte ogen naar de getroffen kogel staarden, dan was dat niet helemaal juist. Want achter de toonbank was weliswaar de kastelein, vermoeid van de voorafgaande drukke nacht, in slaap gezakt, zodat hem het hele spel ontging. Buffy ontging geen enkel gebaar en toen na het knallen van het schot het geluid van de vallende kogel klonk nam zijn gezicht een zo’n beduusde uitdrukking aan, dat het onmogelijk alleen door het raakschieten van de kleine man veroorzaakt kon zijn. Er moest iets anders gebeurd zijn. En dat was inderdaad het geval. Toen de nagalm van het buitengewoon zware schot verklonken en de kruitdamp opgetrokken was, registreerde het niet al te vlugge brein van de reus twee dingen: In de eerste plaats dat de potsierlijke dwerg, die hij totnutoe voor een blaaskaak versleten had de zilveren kogel trof, een feit, dat zich al langer dan een halfjaar geleden voor het laatst voordeed en ten tweede, dat in de deuropening een lange man stond, een vierde bezoeker. Het eigenaardige was, dat die nieuwe klant ook een licht rokende revolver in de hand hield. Hij had zeker, zoals het vaker gebeurde, buiten een proefschot gelost om zich voor te bereiden op de lastige opgave, die nem bij het binnentreden wachtte. Maar Buffy had geen knal gehoord en die zou in de stille morgenuren zeker niet ontgaan zijn. Hij begreep er niets van. „Goeiemorgen, dikzak,” groette de breedgeschouderde vreemdeling, wiens gestalte de hele deuropening nodig had. Buffy geloofde niet ooit eerder een man gezien te hebben met zulk een overvloedig blond haar. „Schieten,” antwoordde de reus uit gewoonte. Een vriendelijke blik uit de zachtmoedige ogen ontmoette de zijne.

„Dat heb ik net gedaan,” zei de vreemdeling rustig. „En ik meen te weten, dat niet meer dan een schot toegestaan wordt.”

„Je hebt net geschoten, vreemdeling? Dat is dan wat anders. Maar ik neb geen schot gehoord. Waar schootje dan

op? ”

De vreemdeling lachte nu hartelijk. „Wel, op de zilveren

kogel natuurlijk.”

„En heb je hem geraakt? ”

„Natuurlijk, dikke, Als ik schiet raak ik altijd. Je begrijpt het misschien als ik je zeg, dat ik uit Texas ben en regelrecht uit Austin kom.”

Nu greep de deurwachter vertwijfeld naar het hoofd en riep zo hard, dat de drie daarbinnen het wel moesten horen: „Daar is nog iemand, die uit Austin komt. Ook een Texasser. Zal ik hem maar bij je sturen? ” Een wat vermoeide Burt Hunter antwoordde: „Welja, op een meer of minder komt het niet meer aan.” Maar de blonde man maakte geen haast. Hij trad weer naar buiten en spiedde de omgeving af, Buffy meende een zacht gefluit te horen en onmiddellijk verscheen op de drempel een grote zwarte hond. Een wolfshond en opnieuw greep de reus, die van de ene verbazing in de andere viel op deze bewogen morgen, naar het hoofd. Hij was niet bepaald gek op honden, maar dit prachtige exemplaar in zijn soort maakte zijn volle opmerkzaamheid gaande. De zwarte kerel moest wolfsbloed in de aderen hebben, dat wezen verschillende kenmerken duidelijk uit. De snuit was in verhouding tot de kop aan de kleine kant en ook lagen de ogen wat schuiner in de kassen. De machtige borst was zwaarder behaard dan bij wolven het geval pleegt te zijn, maar zijn vorm was uitgesproken die van de prairierover, hetgeen onderstreept werd door de laaghangende pluimstaart. En dan tenslotte het gebit…

Buffy beoordeelde een hond naar de bek, zoals hij het een paard deed naar de gang en van een mens naar de handen. De meer of minder elegante gangen van een paard gaven hem uitsluitsel over ras en afstamming, zoals de fijne, rustige, soepele handen hem zeiden of een man bekwaam was in de hier ter lande meest waardevolle kunst en als hij de tanden van een hond zag wist hij of hij te doen had met een verweekt fokkerijprodukt of een echte onvervalste natuurkracht. En toen Zwarte Wolf even de lippen optrok om de dikke kerel waarschuwend toe te grauwen, deed deze onwillekeurig een stap terug, want een zo volmaakt roofdiergebit had hij bij zijn weten nooit van zo dichtbij aanschouwd.

„Met dit monster kom je de zaak niet in, blonde,” zei hij. Maar hij verbaasde er zich in het minst niet over, dat de man deed of hij niets hoorde en rustig op de tafel toestapte. En nu zag Buffy weer iets, dat niet voor hem bestemd was. De pas binnengekomen lange blonde, bracht even een vinger aan de lippen alsof hij iemand van het drietal aan de tafel, wilde beduiden, de mond ergens over te houden. Was er misschien een kennis van hem bij? Een kameraad? Of een medeplichtige? Wat wist men in dit rauwe land van de mensen af? Alles was mogelijk. In elk geval gaf de blonde een teken, maar het was niet uit te maken voor wie het bestemd kon zijn. Alle drie keken zij op onbescheiden, verwonderde manier de vierde man aan. En van de lippen van Tipply Greek vloeide plotseling een verblijd welkom. „Blondy! Daar is dan toch mijn beste brave vriend, Blondy, weer. Vers geimporteerd uit Texas, nietwaar? ” „Net aangekomen, Tipply,” lachte de ander. „En jij weer eens op pad. Ik heb je vlak op de hielen gezeten.” „Mij? ” deed Tipply verwonderd. „Je bent mij toch niet achterna gegaan? ”

„Dat eigenlijk niet, maar ik vermoed wel, dat wij op hetzelfde doel afgaan.”

„Dat is best mogelijk, Blondy. Ik wil naar Los Angeles. Naar een zuster, die onverwacht ziek is geworden. Zij heeft nogal veel geld, Blondy en zoekende naar een erfgenaam heeft ze zich mij herinnerd. En tenslotte, waar of niet, ik ben de naaste rechthebbende.”

„Zo is het, Tipply, als zij geen man en kinderen heeft. En zij kon moeilijk een betere bestemming voor haar duiten vinden. Jij zult er plezier van hebben.”

„Voor die welgemeende woorden moet je met me aanstoten, Blondy. Daar is de fles.”

„Ik gebruik geen alcohol, Tipply. Echt niet, het spul maakt me honds beroerd.”

„En toch wil je een kerel heten? ” zei Tipply Greek met een komische ongerustheid in zijn houding. „Dan heb ik toch gelijk, dan zie je er alleen maar als een kerel uit. Toch heb je, hoop ik, die schreeuwer van een Sammy zijn portie gegeven? ”

„In orde, Tipply. Hij heeft zijn oorveeg volgens programma gekregen. Jij bent een pienter mannetje, moet ik zeggen…” Vopr een ogenblik kreeg het clowneske gezicht van de

kleine man een ernstige uitdrukking en ook in de stem klonk die ernst door.

„Ik weet nog meer dan jij denkt, Blondy. En ik waarschuw

je nogeens: Houd je handen af van die kerels. Je bent niet

tegen hen opgewassen.”

„Welke kerels? ” zei Conny Coll onnozel.

„Die wij beiden op het spoor zijn. Je bent een fijne jongen,

Blondy en het zou werkelijk zonde van je zijn. Voor deze

zaak zijn andere kerels nodig.”

„Bijvoorbeeld kerels als jij? ”

De kleine man grijnsde alweer met het hele gezicht. „Je zegt het, Blondy, kerels als ik moeten het zijn. Er was eens, in Huntsville een kerel, die zat daar in de gevangenis…” „Later, Tipply, later. Voor dit verhaal hebben we nog tijd genoeg. Was jij dat, die daarnet schoot? ” De kleine man wierp een blik in de richting van de lege kogelhouder en knikte. „Ja, dat was ik.” Conny Coll lachte zo onschuldig als een pasgeboren kind. „Ik zag het. Ik stond al even in de deuropening. Jullie waren zo geboeid door die zilveren kogel, dat je me niet zag. Je had je in een gevaarlijk parket begeven, beste kerel.” „Gevaarlijk? Gevaarlijk zegje? Weet dan één ding, Blondy. Voor mij bestaan er geen gevaarlijke parketten. Ik vind altijd een uitweg. Ik ben als een kind…” „Dat een goeie beschermengel heeft,” lachte Conny. „Zo zou je het kunnen noemen, Conny. Maar ik ben een ouwe kerel en voor mij komt het er niet zoveel opaan of ik de een of andere dag voor de honden ga. Het is me eigenlijk haast onverschillig. Met jou is het heel iets anders. Jij bent nog jong en onervaren, al mag je vuisten hebben als graniethamers en handen die voor de Colt geschapen zijn.” „Hoe zie je dat? ”

„O, ik ben een vagebond met een bende ervaring. Ik heb wel zoveel van de wereld gezien, dat ik weet, waar ik aan toe ben. Ik hoef iemand maar eenmaal te zien om te weten, wat ik aan hem heb.”

Nu mengde Burt Hunter zich plotseling in het gesprek. „En waar ben je dan met mij aan toe, kleine? ” Tipply Greek nam hem een ogenblik aandachtig op. „Dat zal ik aan de weet komen, jongen. En zeer binnenkort, daar wil ik wel een goeie fles om verwedden. Al zullen we hem misschien niet leegdrinken.”

„Ik neem toch de weddenschap aan, kleine. Niet om een fles, die we niet opdrinken, zoals je zegt. Waar gaat het om? Goud of lood? ”

„Te weinig, beste Burt. Deze keer gaat het om wat meer. Om de kop namelijk.”

„Geen gek idee, kleine. Ik neem het aan. Wanneer moet het gebeuren? ”

„Dadelijk, beste Burt, dadelijk. Maar het is altijd fout te hard van stapel te lopen. Ik heb daarboven, in Bromsville een man gekend, die niet kon afwachten tot het aan schieten toe was en wat denk je, dat hem op een goeie dag overkwam? ”

„Je vervelende verhaal interesseert me niet, kleine. Alleen onze weddenschap.”

„Jammer, Burt. Het was een mooi verhaal geworden. Met veel peper en paprika.”

Hij richtte zich tot Conny Coll. „Met jou wil ik ook een

weddenschap aangaan, Blondy. Je weet, dat ik over het

zesde zintuig beschik.”

„Zevende,” corrigeerde Conny lachend.

„Hoezo, het zevende? ”

„Omdat je eens gezegd heb, dat het zesde niet mogelijk was.”

„Je hebt een prima geheugen, Blondy, dat moet ik toegeven. Wij zijn hier voor dezelfde zaak. Ik om familie, jij om sportieve redenen.” „Ben jij dan die jonge ho…”

„Dat is hier niet aan de orde,” viel Tipply Greek hem gehaast in de rede. En terwijl hij verder sprak keek hij strak naar Burt Hunter. „Wat ik te weten gekomen ben is, dat de Klaveraasbende in elk geval in deze streek huist.” Zijn woorden hadden de verwachte uitwerking. Burt Hunter kromp met een lichte huivering ineen en het ontging Tipply Greek niet. Ook Conny Coll was de plotselinge schrik in de trekken van deze hem onbekende kerel niet ontgaan. „En dan zal ik je nu ook maar zeggen, Blonay, wie zich achter het masker van de zwarte moordenaar verschuilt. Het is Bloody Gun, of, zoals de schavuit werkelijk heet, Jack Hales.”

Burt Hunter verbleekte bij het horen van deze naam. Dit had het geheim van de Klaveraasbende moeten blijven. Zolang men de namen der leden niet kende kon de bende

alleen onschadelijk gemaakt worden bij betrapping op heterdaad of door een toeval en die beide mogelijkheden bleken nauwelijks gevaarlijker te zijn, dankzij de sluwheid en genadeloze strijdwijze. Maar nu de naam van een der hunnen en nog wel die van de aanvoerder bekend bleek te zijn werd alles anders. Burt Hunter prees zich gelukkig om de inval, in Moa Ave eens te gaan polsen of er nieuws uit de buitenwereld was, waarbij zij belang hadden. Hij had meer gehoord dan hij had durven hopen en er moest bliksemsnel gehandeld worden. Hij stond langzaam op. „Ik wil je interessante vertrouwelijkheid niet langer in de weg zitten, mannen,” verklaarde hij. „Het was mijn bedoeling, maar even in de Zilveren kogel aan te wippen. Van de Klaveraasbende heb ik nooit gehoord en een Jack Hales ken ik niet. Dus interesseert het me ook niet.” Toen viel zijn oog op Zwarte Wolf. „Wat is dat voor een soort reuzehond. Ik moet zeggen, hij ziet er gevaarlijk genoeg uit.”

„O, hij is volmaakt onschadelijk en als je er hem om vraagt

geeft hij een poot. Probeer het gerust.”

„Ik zal wel oppassen, Blondy. En kom, anders begin je weer

aan lange verhalen. Tot ziens, kleine. En denk aan de

weddenschap.”

„Die vergeet ik niet, Burt.” En met stralende ogen keek hij de heengaande tegenspeler na.

„Ik heb mijn weddenschap al gewonnen, Blondy,” zei hij. „Ik weet nu heel zeker, waar ik met hem aan toe ben.” „Ik ook,” verklaarde Conny Coll. Je hebt dat netjes opgeknapt. Ik zei je al vaker, je hebt een helder kopje. Deze vent, die zich Burt Hunter noemt, is lid van de Klaveraasbende, nietwaar? ”

„Zo is het Blondy. Ik heb er hem al een poosje van verdacht een kornuit van Bloody Gun te zijn.”

Ed Springs mengde zich in het gesprek met de vraag: „En hoe zit dat met het verhaal over broeder Hal? ” „Zwendel,” lachte Tipply Greek. „Ik heb de vent nooit gezien. Ben zelfs nooit in Tombstone geweest. Het was me alleen bekend, dat Burt Hunter een broer Hal had, die aan de mexicaanse grens rondspookte.”

„Maar,” wilde Ed Springs weten, „waarom dat hele verhaal en tenslotte Bloody Gun en Jack Hales erbij gesleept? ” „Omdat ik daardoor een stap verder kwam,” grinnikte

Tipply Greek. „Heb je het gezicht van de vent gezien toen ik die naam eruit spoot? Zo ligt de haas in de peper, jongen? ”

Conny Coll knikte, maar de jongste der G-mannen was nog niet tevreden.

„Als ik het nu allemaal goed begrepen heb,” zei hij, „is deze Burt Hunter het tweede lid van de Klaveraasbende. Maar wat schieten we ermee op, dat te weten, als we hem rustig laten wegwandelen? ”

Tipply Greek begon zelfingenomen te lachen en zei met een zweem van geringschatting: „Laten wegwandelen? Hoor je dat, Blondy? Belachelijk. Aan Tipply Greek ontsnapt geen luis in een dikke vacht als hij dat niet wil. Wat geeft het, als deze schurk een eindje wegloopt? Hij komt niet verder dan tot zijn kameraden en dan keert hij met hen terug. Dat is zo zeker als dat ik daarnet met vaste hand die zilveren kogel trof. En dan knal ik de drie knapen af als houtduiven op een boomtak. Nietwaar, Blondy? Of twijfel je er soms aan? ”

Conny Coll schudde bedachtzaam het hoofd. Zijn hand voer door de vacht van Zwarte Wolf, die reageerde met een vriendelijk gegrom.

„Nee,” zei hij dan halfluid. „Ik twijfel er niet aan. Waarom zou ik? Jij lost drie schoten en wij leggen de drie doden op de baar.”

„Zo gaat dat, Blondy. Precies zo en niet anders. En dan is het uit met die verwenste Klaveraasbende.” Maar zo bijster overtuigd en zegevierend klonken de woorden van het mannetje niet meer. Er was iets, dat zijn geestdrift aanzienlijk temperde. De gedachte misschien, alleen voor de beruchte bende te komen staan? Of zelfs reeds de blote weddenschap, dat het spoor gevonden was? Gelukkig was hij nog in gezelschap van deze beide flinke kerels, die zich bijzonder voor de zaak interesseerden: Aan de linkerhand Ed Springs, die nog steeds verwezen naar de deur, waardoor Burt Hunter verdween, zat te kijken en aan de rechterhand de blonde, die hij van het eerste ogenblik af een fijne kerel had gevonden. Eigenaardig, die twee hadden nog geen woord met elkaar gewisseld. En hun gezichten werden hoe langer hoe ernstiger.

„Hé, Blondy,” wendde hij zich tot Conny, „je maakt je toch geen zorgen om mij? Daar is geen enkele reden voor.

Ik ben onder een gelukkig gesternte geboren.”

„Dat ben je zeker, kleine, dat geloof ik graag,” lachte de

G-man. „Anders was je beslist niet zo oud geworden. Niet

iedereen in deze streken waardeert je grappen en dat wordt

je nogeens noodlottig als je niet heel erg oppast.”

„Dat kun je alleen zeggen, Blondy, omdat je me niet kent.

Ik ben een muis, die altijd weer een gaatje vindt.”

„Maar toen daarstraks Hunter je de kanonnen onder de

neus duwde stonden je kansen bar slecht.”

„Nou en ben ik er kapot van geweest? Heb ik er die kogel

niet met het eerste schot uitgehaald? Nou? ”

„Een verstandige kerel zou het zover niet hebben laten

komen dat de schietijzers opgeheven werden. In dit geval

was het al zo goed als een verloren zaak, kleine.”

„Voor mij niet, Blondy, voor mij niet. Ik was altijd nog de

eerste geweest met het dodelijke schot.”

Conny Coll lachte hoofdschuddend.

„Wat ben je toch een onverbeterlijke optimist, kleine. Of je weet niet wat je zegt. Toen ik daarstraks hier binnen kwam zag ik je naar die Colt grijpen. Ik zag dadelijk welk hoog spel je speelde en toen heb ik je maar een beetje geholpen. Weet je wel, waar jouw kogel terechtgekomen is? ” „Precies, waar hij zijn moest. Of denk je daar anders over? ” Op dat ogenblik kwam Buffy met zwaaiende armen op de tafel af.

„Wat drommel, daar heeft me een van jullie mijn plafond beschadigd. Alsjeblieft, daar vlak naast die kast. Het plafond was zonder barst of deuk en nu zit er een gat in.” „Ik heb gezien,” voer de reus voort, „dat jullie beiden tegelijk schoot. Die lachwekkende praatjesmaker daar aan de tafel en de blonde vanuit de deur. Een van beiden heeft dat gat in het plafond geknald. Dat is nog niet gebeurd, zolang Moa Ave bestaat. Wie heeft het opgeknapt? ” Tipply Greek staarde onthutst naar de beschadigde zoldering, dan naar de woedende Buffy en vervolgens naar de grinnikende Conny Coll. Hij was voor het eerst sinds lang sprakeloos.

„Dat… dat was toch….”

„Ja, dat deed jij, clown. Jij en wie anders? Of heeft iemand ter wereld ooit gehoord dat een zekere Tipply Greek een schuurdeur kon raken van groter afstand dan vijf meter? Alleen in zijn verhalen, in zijn sprookjes, waarin hij de grote

held speelt.”

„Houd je grote muil, opgeblazen kikker,” krijste de kleine man in een plotselinge woede-aanval. „Hoe durf je zo te praten over je oude vriend Tipply Greek? Zou ik dat gat daar in de zolder geschoten hebben? Ik? Hoe kun je het zeggen, gemeste os. Je hebt natuurlijk zitten slapen terwijl hier de een of andere kwajongen zich een aardigheidje veroorloofde.”

„Dat gat was er een half uur geleden nog niet.” „Dan moet je Blondy maar eens vragen of die er soms van weet. Wij komen er later nog op terug. Je zult je straf voor je onbeschoftheid niet ontlopen, maar ik betwijfel of het deze keer met een zachte muilpeer afloopt.” Nadat hij de reus nog een vernietigende blik toegeworpen had en de beide anderen niet veel vriendelijker bejegend had, trippelde hij weg.

„Daar gaat hij, om nooit meer bij ons te komen,” filosofeerde Ed Springs, terwijl Conny Coll met een vergenoegd gezicht toezag hoe de dikke Buffy achter het kleine mannetje aanbeende, met heftige gebaren scheldende en dreigende.

Eerst nu begroetten de beide G-mannen elkaar en vernam Conny Coll, dat zijn makker met overste Sinclair meegekomen was. Hij vertelde hoe hij, toevallig door Texas trekkende, hoorde over de wandaden van de Klaveraasbende en besloten had te trachten de geheimzinnige moordenaars en rovers de voet dwars te zetten. De verrassende ontmoeting deed beiden goed en vooral Ed Springs stak dat niet onder stoelen of banken. Ed was de jongste van de groep en nog niet zo lang geleden daarin opgenomen, maar hij had zich in die korte tijd de volle achting zijner medewerkers verworven door enkele drieste daden, waarmee hij zich zijn plaats waardig toonde. Hij was onomkoopbaar en trouw tot het uiterste, kwaliteiten, welke nauwelijks hoog genoeg aangeslagen konden worden in een bewogen tijd, waarin de gewetenlozen gemakkelijk tot rijkdom kwamen, terwijl fatsoenlijke lieden dikwijls het slachtoffer werden van hun principes en dag aan dag gevaar liepen voor hun levenshouding met het leven zelf te moeten betalen.

Nadat de beide speurders afgesproken hadden als tevoren hun eigen gang te gaan, maar waar mogelijk contact op te

nemen, kwam Conny Coll terug op wat hij de vlucht van Tipply Greek noemde en merkte hij op: „Ik kan geen wijs worden uit het kereltje. En ik weet niet, wat ik met hem aan moet. Soms heb ik de indruk, dat hij met de Klaverazen samenwerkt, soms geloof ik, dat hij een geheim met zich meedraagt, dat de moeite van het ontsluieren waard zou zijn. Hij heeft me ook eens een verhaal verteld, waaruit ik meende te kunnen afleiden, dat hij om persoonlijke redenen achter Bloody Gun aanzit omdat deze zijn familie uitgemoord zou hebben.”

„Daar duidde hij straks ook op en hij schijnt te geloven,‘dat deze Bloody Gun de aanvoerder van de Klaverazen is.” „Mogelijk is het, maar waarschijnlijk acht ik het niet. De verdraaide potsenmaker stapelt de ene leugen op de andere en schijnt zelf te geloven, dat hij de waarheid spreekt. In elk geval moeten we uiterst voorzichtig zijn,” „Ik heb het gevoel, Conny,” verklaarde Ed Springs, „dat we te doen hebben met een ongemeen sluw mannetje, dat precies weet, wat hij doet. En ik kan me niet indenken, wat hij eraan zou hebben zonder bepaald doel een toneelstuk op te voeren, zoals hij dat daarnet deed. Nee, dat was niet alleen toneel. Hij meende het. En zag je hoe Burt Hunter schrok toen de namen Bloody Gun en Jack Hales genoemd werden? Als ik daaraan denk dan geloof ik, dat wij geluk hadden met het bijwonen van dit tafereel.” „Dat staat nog allerminst vast, Ed. Ik houd niet van dit soort toevalligheden, ze zijn mij te duidelijk. Daarom heb ik me voorgenomen de kleine man niet uit het oog te verliezen. Hij is regelrecht hierheen getrokken en nauwelijks aangekomen zit hij al aan een tafel met een Klaveraas. Daarbij komt dat ik de rust, waarmee hij de dood onder de ogen zag niet helemaal vertrouw.”

„Dat is zo, Conny en zo bekeken ben ik geneigd je gelijk te geven. Ook voor mij is het onverklaarbaar dat dit halve mannetje over zoveel koelbloedigheid en doodsverachting zou beschikken. Iedere normale kerel zou in zijn omstandigheden de kop kwijtgeraakt zijn.”

„Je ziet dus ook wel in, dat we de uiterste voorzichtigheid moeten betrachten. Een kleine fout kan de dood betekenen. We hebben dat vaak genoeg meegemaakt, maar ik zou het toch niet aan eigen lijf willen ervaren. Maar kom, kerel, vertel me nu eens wat meer over de plannen in Tuby

City, waar je het straks even over had.” „Wij willen proberen de knapen daar in de val te lokken nu wij reden hebben om aan te nemen en eigenlijk sinds daarstraks weten dat de Klaveraasbende zich in deze omgeving ophoudt. Ik heb de voorbereiding persoonlijk geleid en geloof te mogen zeggen dat aan alles gedacht is. Het moet, dunkt me, lukken. Alles is zo tot in de kleinste kleinigheden uitgekiend, dat er een wonder zou moeten gebeuren willen de schurken er opnieuw tussenuit knijpen.” Conny Coll liet zijn blikken onderzoekend het vertrek rondgaan en toen hij zich er nogeens terdege van overtuigd had, dat er geen ongewenste getuigen van hun onderhoud aanwezig waren, zei hij: „Daar valt mij iets anders in, Ed. Het is geenszins uitgesloten, dat Bloody Gun Jack Hales heet en het is evenzeer mogelijk, dat de zwartharige leider van de Klaveraasbende met die bandiet identiek is. We zijn het erover eens, dat we geen enkele mogelijkheid mogen verwaarlozen, dus ook niet deze, dat Tipply Greek op het goede spoor is. Veronderstel nu eens, dat het zo is, wat hebben we dan te verwachten? ”

„Dan zal de kleine humorist niet lang meer leven. Hij kent de naam van het bendehoofd en dat staat gelijk met zijn doodvonnis.”

„Juist. Wij hadden er tot heden geen idee van, wie zich achter die klaverkaart verscholen, nu hebben we, aangenomen, dat de veronderstelling juist is, een paar namen en dat is heel wat waard. Zouden die namen evenwel naar buiten uitlekken dan gaan prompt de schoten knallen. En ook wij lopen gevaar, nu wij getuigen waren bij het gesprek, waarin zij genoemd werden.”

Ed Springs lachte spottend met alle onbezorgdheid van zijn jeugd.

„Dat zou de oplossing aardig bespoedigen, Conny. Want als de kerels naar ons toekomen ontlasten ze ons van een lastige en waarschijnlijk langdurige jachtpartij.” Conny Coll schudde afwerend en waarschuwend het hoofd. Onversaagdheid was goed maar jeugdige roekeloosheid heel iets anders.

„Vat het niet te licht op, kameraad. Hoewel ik in ons onmiddellijk gevaar, of wat jij noemt, onze mooie kans op korte termijn, niet geloof. Burt Hunter was er getuige van, dat wij ons om de halve zot slechts vrolijk maakten en hem

in het gezicht uitlachten. Hij meent, dat wij geen woord van het gedaas geloofden. Hij schrok evenwel danig van het noemen van die namen en daarom concentreert hij al zijn aandacht op de kleine man, die teveel weet. Wij zijn voor hem van geen betekenis. Het gevaar voor hem komt van een andere kant en dat is het enige, waaraan hij denkt.” „Jammer, Conny. Het zou een aardig vuurwerk geworden zijn als die kloeke knapen plotseling voor oni opgedoken waren.”

„Vuurwerk, waar zij ook verstand van hebben,” remde

Conny nogeens af. „En,” voegde hij er met een glimlach aan

toe, „dat vuurwerk krijgen we toch wel. Om te beginnen

morgen in Tuba en dan waarschijnlijk overmorgen ergens in

de Grand Canon.”

Ed Springs keek verwonderd op.

„In de Grand Canon? Hoezo? ”

Een fijn lachje speelde om de lippen van nummer Een van de Sinclairgroep.

„Ik zal je een geheim onthullen, Ed. Misschien kun je er iets aan hebben. Die Grand Canon is minder ontoegankelijk dan over het algemeen wordt aangenomen. Er zijn allerlei zijkloven, die uitstekende schuilplaatsen bieden, des te beter omdat niemand de mogelijkheid van hun bestaan vermoedt. En ik laat me het geloof niet ontnemen, dat de Klaveraasbende in een van die kloven huist. Is het je nog niet opgevallen, dat de bende telkens een serie geslaagde overvallen afwisselt met weken en soms maanden rust? ” „Nee,” bekende Ed verrast. „Nooit bij gedacht.” „Vermoedde ik wel,” glimlachte Conny Coll. „Ik zal het je aantonen. Een jaar geleden opereerden zij in de omgeving van Ottawa in Kansas. Het waren toen twee kerels, die de ene zware misdaad na de andere begingen. Zij werkten toen nog niet met die truc van het klaveraas. Plotseling waren de schurken spoorloos verdwenen. Twee jaar geleden werd de omgeving van Kennedy in Nebraska onveilig gemaakt. De signalementen der bandieten en hun werkwijze kwamen overeen met die van de Klaveraasbende. Herinner je je misschien nog de opzienbarende bankoverval in Burwell? Er vielen verscheidene doden bij. Sam Brash behandelde deze zaak, maar ook voor hem ging het spoor plotseling verloren. Sinds een halfjaar opereren er drie in plaats van twee bandieten en is er dus een bijgekomen. Ik heb me voor

ik in Moa Ave aankwam bij de sheriff van het district enige inlichtingen verschaft en daarbij vernam ik, dat Burt Hunter ongeveer een half jaar geleden uit deze omgeving verdween, nog juist op tijd om te ontkomen aan de greep van de districtcommissaris der staatspolitie, die met een speciale opdracht hierheen gezonden werd om een eind te maken aan de brutaliteiten van Burt. Als ik nu mijn inlichtingen nogeens overdenk en in verband breng met onze ervaringen van deze morgen, ben ik geneigd te geloven, dat Tipply Greek het bij het rechte eina heeft.” „En daarnet wou je dat niet aannemen.” „Ik maande slechts tot voorzichtigheid, Ed. Maar die Burt Hunter moet een gevaarlijke Coltman zijn en al wat ik bij de sheriff hoorde, past uitstekend in het kader van onze vermoedens omtrent de Klaverazen.” „Dan zou Tipply Greek dus aan onze kant staan? ” „Daar zal ik me nader van vergewissen, Ed. Ik ben ervan overtuigd, dat de kleine opschepper zelfs de weg naar de Grand Canon kent.” „Niet mogelijk….”

„Hij weet meer dan hij zeggen wil en dat staat me niet aan. Ik ben daarom van plan zijn spoor niet uit het oog te verliezen. Is hij een schurk dan is het niet erg als ze hem afmaken, maar hebben we met een brave kerel te doen dan wil ik de beschermengel zijn, welke hij gelooft te hebben. Net als straks, toen ik wist te beletten, dat Burt hem het levenslicht uitblies.”

„Je gelooft dus ook, dat het meer dan een lachwekkend spel was? ” grinnikte Ed Springs. Conny Coll schudde nadrukkelijk het hoofd.

„Wat ik geloof komt er niet op aan, Ed. Dat is helemaal niet belangrijk. Waar het om gaat is, dat wij in de grond der zaak nog geheel in het onzekere verkeren en eigenlijk niets weten.”

„Je had het daarnet over de Grand Canon.” „Ja, daarom ben ik hier, Ed. Maar het is nog altijd mogelijk dat het een vals spoor is. Het viel me op, dat de beide laatste keren het spoor der bandieten dood liep in de omgeving van de Grand Canon. Eerst is Sam Brash hier vastgelopen en daarna Neff Cilimm, die het spoor kon volgen tot aan Peach Springs. Beide malen verdween elk spoor in de omgeving van Grand Canon. Daarom moet ik,

geloof ik, Kier mijn best doen. In de kroeg van Bullemer bij Austin kon ik Zwarte Wolf op het spoor van de Klaveraasbende zetten en de brave kerel leidde me regelrecht hierheen, weer naar de Grand Canon dus. Het een en ander met elkaar in verband brengende, zul je het met me eens’moeten zijn, Ed, dat de sleutel van het geheim in de Grand Canon ligt.”

Ed Springs was een en al oor en hoorde dingen, waarvan hij geen vermoeden had.

„Conny, duivelse kerel,” barstte hij plotseling uit. „Ik kan nog heel wat van je leren. Natuurlijk, je hebt gelijk, het klopt allemaal als een zwerende vinger. We zijn een heel stuk verder gekomen en als nu Tipply Greek ook nog eens de waarheid gezegd heeft en Bloody Gun alias Jack Hales is Klaveraas dan staat het er voor deze boevenkoning slecht voor.”

„Dat zullen we gauw genoeg weten,” lachte Conny, die zich vermaakte met de strijdlustige geestdrift van zijn jonge collega. „We behoeven ons maar even nader met de kleine man bezig te houden.”

Hij wendde zich om naar Zwarte Wolf, die wat verderop rustig voor zich heen lag te staren, maar zich niets liet ontgaan. De machtige kop lag op de voorpoten en hoewel het dier de indruk maakte te willen slapen en nu en dan de ogen dichtkneep ving hij elk geluid en elke beweging op. „Zwarte, dappere,” zei Conny Coll halfluid, „ik geloof, dat het tijd is weer op pad te gaan. Je hebt het prachtig gedaan tot hier toe en het kan niet lang meer duren eer we aan het doel komen.”

De wolfshond scheen woord voor woord verstaan en begrepen te hebben. Hij stond op en rekte zich uit. Nu pas merkten de beide mannen op, dat hij precies op de plek, waar Burt Hunter gestaan had, was gaan liggen. Het reukvermogen van Zwarte Wolf was voortreffelijk, zo volmaakt als het alleen bij de creaturen der wildernis het geval kan zijn. Hij had in de kroeg van Bullemer bij Austin de reuk van de Klaverazen geproefd en die niet weer losgelaten. Nu kwam hij in beweging. Hij snoof een eindje langs de grond, kwam terug op de plek, waar hij gelegen had en beduidde daardoor zijn meester iets, wat deze zekerheid gaf van de juistheid van een zijner vermoedens. Zwarte Wolf ging naar de stoel, waarop Burt Hunter gezeten had en daar kwamen

plotseling de rugharen overeind. Weliswaar niet zo radicaal als wanneer er onmiddellijk gevaar opdook maar toch duidelijk zichtbaar en dat schonk Conny Coll de onwankelbare overtuiging, dat Burt Hunter deel uitmaakte van de bende. Zwarte Wolf had dagenlang een reukspoor gevolgd en nu vond hij iets daarvan terug in dit vertrek. ,,Ed,” merkte hij onverschillig op, terwijl zijn blik bewonderend naar de viervoetige kameraad ging, „Tipply Greek is werkelijk in gevaar en ik ga de dingen geleidelijk aan duidelijker zien. Burt Hunter is lid van de bende, misschien nummer twee, misschien nummer drie.” „Hoe weetje dat ineens zo zeker? ”

„Zwarte Wolf heeft het me meegedeeld. Niets gehoord? ” De jonge G-man begreep er niets van. „Ik heb niets gehoord,” bekende hij beduusd.

Conny Coll schoot in de lach. „Dat komt doordat je de spraak van de Zwarte niet kent, jongen. Ik versta hem perfect en hij heeft me net verteld hoe de vork in de steel zit. Jij moet nu zo snel als je kunt naar Tuba City gaan om er oog op te houden, dat de val daar niet ontijdig dichtklapt, ik ga in die tijd wat frisse lucht happen. Zwarte Wolf moet me iets laten zien.” Daarbij wees hij naar de hond, die zich op het spoor van Burt Hunter naar de klapdeur begeven had en daar op de baas stond te wachten. „Denk er goed om, Ed, dat we te maken hebben met drie uiterst bekwame en gevaarlijke gasten die hun handwerk met het gereedschap van de oude Samuel Colt grondig geleerd hebben.”

„Ik maak geen fouten, Conny, daar kun je vast op aan.”

Het meest opvallende en eigenaardigste in de Grand Canon was de grote kalksteenklip. Die machtige rode wand liep bijna loodrecht in de lengte door de hele Canon en steeg tot halverwege de totale hoogte op uit de onafzienbare diepe afgrond. De Coloradogroef, een aantal zijkloven in het oorspronkelijk blauwzwarte oergesteente, dat door metaalafzettingen uit de rotsen in de loop der eeuwen een donkerrode glans, als van een zonsondergang, kreeg. Uit de geweldige rotswand sprongen telkens meerdere honderden meters hoge rode zandsteenpieken naar voren, afgewisseld door leisteen partijen en onderling gescheiden door onoverbrugbare spleten. Afdalen langs de wand was daardoor

onmogelijk en reeds menige onderzoeker had pogingen daartoe met de dood moeten bekopen. Toen honderden jaren geleden de eerste mensen de Grand Canon aanschouwden, moeten zij wel verstomd gestaan hebben over de onmetelijke grootsheid van het scheppende vermogen, dat dit wonder der natuur bewerkstelligde. Want tot op de huidige dag wordt de zoveel meer wetende en begrijpende mens stil van ontzag bij de kennismaking met hetzelfde tafereel.

Het scheen onmogelijk, dat zich in de Grand Canon leven ophield en toch vond men er stenen bouwwerken die getuigenis aflegden van een eenmaal op een hoog peil staande Indianenstam, of Navajo-stammen, van wie tot op de huidige dag nakomelingen hun wigwams in de verborgenheid van de grote kloof bouwden. Wie evenwel zijn blikken liet weiden, in het bijzonder over de noordelijke wand van de Grand Canon kon-nauwelijks geloven, dat er ooit mensen in Zouden kunnen leven. Nergens was iets van een begaanbaar pad te bespeuren en waar men niet kan komen kan men niet leven, zegt een simpele logica. En toch verborg de kloof geheimen, waarvan men zelfs in het zo nabije Moa Ave geen vermoeden had.

De lucht in de Canon was droog en de gele dennen tussen het gesteente maakten een armoedige indruk. Hogerop, waar grasgroei mogelijk werd, vonden wat reeën en bergschapen een sober bestaan en aan de bovenrand kleurden velerlei bloemen boven de afgrond. Vlak onder de eerste rode zandsteenlaag lag een uitgestrekte met warrige plantengroei en cacteeën bestoffeerde vlakte, maar ook die moest onbegaanbaar zijn omdat zij door kloven doorsneden was, waaruit hier en daar de toppen van populieren boven het struikgewas uit keken.

En toch was die onbegaanbaarheid maar schijn. Want hier had een paar jaar geleden de jager Jack Hales een merkwaardige ontdekking gedaan.

De verheven rust van de Grand Canon was een openbaring. Toch heerste er niet de stilte van de dood. Er was niets huiveringwekkends, niets bovenaards in die rust, maar zij legde zich als een streling over hart en gemoed. Zij was als muziek voor de ziel, muziek, welker ritme bepaald werd door de wilde, romantische schoonheid, welke zich hier voor het menselijk oog uitstrekte. De drie paarden, die in

een verborgen gang stonden pasten eigenlijk niet in deze door de wereld vergeten omgeving. Men had de dieren ondergebracht op een plek, vanwaar geen ontkomen mogelijk was. Tegen de wanden van zacht, voortdurend verder afbrokkelend gesteente waren van ruw hout een paar kribben getimmerd waaruit de paarden hun voedsel konden nemen. Lopen was uitgesloten. Er liep een smal rotspad omhoog, maar dat was met boomstammen afgesloten. Er was ook een paadje steil omlaag, dat evenwel nauwelijks de breedte van een paardehoofd had en aan beide zijden door het opgaande rode gesteente ingesloten werd. Een paar stenen treden voerden verder omlaag en op die plek hing aan een even uitspringende harde rotspiek een soort touwladder, waarlangs men verder kon afdalen. Hier waren dus mensenhanden aan het werk geweest en mensen drongen door in dit nimmer doorvorste brok maagdelijke natuur. De . zuiverheid van het kalkgesteente deed vermoeden, dat hier eenmaal de golven der zee spoelden, water, bevolkt met zeemosselen en vissen van allerlei vormen of van insekten en andere dieren, waarvan wij het bestaan niet meer kennen. Andere lagen, zo hard als graniet, bevatten haaietanden en koralen, terwijl weer elders het gesteente zo zacht en brokkelig is, dat het de aanraking van een strelende hand niet eens verdraagt. De touwladder eindigde in een uitholling, begroeid met dicht struikgewas en bewoond door slangen en andere reptielen. Van die uitholling afleidde een min of meer begaanbaar pad nog een honderd meter omlaag tot eindelijk de rivieroever ‘bereikt werd, de Colorado, de machtige stroom, die om zo te zeggen zich een weg groef door de voorhistorie.

Van de rivieroever af naar boven kijkende moest de aanblik wel haast imponerender zijn dan van bovenaf naar beneden. Aarde en gesteente en nogeens aarde en gesteente in de wilde pracht van het onberoerde.

Geen boom - geen struik - geen grasgroei - geen bouwwerk van mensenhanden - niets dan steen en nogeens steen, waarin het geruis der rivier klonk als het malen van tanden, die zich een verdere weg door een weerspannige aarde knaagden, teneinde dieper door te dringen in de geheimen van het gesteente.

Vlak bij de plek, waar een rotsrestant in de stroombedding het water zeker twintig meter deed opspatten, tekende zich

als een zwarte vlek de toegang tot een zijcanon af en wie als niet ingewijde deze Canon een eindweegs inging zou op een ogenblik onthutst blijven staan. Hij mocht door touwladder en paarden voorbereid zijn op de aanwezigheid van enkele mensen, het vinden van een groot aantal stenen bouwwerken in deze wonderlijke wereld moest een aangrijpende verrassing zijn. Stenen bouwwerken, bewoonde huizen, want er bewogen zich menselijke gestalten rondom de huizen en bij nadere beschouwing rees de verwondering als men drie blanken onderscheidde tussen veel meer roodhuidige creaturen. Op het hoogste punt van deze kleine nederzetting stond op een uitspringende granietblok een huis, dat de indruk maakte Van een verlaten oud slot, maar in werkelijkheid de verblijfplaats van de drie blanken moest zijn. Drie blanken, die wel door een wonderlijk toeval in deze sprookjeswereld terechtgekomen moesten zijn en bijzondere redenen hadden om het geheimzinnige huis in de Grand Canon als woning te verkiezen boven een verblijfplaats temidden van andere blanken.


HOOFDSTUK IV Jack Hales

„Hallo Jack.”

Joe Burton boog zich even uit het raam van de ,Zilverburcht’ zoals het kleine kasteeltje in de indiaanse nederzetting aan de Coloradorivier genoemd was. „Wat is dat, Joe? ” klonk een zware stem achter hem. „Burt komt eraan, Jack. Hij moet wel heel wat nieuws opgedaan hebben in Moa Ave. Hij komt de touwladder af. Vervloekte hindernis. Ik griezel nog altijd van de klauter-partij en menigmaal als ik voor de bovenste sport sta moet ik me beheersen om niet over te geven. Ik kan niet nalaten eraan te denken, wat er gebeuren zou als het ding eens brak of losliet.”

„Uitgesloten, Joe,” schreeuwde Jack hem van uit de kelder toe. „Absoluut uitgesloten. ,Eénoor’ past wel op, dat er niets aan de ladder hapert en op hem kun je je verlaten, daar heb ik wel voor gezorgd.”

Joe trok een gezicht, dat niet al te veel vertrouwen uitdrukte.

„Ik verlaat me alleen op mezelf,” mopperde hij. Zwijgend en ongeduldig wachtte hij de binnenkomst van Burt Hunter af. Het benedenvertrek van de ,Zilverburcht’ was ruim genoeg en de drie mannen hadden het er zich zo behaaglijk mogelijk gemaakt. In het midden stond een grote tafel van dunne boomstammen, terwijl zij als zetels grote wol-en pelsbalen gebruikten, die zij wel van de Indianen afhandig gemaakt moesten hebben. Alleen aan de voorzijde van het in de rotsen uitgehouwen vertrek bevond zich een vierkante opening, die licht en lucht binnenliet.

Vanuit de ,Zilverburcht’ hadden de bewoners eenprachtig uitzicht over het Indianendorp. Een dertig, veertig blokvormige gebouwen lagen daar beneden schilderachtig verspreid in het dal. De huizen waren niet groot en uiterst primitief ingericht. Elk bood niet meer woonruimte dan voor een niet te talrijk gezin nodig was. Een stuk of wat roodhuidige kinderen speelden om de woningen, er waren enkele vrouwen met het een of ander bezig en de weinige mannen, die het dorp telde zaten aan de rivieroever te vissen. Vis was het hoofdvoedsel omdat zij met hun primitieve wapens er maar zelden in slaagden een berggeit te bemachtigen. Toen deze mensen twee jaar geleden voor het eerst de lange blanke man, die van boven, van de weidegronden van Manitou gekomen moest zijn, zagen, meenden zij met een wezen van hogere orde te doen te hebben. Hij had, net als zij, zwarte haren. Voor het overige was alles aan hem anders. Het lange, blanke lichaam was anders van vorm, veel groter en zwaarder, hij droeg vreemde kledij en vooral zijn wapens maakten diepe indruk. De primitieve canonmensen nadden nooit met vuurwapens kennis gemaakt en toen de lange man het eerste schot loste stoven mannen, vrouwen en kinderen met wild geschreeuw uit elkaar. Alleen de oudste van de stam, de ,Zwijgende Mond’ bleef waar hij was en staarde met ontzetting naar het bergschaap, dat een paar honderd yards hogerop rustig liep te grazen en plotseling, bij het klinken van de donderslag uit de hand van de blanke man een vreemde sprong maakte. Het groothoornschaap kwam niet weer op de poten terecht en stortte levenloos omlaag. De blanke man wees lachend naar het geschoten wild en met een weids handgebaar

beduidde hij het oude stamhoofd dat deze het als zijn buit mocht beschouwen.

Een paar maanden daarna verscheen een tweede blanke man en nog weer later, nu nog niet zo heel lang geleden, een derde. De blanken zorgden in het begin voor overvloedig vlees door met hun donderwapens op jacht te gaan en in ruil daarvoor bouwden de Indianen met ontzaglijke inspanning het huis op de hoge rots uit als ivoor glanzend kalkgesteente. Soms bleven de blanken wekenlang in hun rotswoning en eenmaal zelfs een hele winter. Dan verdwenen zij plotseling in een nacht van volle maan, als zij licht hadden bij het beklimmen van de touwladder, die zij blijkbaar overdag ongaarne gebruikten. Eenmaal boven trokken zij de touwladder op zodat geen Indiaan de Canon zou kunnen verlaten. Hetgeen geen der roodhuiden schijnbaar wenste te doen, want zij waren in hun kleine gemeenschap tot dusver volmaakt gelukkig geweest.

Burt Hunter maakte het zich op een bed van beverbont gemakkelijk in de grote benedenkamer van de Zilverburcht’. Hij draaide zich met vaardige vingers een sigaret, zuchtte eens en zei: „Ik ben doornat van het zweet, jongens. Het hemd kleeft me aan het lijf en ik heb een dorst alsof ik een paar pond woestijnzand doorslikte. Zo gauw als ik met mijn verslag klaar ben ga ik een bad nemen in de rivier.”

„Vertel op, Burt,” drong Joe gretig aan, terwijl Jack Hales met onverschillig gezicht voor de raamopening stond en zijn blikken over het Indianendorp aan zijn voeten liet gaan. Burt Hunter nam een diepe haal aan zijn sigaret en begon aan zijn rapport.

„In Moa Ave weet men niets werkelijks van de Klaverazen, al worden er allerlei zotte verhalen verteld. Wild gerucht, waarin wij de halve bevolking van het land vermoord moeten hebben en enkele feiten betreffende een paar van onze laatste karweitjes. En in Tuba City was het eigenlijk net zo. Wat een vervelend, slaperig nest is dat Tuba eigenlijk.”

„Is daar niet de bank van de oude Wills gevestigd? ” onderbrak Jack Hales de spreker.

„Ja, dat heb ik gemerkt. Ik had zelfs een uitvoerig gesprek met een zekere Robinson, een klerk van de ouwe duiten—

dief. En ik moet zeggen, ik kreeg de indruk, dat een bezoekje daar lonend zou zijn. Vlak bij Tuba ligt de mijn van de Brothers. De arbeiders worden eens in de week betaald door de bank van Tuba en het gaat daarbij om een aardig sommetje. De lui daar zijn ere goed van vertrouwen want ze praten heel openhartig over die dingen.” „O ja? ” vroeg Jack Hales argwanend.

„Met iedereen, die ze ontmoeten, blij, dat ze wat te praten

hebben, nietwaar? Je kent die kletsmeiers.”

Jack Hales vertrok de mond op een wat minachtende

manier.

„Er zat in de kroeg zelfs een assistent van de sheriff over te zwetsen. In de kroeg, nota bene, waar de linke jongens, die iets zien in de omgeving van de Grand Canon, bij elkaar plegen te komen. Iedereen scheen te weten, dat pas gisteren een rijke mijneigenaar een grote som aan de bank toevertrouwde.”

„Lekker aas,” spotte Joe. „Die knapen hebben door gekregen dat wij in de buurt zijn, misschien wel, dat we in de Grand Canon onderdoken en nu zetten zij een val op om ons eruit te lokken.”

Burt Hunter knikte met een raadselachtig lachje. „Dat heb ik ook meteen gedacht. Gelukkig zijn de drie Azen niet stom genoeg om er zo grof in te tippelen. We zouden het eens moeten proberen! Ik ben ervan overtuigd, dat we tegen minstens een dozijn geweerlopen op zouden moeten tornen.”

„Ze kunnen lang wachten,” lachte Joe. „Er zal minstens een regiment Lange Rijders aan te pas moeten komen, willen ze ons vinden en de baas worden. We zitten hier maar best, mannen. Zo veilig als in Abrahams schoot. Wat een geluk, Jack, dat je dit behaaglijke nestje gevonden hebt. Jammer evenwel voor die knapen in Tuba, dat ze geen prooi in de val zullen krijgen. Ze mochten nu toch eigenlijk weieens een snip schieten.” „Dat doen ze ook wel,” grinnikte Burt Hunter. En Jack Hales verklaarde met een donker gezicht: „Die knapen in Tuba zullen hun lol nog wel op kunnen. We zullen hen afleren met deze kunsten aan de gang te blijven. Wacht maar eens af.”

Joe wierp een vergenoegde blik op zijn andere kameraad en merkte op: „Je hebt, dunkt me, nog meer op het hart,

jongen. Jack, Burt is nog niet uitgepraat.”

De chef nam zijn tweede helper vorsend op.

,,Ja,” zei hij, ,,dat is hem duidelijk genoeg aan te zien. Ik

weet zeker, dat hij weer de een of andere fraaie streek

uithaalde.”

„Inderdaad, Jack. Ken je Dan Edgar? ” „De Schuiver? ”

„Ja, zo wordt hij genoemd. Waarom weet ik eigenlijk niet. ik vermoed omdat hij een hele bende brave jongens om zich heen heeft, die hij handig naar de gevaarlijkste punten pleegt te schuiven. Zo denkt de ,Bult’ er tenminste over en die is deze keer ook van de partij.” „Wat bedoel je, Burt? ”

„Och, ik heb een aardigheidje uitgehaald. Dan Edgar houdt zich op in de omgeving van Tuba, vertelde de ,Bult’ me toen ik hem ontmoette, op weg, om, zoals hij zei, naar buit te kijken. Dat kwam me goed uit en ik heb hem opgewarmd om dat zaakje met de bank van Wills op te knappen. Ik heb het veel aanlokkelijker voorgesteld dan het is en ik w.ed, dat de ,Bult’ op de lijm vliegt. In elk geval moet Dan Edgar er wel zin in krijgen.”

Jack Hales begreep het niet dadelijk en keek zijn spion en helper aan met een blik, waaruit verwondering sprak over het geven van waardevolle tips aan een gevaarlijke concurrent. Dan werd het hem ineens duidelijk. „Fijn gedaan, Burt,” prees hij. „Fijn gedaan. Schitterend! Die kerel is me allang een ergernis geweest omdat hij iedere keer zijn hobbies op mijn nek meent te kunnen schuiven. Je gelooft wel dat hij in het aas zal bijten? ” „Hij vliegt er zonder twijfel in, Jack. Ik heb het te aanlokkelijk gemaakt. Die kerels kunnen zich niet te vaak in de stad vertonen en’komen daardoor moeilijker aan informaties. Zij weten niet genoeg om er erg in te hebben, dat er vuil aan de knikker zit. Dat ik een van de Klaverazen ben vermoeden zij in de verste verte niet en ik heb de ,Bult’ zo lekker gemaakt, dat zij er vast op afgaan.” „Je hebt de naam Klaveraas niet genoemd! ” „Tegenover hem niet. Later wel een keer en dat was me haast lelijk opgebroken.” „Vertel op.”

„Ik was in Moa Ave in de ,Zilveren kogel’, de kroeg van Goosby, die vent met zijn vreemde liefhebberij. Als je daar

binnenkomt, moet je schieten op een zilveren kogel, die in een huls….”

„Daar weten we alles van. Zeg maar wat er gebeurde.” „Ik trof er een kerel, die Tipply Greek genoemd wordt.” De spreker lette scherp op het gezicht van Jack Hales en toen dit in plooien van diep nadenken trok voegde hij eraan toe: „Denk vooral goed na, Jack, of je die vent op de een of andere manier kent.” „Niet, dat ik weet, Burt.”

„Toch vermoed ik, dat je hem tegengekomen bent, want hij kent jouw naam en hij weet zelfs, dat Bloody Gun en Jack Hales dezelfde persoon zijn.”

„Vertel precies, hoe de man eruit ziet,” verordende ‘de bendeleider strak. Burt Hunter deed zijn best, maar Jack Hales schudde wederom het hoofd. Hij kon zich met geen mogelijkheid iemand herinneren, die beantwoordde aan het door Burt gegeven signalement.

„Tipply Greek zei tenslotte nog, dat Jack Hales de aanvoerder van de Klaveraasbende moest zijn.” Nu schrok de zwartharige zozeer, dat hij de sigaret bijna uit de mond liet vallen.

„Heeft hij dat gezegd? ” viel hij verbluft uit. „Precies zo gezegd? En wat heb jij toen gedaan? ”

„Er zaten nog een paar vreemdelingen bij, lui, die op doorreis waren, geloof ik, want zij pasten niet in deze omgeving. Die hadden er braaf schik om en lachten het kereltje in zijn gezicht uit.”

Burt Hunter was geen veelprater en had soms moeite met het vinden van de nodige woorden, maar hij moest toch in alle uitvoerigheid zijn wedervaren in de ,Zilveren kogel’ opbiechten, waarbij Jack Hales en zijn rechterhand, Joe Burton, aandachtig toehoorden en hem geen enkele maal in de rede vielen. De zwarte was er diep van onder de indruk gekomen, dat in Arizona een hem onbekende man rondliep, die zijn zo zorgvuldig bewaakte geheim kende. Toen Burt eindelijk uitgepraat was, dacht de oppermoorde-naar een ogenblik na, eer hij zei: „Dat kan gevaarlijk worden, boys. Er moet iets tegen gedaan worden. Die kletsmajoor moet het zwijgen opgelegd worden eer kolonel Greenwood kennis krijgt van zijn praatjes. We mogen geen tijd verloren laten gaan.”

„Ze mogen je naam gerust horen, Jack,” meende Joe, die

zich tot dan toe niet met het gesprek bemoeid had. „Ze moeten ons altijd eerst nog vinden en als ze ons gevonden hebben, praten wij nog een woordje mee over ons lot. Kom, zo gauw vangen ze de Klaveraasbende niet, hoor.” „Daar ben ik ook zo bang niet voor, Joe. Maar veiligheid gaat voor alles en we moeten dus veiligheidsmaatregelen nemen. Hoe langer ze omtrent onze persoonlijkheid in het onzekere verkeren hoe beter het is. Daarom moet ik die kerel van het toneel laten verdwijnen voor hij de stommiteit uithaalt nogeens over ons te kletsen.” En nu schudde Burt Hunter zijn troefkaart uit de mouw. „Het is al in orde,” zei hij grinnikend, een nieuwe sigaret aanstekend.

Jack Hales herademde hoorbaar. „Ik dacht al, Burt, dat je wel met hem afgerekend zou hebben.” „Ik heb de kleine buiten de herberg opgewacht. Ik meende al dat hij lont geroken had, doordat ik hem plotseling uit het oog verloor. Ik begreep er niets van hoe hij zo ineens kon verdwijnen, vlak buiten de stad, toen ik hem plotseling weer zag opduiken tussen de maisvelden. Hij reed op een oude merrie, zo hard als het beest lopen kon. Ik trok het geweer uit de zadelhoes en schoot. Wat er gebeurde behoef ik zeker niet te zeggen? De zonderling maakte een sierlijke luchtsprong en verdween tussen de maiskolven.” „En was hij dood? ” wilde Joe weten.

Burt Hunter wierp de ander een vernietigende blik toe. „Heb je ooit gehoord, beste Joe, dat Burt Hunter mis schoot. Het schot zat, jongen en precies, waar het behoorde te zitten. Het was niet nodig nog te gaan kijken.” „Dan is het goed, Burt,” verklaarde Jack. „En daarmee is deze kwestie dan afgedaan. Je bent een flinke kerel, Burt en het is waar, ik heb je nooit zien misschieten.” Overmoedig geworden door deze lof stoof Burt naar het raam, trok met een flitsende beweging de Colt uit de holster en schoot op een veelkleurige chicadee, die zich op een boomtak, een eindje van het huis af zat te zonnen. „Alleen een paar mooie veren, mijn trotse vogel,” spotte hij terwijl de vogel van de tak kwam en de veren omlaag wervelden. Ook Joe Burton had zijn geschut al in de hand en weer moest de vogel enige veren laten. Een derde schot knalde en verbrijzelde hem de kop, zodat de vogel lijnrecht omlaag plofte.

„Als ik schiet, jongens,” grinnikte de chef, „is het niet om te verwonden.” Er lag een duivelse grijns op zijn gelaat. „Als ik schiet valt er een dode en ik maak daarbij geen onderscheid tussen mensen en dieren.” Hij stak het wapen weer in de gordel en bleef met wellustige ogen staren naar de overblijfselen van de eens zo fraaie vogel.

Het leven van de ontwakende dag maakte zich in de straat van Moa Ave merkbaar. Tegelijk met het lallend naar huis waggelen van de laatste nachtelijke kroegklanten, traden de vroeg ontwaakte werkers naar buiten en achter de open ramen verschenen gezichten van nog maar half wakker zijnde vrouwen.

Conny Coll kwam uit de herberg de ,Zilveren kogel’ en spiedde de omgeving af. Zwarte Wolf trok wat kwaadaardig de bovenlip op en liet de opgaande morgenzon de tanden zien, dan bracht hij de neus weer naar de grond en volgde gemakkelijk het opgenomen spoor. Aan de westkant van de stad lagen maiskolven met een als gevolg van de stenige bodem niet overdadig gewas. Een paar mijlen voorbij de laatste huizen hielden de akkers alweer op, omdat de oplopende bodem daar reeds uitsluitend rotsgrond was. Tipply Greek en Burt Hunter moesten die kant op gegaan zijn, want Zwarte Wolf ging er zonder aarzelen op af. Plotseling klonk een schot en meteen daarna een tweede. Conny Coll trok automatisch de teugels van Satan wat aan en Zwarte Wolf snelde al voor hem uit. Hij had de rand van het cultuurland al bijna bereikt.

„Zwarte,” riep hij de wolfshond toe, terwijl hij de teugels vierde zodat Satan in draf kon gaan. „Zwarte, pas op, er is een gevaarlijke kerel daar voor je uit.”

Zwarte Wolf verdween onversaagd geheel tussen de gele halmen. Conny Coll was nauwelijks het nog door een wit ochtendneveltje overspannen meer van bloeiende aren binnengereden of hij hoorde een bekend, eigenaardig lachje en de woorden: „Hé, ik wil op staande voet deze stropop consumeren als dat niet de hond van Blondy is. Hi-hi-hi. En waar de hond is kan de baas niet Veraf zijn. Hi-hi-hi.” Zwarte Wolf liep door zonder zich te bekommeren om het mannetje, dat zich kostelijk scheen te amuseren en toen zijn meester hem met een kort bevel terugriep gehoorzaamde het dier met tegenzin.

„Hihihi,” lachte Tipply Greek en het klonk in de morgenstilte als het gekras van een uil op leeftijd. „Zie je wel, daar is mijn blonde vriend al. Zeker gedacht een lijk te vinden, hè? Hihihi, het is maar een opgestopt overhemd.” Conny Coll overzag de situatie met een snelle blik en begon mee te lachen.

„Heb je je in schijfschieten geoefend? ” „Ik niet, Blondy. Maar wel iemand anders. Twee fijne gaatjes vlak bij elkaar,” wees Tipply Greek. „Als ik toevallig in mijn hemd gèzeten had, was het nu uitgeweest met mijn fratsen. Want het sloeg haarfijn in op het punt, waar ik gewoonlijk het hart draag. Wat zegje er wel van, Blondy? ” „Kerel, ik bewonder je list. Werkelijk. Je had dus het vermoeden dat er wat zou gebeuren? En je begrijpt nu ook, dat het gooien met namen een gevaarlijke bezigheid kan zijn? ”

„Dat wist ik wel, Blondy.”

„Je hield er dus rekening mee, dat je daarmee voor bepaalde lieden een gevaar zou worden? ”

„Zo is dat, Blondy,” zei het mannetje stralend van genoegen. „Toen ik die namen noemde wist ik al, dat Burt Hunter lid van de Klaveraasbende was en ik voelde meteen wel, dat die knaap me niet ongeschoren zou laten vertrekken. Maar zo gemakkelijk vangt men een Tipply Greek niet, jongen. Hij zou me alleen hier in de mais kunnen aanvallen, overwoog ik, en moedig als ik ben, reed ik er regelrecht naartoe.”

„Watje zegt! ” zuchtte Conny Coll.

„Ik trok mijn broek en hemd uit, stopte ze op met maishalmen en bond de pop op het zadel, nadat hij ook mijn sombrero opgekregen had.”

„En die Tipply Greek reed dapper het gevaar tegemoet? ” De kleine sprong als een wilde kat omhoog, een komisch gezicht daar hij half ontkleed was.

„Twijfel jij misschien aan mijn moed, Blondy? Maar kon ik weten, waar de schavuit zich verscholen had? Moest ik me soms uit een hinderlaag laten neerknallen als een dolle hond? Ik gaf mijn paard een tikje en het was nog maar een yard of wat tussen de mais door gelopen of daar vielen de schoten al. Geweerschoten, Blondy en heel secuur gericht. De pop maakte een vreemde duikeling toen het paard bij het horen der schoten het hoofd achterover wierp en daar

kwam zowaar de kerel ook al aanrennen. Je had zijn gezicht moeten zien, Conny, toen hij mij gewaar werd. Hij werd doodsbleek. ,Burt,’ zei ik allervriendelijkst, ,naald en draad opzoeken, mijn jongen en netjes die gaatjes dichtmaken. Ik heb een hekel aan een hemd met gaten. Gemeen van je mijn beste stuk te vernietigen.’ De kerel had geen droppel bloed meer in de aderen, zo was hij geschrokken. Hij wou zowaar naar de Colt grijpen. ,Niet doen, Burt,’ waarschuwde ik hem. Je mag een fikse kerel zijn, maar ik schiet je de vervloekte ziel uit het lijf eer je een vinger aan je kanon hebt.”

„Heb je dat werkelijk gezegd? ” Conny Coll staarde verwonderd naar de komische gedaante, die een zonderlinge indruk maakte in de korte onderbroek.

„Ja zeker, Blondy,” bevestigde Tipply Greek zonder blikken of blozen. „En nog heel wat meer ook. Ik nam hem bij de hand en op dat ogenblik kwam jouw hond tussenbeide.” „En die heeft de booswicht verscheurd en prompt verslonden, nietwaar? ”

„Man, de duivel hale dat zwarte ondier. Ik draaide me een ogenblik om om de verstoorder van mijn bestraffingsprocedure aan te kijken. Op hetzelfde ogenblik was de kerel in het maisveld verdwenen en zie jij hem nog dan zie ik hem ook.”

„Je bent een held, Tipply, een bewonderenswaardige held.” Het liefst was Conny Coll in een luide lach uitgebarsten, maar in de grond der zaak had de sprookjesverteller eigenlijk een heldendaad begaan. De manier, waarop hij de gevaarlijke Coltman een blunder liet slaan was groots en had hem zonder twijfel het leven gered.

Gevleid door het compliment uit de mond van Conny Coll zette Tipply Greek de borst vooruit. „Blij, dat je dat herkennen wilt. Het zou je trouwens niet geraden zijn, het tegendeel te beweren. In zulke dingen versta ik geen spot. Helaas kon ik de kerel niet weer te pakken krijgen. Zijn paard was te snel en mijn goeie Hillegonda….” Zijn stem stokte en hij wierp een verdrietige blik naar zijn bejaarde merrie. „Wat is daarmee? ”

„Blondy, zij is mijn gezellin op de eenzame levensweg. En zie dat hupse paardewijfje nu eens aan. Eens was ze glanzend donkerbruin van huid en fonkelden de ogen met

het vuur der levenslust. Over de staart wil ik niet eens praten, Blondy. Dat was vroeger iets prachtigs.” „Ouderdom, kleine, ouderdom. Je moet je een ander paard aanschaffen.”

„Een ander paard? Nooit. Hoe kun je het zeggen, Blondy. Mijn lieve Hillegonda heeft me vijftien jaar lang in goede en kwade dagen geholpen. Ik kan het niet over mijn hart krijgen, van haar te scheiden. Laat het dan wat trager gaan, ik ken haar streken en eigenaardigheden, haar kracht en haar zwakte; zij is net een mens voor mij. En haar afstamming! Prima! Daar moet ik je eens wat over vertellen….”

„Nu niet, Tipply, we hebben iets anders te doen,” zei Conny Coll met zachte, overredende stem omdat hij meende daarmee bij de kleine man het verst te komen. „Heb je gezien, welke kant Hunter uitgereden is? ” „Nee, dat heb ik niet. Ik was te druk met die zwarte hond van jou. Je kunt met zo’n dier nooit zeggen of het wel of niet kwaad is. Menigeen heeft goed vertrouwen in een hond met een fikse beet moeten bezuren. Het is mij daar beneden, in Mexico, eens overkomen. Ja, daar moet ik je wat van vertellen. Daar was een vent, een caballero, zoals ze daar zeggen. Pedro heette hij, die ook zo’n monster bezat. Een hond met eigenschappen, die ik bepaald niet kon verdragen….”

„Tipply,” onderbrak Conny opnieuw, „we hebben geen tijd

voor mooie verhalen. Je weet toch zeker, dat de kerel, die je

overviel Burt Hunter was? ”

„Heel zeker,” mompelde Tipply verstoord.

„En dat hij doorgereden is? ”

„Hij reed als de duivel, Blondy.”

„En je zei daarnet, dat je niet gezien had in welke richting hij verdween.”

„Dat was daarstraks, Blondy. Nu weet ik het weer. Hij reed als de duivel voor zijn leven, blij, dat hij mij ontkwam. En ik weet wel waar je hem moet zoeken. In de Grand Canon.” „Dat vermoed je, Tipply.”

Hij lachte triomfantelijk en begon langzaam weer met het verwijderen van het maisstro uit zijn kledingstukken. „Ik weet meer dan jij vermoedt, Blondy.” „Over Bloody Gun? ”

„Ook dat. Maar meer over de Grand Canon en diens

geheimen. Ik heb er een tijdlang gezworven met een Hopi-indiaan. En we hebben heel wat te zien gekregen in die kloven en spleten. Ik heb een helder kopje, Blondy en heel wat van de wereld gezien. Voor jou heb ik een zwak omdat je zo’n bescheiden, vriendelijke jongen bent en niet verwaand waarvan zoveel mensen slachtoffer worden. Alleen bescheiden mensen, zoals jij, Blondy, hebben kans iets te bereiken.” „Ik dus ook? ”

„Natuurlijk, Blondy. Je weet het alleen nog niet, maar je beschikt over alle eigenschappen om een kerel te worden. Ik heb scherp op je gelet en het al gauw gezien. Je hebt de eigenschappen, maar ze moeten nog tot ontwikkeling komen. Zo geloof ik, nee, weet ik, dat je een verdomd goeie schutter kunt zijn.” „Waar zie je dat aan? ”

„Een kennér weet dat op het eerste gezicht. Je hoeft de handen maar te zien en de manier waarop je ze beweegt. Geloof rne maar, Conny, jij hebt het in je, een prima schutter te worden, een ware Coltman. En dan ben je ook een uitstekende bokser. Dat bewijst het even scheef zijn van de schouders, de rechter iets lager dan de linker. Of je ook de nodige moed en het doorzettingsvermogen bezit, weet ik niet, dat moet ik nog ondervinden, Blondy.” „Ik ben stom beduusd, kleine. Hoe wou je die ondervinding opdoen? ”

„Wij rijden toch zeker samen naar de Grand Canon? ” „Samen? ”

„Natuurlijk, Blondy, jij en ik. Of ben je bang? ” „Waarvoor? ”

„Voor de Klaveraasbende, die ergens in de Grand Canon een schuilplaats heeft. Is het je nooit opgevallen, Blondy, dat verscheiden malen het spoor van de een of andere bende plotseling ophield aan de rand van de Grand Canon? Ik ben ervan overtuigd, dat we de eerste maanden niets van de Klaverazen zullen horen en dat hun spoor weer naar de rode rivier voert. Tot de volgende keer! Dan duikt hier of daar weer een bende op, die zich dan misschien ,de onvindbaren’ of ,de onoverwinnelijken’ of zoiets noemt. De ouwe kolonel in Austin mag geloven wat hij wil, voor mij staat het vast, dat de gevaarlijkste benden van de laatste jaren telkens uit dezelfde personen bestonden. Althans dezelfde leider

hadden. De zwartharige heet Jack Hales, maar tevoren had hij hogerop, in Oregon en Utah de nodige gastspelen opgevoerd als Bloody Gun. Nummer twee noemt zich Burt Hunter en die heb je leren kennen. Ik weet heel wat over die knaap al heb ik hem vandaag voor het eerst ontmoet. Het derde lid van het klaverblad heet Joe Burton….” ,,Joe Burton? ” onderbrak Conny, die met verwondering luisterde. „De Dromer? ”

„Zo noemt men hem wel, ja. Het is een bijnaam, die hij dankt aan een sentimentele ader, waarvan hij evenwel weinig hinder heeft. Het belet hem niet, de zwaarste misdaden te begaan. Die kerel moet je nogeens zien, Blondy. Een ware duivel in mensengedaante. Ik ken hem goed en mochten wij elkaar nogeens tegenkomen dan vallen er doden.”

„Een persoonlijke zaak, Tipply? ”

„Ja, Blondy, dat is het. Zeer persoonlijk. Joe Burton stond naast Jack Hales toen de schoten vielen, waardoor de oude man met de fraaie baard gedood werd.” „Homer? ”

„Ik wil tegenover jou eerlijk zijn, Blondy. En het kan geen kwaad als ik mijn ware naam nogeens weer hoor. Ik ben Al Homer, de laatste van een eerzaam geslacht. Kun je nu een en ander aaneen rijmen? ”

Conny Coll knikte. Hij keek de kleine man aan met een gevoel van spijt, dat er ogenblikken waren geweest van wantrouwen in diens eerlijke bedoelingen. Nu begreep hij veel, dat tot dusver raadselachtig geweest was. De vraag, hoe de zonderlinge praatjesmaker wist, wie de leden van de Klaveraasbende waren en waar zij zich ophielden, was opgelost en Conny dankte in zijn diepste binnenste de hemel, die hem met deze man samenbracht, een schijnbaar toeval, dat in zijn lot ingreep, zoals veel van zulke toevalligheden tot zijn succes bijdroegen. De opdracht een einde te maken aan de afschuwelijke misdaden van een paar gewetenloze schurken, die leed op leed stapelden voor eerzame burgers en ruw ingrepen in allerlei hun volkomen onbekende levens, was een heel stuk nader tot zijn uitvoering gekomen. En zonder twijfel zou de oude met zijn ruige baard, die hem aan zat te kijken als een grijze marmot, hem nog verder op streek helpen. Tipply Greek had zich

onderwijl aangekleed. Zijn geliefde Hillegonda stond onbewegelijk naast hem en sloeg verveeld het langzaam vorderende proces van het reisvaardig maken gaande. „Zo,” zei Tipply na enige minuten. „Nu kunnen we de achtervolging voortzetten. De kerel kan ons niet meer ontkomen en het staat voor mij vast dat hij naar Jack Hales leidt. Ik heb opgemerkt, dat de Zwarte, ondanks zijn grootte, geen stom stuk vee is. Hij had mij daar in het maisveld gauw gevonden. Wat dacht je, zouden we hem op het spoor van Burt Hunter kunnen zetten? ” Conny Coll had de oude, olijke glimlach weer tevoorschijn getoverd en knikte vermaakt. „Ik geloof wel, dat het gaan zal, Tipply. De boef heeft een spoor achtergelaten, dat zonder moeite te volgen zal zijn. En nu wij de namen kennen is de rest nog maar een peuleschil.” Tipply Greek zag met spottende geringschatting naar de jonge man op.

„Een peuleschil. Dat dacht je maar. Heb je er dan geen idee van, wat het voor slag lieden is, die wij achter de vodden zitten? Ieder van deze drie is om zo te zeggen een tweede Trixi.”

„Een… wat? ”

„Een tweede Trixi, zei ik. Man, je hebt toch niet vergeten, wat deze Coltmannen gepresteerd hebben? Ik kan het niet helpen, maar bij al hun gemeenheid heb ik toch bewondering voor hun kunnen. Heb je ooit andere bandieten gezien, die zo voortreffelijk met hun geschut omgaan? ” „Al vaker dan eens, Tipply.”

„Dat zeg je alleen omdat je Jack Hales niet kent en niet achter de rug hebt wat ik meemaakte. Ik zeg je, Blondy, deze duivel is gelijkwaardig aan de texaanse wonderschutter Trixi, als hij niet nog sneller en trefzekerder mag heten. Nee, je kent Bloody Gun niet, jongen.” „Nu overdrijf je toch.”

„Deze keer juist niet, Blondy. Deze keer zeker niet. Denk erom, dat je niet lichtzinnig in de buurt van Jack Hales komt. Binnen het bereik van zijn wapens is niemand het leven zeker. En dan heb je bovendien nog te doen met een Burt Hunter en een Joe Burton, allebei Coltfenomenen, die voor hun aanvoerder weinig onderdoen.” „Toch zeg ik, dat je overdrijft.”

„Eigenwijze luizebos, die je bent. Wil je nu weieens eindelijk mijn woorden in ernst nemen! Ik geef geen cent meer voor je leven als je je niet nauwkeurig houdt aan mijn aanwijzingen. Dat zal de enige manier zijn om het karwei tot een goed einde te brengen.”

„Je bent wel wat van plan, kleine. Maar wat zou je doen, als die drie kerels hier nu eens plotseling voor ons stonden? ” „In dat geval, Conny, zou ik mijn laatste gebed uitspreken.” „De grote, onoverwinnelijke Tipply Greek? ” lachte Conny Coll.

„Spot maar raak, groene mestkever. Het lachen zal je wel vergaan als je eenmaal tegenover hen staat. Als wij het onderkomen van de Klaverazen gevonden hebben gaan we als de drommel versterking halen in Moa Ave of Tuby City. Sheriff Tombry heeft een redelijke troep fijne kerels tot zijn beschikking. Ik zal in dekking blijven als bewaker en jij rijdt terug. Blondy, want jij hebt net beste paard. We zuilen dan de kerels uitroken als een nest slangen.” „Ik geloof, dat wij het samen wel redden.” Die eeuwige glimlach wilde maar niet van dat olijke gezicht verdwijnen. „Je bent het leven toch niet moe, Blondy? ” „Burt Hunter is nog telkens weggelopen als hij jou in actie zag, Tipply. Hij werd immers zo wit als een doek? Als dat waar is moet jij een uitermate gevaarlijke kerel zijn, die het rustig tegen die schurken kan opnemen met de steun van een rein geweten. En dan ben ik er ook nog. Waarom zouden we dan hulp gaan halen? ”

Tipply beschouwde met wantrouwende blikken de man, die lachend voor hem stond.

„Ik kan uit jou niet wijs worden, Blondy,” bekende hij. „Of je neemt, wat ik zeg niet voor ernst, of je hebt eenvoudig geen notie van het gevaar, waarin wij ons begeven. Ik hoop toch werkelijk niet, dat je maar een lichtzinnige deugniet bent. Man, wij staan tegenover een bende, waarvan de leden stuk voor stuk scherpschutters zijn, zoals…” „Trixi,” herinnerde Conny.

„Dat heb ik al gezegd. Je hebt niet de geringste kans op levenbehoud als we een kleine fout maken. Die kerels schieten op honderd yards een chicadee in de vlucht dood. Dat is geen overdrijving, Blondy. Geloof me nu asjeblieft, ik heb hen herhaaldelijk bezig gezien. Je kunt je eenvoudig geen voorstelling maken van de snelheid, waarmee zij de Colts trekken en schieten, zo nauwkeurig als…”

„Trixi.”

„En misschien nog wat sneller,” siste Tipply kwaadaardig. „Ken jij Trixi? ”

De kleine gestalte maakte zich zo lang mogelijk en zijn ogen gloeiden van geestdrift.

„Of ik Trixi ken? ” Zijn handen maakten een weids gebaar, dat moest zeggen: „Hoe kan iemand daaraan twijfelen? Een Tipply Greek kent iedere grote figuur van zijn t;ijd.” „Hoe ziet hij “er dan eigenlijk uit? ” „Enorm.” „Groot? Slank? ”

„Groot als een Hun en sterk als een buffel.” „Vertel mij eens wat meer over hem.”

„Dat geloof ik graag, groensnavel. Overal, waar ik kom moet ik over Trixi vertellen zodra ze merken, dat ik Texasser ben. Alsof er geen andere fikse kerels meer zouden bestaan.”

„Maar het interesseert me echt.”

„Het interesseert iedereen, Blondy en ik heb nog nooit iemand ontmoet, die niet in geestdrift raakte zo gauw de naam Trixi maar genoemd werd. Je hebt me misleid en je bent waarschijnlijk helemaal geen Texasser. Dat verraadt je tongval trouwens. Een echte Texasser spreekt langzaam, slepend. Jij komt volgens mij uit de oostelijke staten. Klopt dat? ”

„Dat komt uit. En toch moet je me over Trixi inlichten. Hoe heet hij eigenlijk? ”

„Dat weet niemand en niemand komt het te weten. De naam wordt met zorg geheim gehouden.” „Eigenaardig, Tipply. Wat weet je nog meer van hem? ” „Waarom heb je nu ineens wel tijd om te luisteren, maar mag ik je geen aardig verhaal vertellen? ” „Omdat Trixi me de grootste belangstelling inboezemt.” „Kan wel, maar ditmaal zeg ik: We hebben iets anders te doen. Heb je vergeten waarvoor we hier zijn? We gaan de schuilplaats van de Klaverazen opzoeken en als we die gevondën hebben rijd jij als de gesmeerde woestijnwind naar Moa Ave.” „Of Tuba City.”

„Sheriff Tombry woont in Moa Ave en dus ga je daarheen. En zorg voor den drommel, dat je geen fout maakt. De ernstigste fout zou zijn , je ontijdig te vertonen. Wij moeten

ons absoluut gedekt houden, want dat is onze enige kans. Heb je ‘t begrepen, Blondy? ”

„Begrepen, Tipply,” lachte Conny Coll. „Dan houden we ons niet langer op. Je hebt groot gelijk. Verhaaltjes uitwisselen kan altijd nog. Maar ik houd je aan je woord. Trixi interesseert me machtig en ik wil je verhaal over hem horen.”

De oude Wills, de enige bankier uit Tuba City voelde zich deze avond bepaald niet lekker in zijn oude huis. Zijn eenvoudige huis dat maar enkele vertrekken bevatte, was zwaar bewapend. In de bovenkamer, zijn slaapvertrek, verscholen zich twee politiemannen terwijl sheriff Tombry in hoogst eigen j>ersoon post gevat had in de kelder onder het bankgebouw. Daar stond namelijk de grote stalen schatkist, die het hele vermogen van de bank bevatte. Het had grote moeite gekost dat stalen monsterding in de kelder te krijgen. Toen de sleperswagen ermee aankwam was de hele mannelijke bevolking van het plaatsje eraan te pas gekomen om de vierkante kolos op zijn plaats te brengen. Vrouwen en kinderen vormden een luidruchtig publiek en telkens als men erin geslaagd was de toekomstige schatkist een paar centimeter te verplaatsen, ging er een geestdriftig -gejoel op. Het transport had nog bijna een slachtoffer gekost, want de bejaarde goudwasser Jim Dawkins was in de klem geraakt en eindelijk, met een gezicht zo blauw als lood, uit zijn benarde positie bevrijd. De sleperswagen, die men met ijzeren raderen versterkt had, haalde net de stad en bezweek op het allerlaatste eindje van het traject, een ander incident vond zijn oorzaak in de niet al te soliede huizenbouw van ‘t einde der vorige eeuw. De stalen reus kantelde op een ogenblik tegen de rechter steunbalk van het bankgebouw en het hele bouwsel zakte naar een kant over en zou waarschijnlijk met heftig gekraak omgevallen zijn als niet een aantal koene vrouwen het financiële heiligdom overeind gehouden had. Op dat ogenblik was het tegelijk een ramp en een geluk, dat houten huizen van deze bescheiden omvang niet al te zwaarwichtig waren. De dikke mistress Brown, een resolute dame van gevorderde leeftijd, stond als een hijsblok temidden van de krijsende menigte en volbracht met stomme, opeengeklemde lippen iets bovenmenselijks. Zij was de steunpilaar van het gebouw en haar

houding was zeker een der voornaamste redenen waarom de verstokte vrijgezel Wills haar dadelijk na de installatie van de schatkist ten huwelijk vroeg. Zozeer was hij onder de indruk van haar enorme prestatievermogen gekomen. Een andere indrukwekkende gebeurtenis volgde onmiddellijk op de bedreiging van het huis. De oude Bud, een bottenwinkel van een paar meter lengte, begon op een ogenblik zö hevig te schreeuwen, dat een stuk of wat kloeke kerels van schrik de touwen loslieten. Het gebrul bleek zijn oorzaak te vinden in het feit, dat de tweehonderd kilo zware vetklomp die Frank Bullin heette, op de tenen van zijn magere plaatsgenoot was gaan staan, en in alle onschuld bleef staan. Door net eenzijdig loslaten van trekzelen neigde het stalen gevaarte gedachteloos naar een zijde en werd een ernstige bedreiging voor de daar opererende sterke mannen. Al met al beleefde Tuba een bewogen middag en het was ver in de avond eer eindelijk de rijkdommen van Wills en zijn begunstigers veilig opgeborgen konden worden. Vijftig doodvermoeide kerels slenterden naar huis in het trotse vertrouwen, dat zij een waardevolle bijdrage geleverd hadden aan de beveiliging van het plaatselijk vermogen, dat door geen bandiet geroofd zou kunnen worden uit een zo soliede kast. Sedert de aankomst van de brandkast was er in Tuba niets zo opzienbarends meer voorgevallen en het was toch al een paar jaren geleden. En nu zou, wederom door de heer Wills, nieuwe opschudding verwekt worden. In de vroege morgen was een jongeman in zijn werkkamer verschenen die zich legitimeerde als G-man Ed Springs. Wills wist, dat men de aanwijzingen van deze geheime politie-groep zonder meer diende op te volgen. Hij had bovendien veel goeds gehoord van de Sinclairmannen, die plachten op te treden op het rechte ogenblik en de rechte plaats en de rechte wijze, dikwijls bandieten in hun snode bedrijf voor zijnde, in andere gevallen hun de rekening met kogels voor te schrijven.

Hij liet dus deze G-man zijn gang gaan en kwam, al toeziende steeds dieper onder de indruk van diens voorbereidingen. Hij liet elk vertrek bezetten door kerels, die eruit zagen alsof zij een oorlog moesten gaan winnen. Sheriff Tombry was een nog in de kracht van zijn leven zijnde pientere kerel, die al driemaal tegen zware concurrentie in herkozen werd. Er was eenvoudig in Moa Ave en Tuba

City geen geschikter man te vinden, want Tombry was als het ware voor het ambt geschapen.

,,U gelooft, mister Springs, dat zij vannacht zullen komen? ” vroeg Tombry nogeens aan de naast hem staande Sinclair man.

„Zij komen, sheriff. Alles is tot in details georganiseerd. Als dat gebeurt bestaat er geen Klaveraasbende meer.” „Als… Maar ik geloof niet in hun komst. Die kerels zijn zo sluw als prairievossen en zij moeten argwaan krijgen. Er is zoveel ruchtbaarheid aan gegeven.”

„Vergeet niet, dat zij hier geen spionnen hebben en dat zij zich nergens lang kunnen ophouden om inlichtingen in te winnen. Het is voor deze brutale schurken voldoende te weten, dat er geld te halen valt.”

„Hoe zouden ze de brandkast open moeten krijgen. Wegslepen kunnen zij het ding in geen geval.” „Mister Wills zal hem opendoen.” „Gelooft u, dat ze hem kunnen dwingen? ” Ed Springs knikte. „Kunnen in elk geval. En zullen zonder twijfel, sheriff. Een mensenleven heeft voor hen geen waarde en zij zullen mister Wills zeker het zijne ontnemen als hij weigert. Wat ik zeggen wil, waar blijft mistress Wills? ”

„Haar hebben wij, om zeker te zijn, met de brandkastsleutel naar mijn woning gebracht. In het huis van de sheriff zal zij veiliger zijn dan waar ook.” „En mr Wills? ”

„Die zit in de kamer van de boekhouding op te passen. Wat is precies uw plan? ”

Ed Springs wierp een blik uit het raam op de straat. „Aan de voorbereiding zal het niet liggen,” zei hij. „Het zal volgens mij zo gaan, dat de Klaveraasbende binnenkomt door het open raam van de boekhouding, waar de bankier, van de straat af zichtbaar, zit. Hij dient als lokaas en wordt daarin gehapt dan is het maar een kwestie van snelheid. De kerels hebben geen vermoeden van onze aanwezigheid en zullen niet aan onze revolvers ontkomen. Wij geven geen pardon en elke waarschuwing is overbodig. Ik zal het eerste schot lossen en laat dan het vuurwerk maar losbarsten.” De sheriff was nog steeds niet tenvolle overtuigd en bekeek peinzend zijn beide Colts. Zijn zwijgen was veelzeggend en Ed Springs voélde heel goed dat de plaatselijke politiechef

zijn vertrouwen niet deelde. Uren verliepen. De wachtenden verloren evenwel hun geduld niet, omdat zij wel gewend waren geduld te moeten oefenen. Eindelijk kon sheriff Tombry evenwel niet nalaten op te merken: „Waarom zouden ze eigenlijk deze nacht verschijnen? ” Springs gaf geen antwoord, omdat hij de sheriff niet nog meer wilde ontstemmen en daardoor zijn opzet in gevaar brengen.

„Ik heb het gerucht laten verspreiden, dat morgen vroeg een groot geldtransport van hier naar de districtsbank in de hoofdstad gaat en daarom zullen ze deze nacht hun slag willen slaan.”

De sheriff trok de schouders op. Hij hield niet van dit soort dingen. Hij was een man van direct en regelrecht optreden en vond listigheid als deze, een man onwaardig. Met het geschut in de hand erop af, was zijn parool. Ed Springs wees hem erop, dat in gevallen als dat van Klaveraasbende de list niet gemist kon worden en Tombry gaf zich gewonnen. Intussen verstreek de tijd en de nacht viel in. „Het teken,” fluisterde sheriff Tombry plotseling. „Lange Bob heeft het teken gegeven.” Voor het raam van het tegenoverliggende huis had hij een beweging waargenomen, zoals was afgesproken.

„Pas op,” waarschuwde Ed Springs. „Houd je gereed man—

___,,

nen.

Buiten werd paardengetrappel hoorbaar, dan het stampen van laarzen op de straat. Het werd weer stil. De bankier zat in de goed verlichte werkkamer en hield zich daar bezig met allerlei ordenen van een stapel papieren, tot hij plotseling in de loop van een revolver staarde. „Ik ben geen man van overbodige woorden, Wills,” zei een stem. „Ik spreek maar eenmaal een wens uit en daarom: Kom op met de sleutel.”

De dodelijk geschrokken bankier wilde naar een bureaulade grijpen toen een tweede stem uit de richting van het raam hem voor was.

„Pas op, Bult, haal die sleutel zelf uit de lade. De ouwe kon weieens een onplezierige verrassing voor je hebben.” „Maak je geen zorgen, Dan,” grinnikte de bandiet met de misvormde rug. „Ik laat me niet overtroeven. Komt er wat van, ouwe? Nee, laat ik het toch maar zelf doen. Dat is misschien…”

De Bult kwam er niet meer aan toe. Plotseling stormde een man naderbij, die uit zijn beide Colts begon te vuren. De Bult voelde een scherpe pijn in de borst, alsof iemand hem een gloeiende degen in het lichaam stootte. De zware Colt ontviel hem en terwijl het wapen op de vloer kletterde merkte Bult nog op, dat ook Dan Edgar niet meer tot schieten had kunnen komen. Er vertoonde zich een rond gaatje in zijn voorhoofd en op hetzelfde ogenblik brak een moorddadig snelvuur los. Op straat ontstond enig rumoer. „Verraad! ” schreeuwde iemand. Er klonk een zware vloek, toen was ook die derde man uitgepraat. Er trad een diepe stilte in die onaangenaam aandeed. Van alle kanten kwamen de mannen der bewaking aanrennen. Op de stoep van het bankgebouw lagen drie doden. Maar groot was de teleurstelling toen bleek, dat de doden in het werkvertrek Dan Edgar en de Bult en de buiten liggende bekende kruimeldieven waren, zodat men niet met de Klaveraasbende te doen had, maar met een voor de speciale gelegenheid samengestelde overvalsploeg, die werd aangelokt door de verspreide geruchten.

Alleen sheriff Tombry was best tevreden. Dan Edgar werd wegens meervoudige moord gezocht en ook de Bult was geen onbeschreven blad in zijn archief, al konden hem geen bloeddaden ten laste gelegd worden. Er was een goed slag geslagen, al kon het even opgekomen vermoeden, dat de doden in opdracht van de Klaveraasbende gewerkt zouden hebben, geen stand houden. De zo sluwe leider der azen zou in elk geval tenminste een zijner vertrouwden meegezonden hebben om de leiding te nemen. En noch de Bult, noch de kleine Edgar met zijn misvormde linkerhand kon geacht worden lid van de Klaveraasbende te zijn. Ed Springs haalde zonder iets te zeggen zijn paard uit de stal van de sheriff en reed weg. Hij moest proberen in de omgeving van Moa Ave, Conny Coll te vinden en in te lichten over de mislukking. Hij reed de hele nacht door en toen hij in de loop van de voormiddag in Moa Ave aankwam, moest hij van de klerk van de sheriff de jobstijding in ontvangst nemen, dat in de nanacht de bank van Tuba City geplunderd werd. Er was telegrafisch bericht over gezonden naar alle sheriffs in de wijde omgeving. De buit van vijftigduizend dollar was groot genoeg om de bandieten voor hun koene optreden te belonen. De roof werd pas

ontdekt toen men ten huize van sheriff Tombry de bankiersvrouw in bewusteloze toestand aantrof. Men slaagde erin haar weer bij te brengen en toen vertelde zij, door een grote zwartharige kerel overvallen te zijn. Hij had haar van de sleutel beroofd en het leeghalen van de grote brandkast was daarna voor hem gemakkelijk geweest. De dikke bankiersvrouw meende de sleutel goed verborgen te hebben. Hij hing met een fijn kettinkje om haar hals en was in een aan de binnenzijde van haar japon aangebracht zakje verborgen. Uit de onmacht bijkomende werd de sterkte van haar hart op een ware proef gesteld. Zij tastte in het geheime zakje en haalde inplaats van de sleutel een speelkaart te voorschijn - Klaveraas.

Aan de ontstelde gezichten der om haar heen staande mannen zag zij, dat dit iets verschrikkelijks moest betekenen.

De morgen was wonderschoon in de Grand Canon. Rode, blauwe, gele en violette gesteentelagen weerkaatsten het rose licht der opgaande zon en daaronder, in de diepte, waar de rivier haar eeuwige lied zong, heersten de schaduwen.

Boven, aan de rand van de kloof, waaruit zich bizarre rotspieken tot enkele voeten boven het aardoppervlak verhieven en met hun romantische schoonheid alles, wat de menselijke fantasie zich kan verbeelden, overtroffen, naderden twee ruiters de ,Head Top’ een grillig gevormde rots, die als een geweldig monument van goddelijk scheppingskracht over de omgeving domineerde.

„Wij zijn er, Blondy,” zei Tipply Greek, lenig uit het zadel glijdende. Het scheen voor hem een vanzelfsprekendheid te zijn, dat hij de zon zag opgaan over de Grand Canon, een schouwspel, dat ieder ander mens in een staat van sprakeloze vervoering moest brengen. Op Tipply Greek scheen het machtige wonder niet de minste indruk te maken. Hij knipperde een paar maal tegen de felle morgenzon en keek haast spottend naar zijn tochtgenoot, die zich gevangen gaf aan de majesteitelijke bekoring van het voor hem liggende landschap.

„Daar kijk je van op, nietwaar, Blondy? Overtreft je verwachtingen, dunkt me.”

Conny Coll, die niet voor het eerst aan de Grand Canon

was, knikte zwijgend. Telkens weer als hij aan de rand van de grote kloof stond overweldigde hem de aanblik van deze gestolde herinnering aan vele duizenden jaren oude uitbarstingen van natuurgeweld en bestormden hem dezelfde gevoelens als toen hij, jaren geleden, voor het eerst het diepe genot van dit schouwspel smaakte. „Ja, ja, Blondy,” meende Tipply Greek te moeten zeggen, „zo gaat het iedereen, die hier voor het eerst komt. Maar als je een week of wat de rotswanden afgezocht hebt en een tijdje in de kloof zelf doorbracht, wen je er wel aan.” „Heb jij in de Grand Canon verblijf gehouden, Tipply? ” „Zeker, Blondy. Je begrijpt het alweer niet, hè? Het schijnt een toer te wezen, eraan te wennen, dat je met een zeer bijzonder mens op reis bent.”

„Ik ben geneigd te geloven, Tipply, dat je een zeer bijzondere zwendelaar bent. De Grand Canon is volkomen ontoegankelijk.”

„Niet voor mij, Blondy. Je bent nog jong en dus onervaren. Daarom zal ik je belediging voor deze keer over het hoofd zien. Maar je moet zoiets niet nogeens zeggen, dan…” Conny Coll had alweer schik in de teergevoeligheid van zijn makker en wachtte met spanning op de voltooiing van het dreigement.

„Dan zou ik gedwongen zijn, je hier alleen achter te laten om te verhongeren en te verdorsten.” „Dat meen je toch niet? ”

„O nee? Laat ik je eens een verhaal vertellen, dat absoluut waar is en…”

„Heeft het met Bloody Gun te maken? ”

„Dat niet, maar het is zeer interessant.”

„Je bent een onverbeterlijke kletsmajoor, kleine. De hele

nacht zijn we niet uit het zadel gëweest. Het spoor van Burt

Hunter leidde ons hierheen en het eindigt plotseling alsof de

Canon het opgeslokt had. En jij weet niets anders te doen

dan verzinsels opdissen.”

De ader des toorn in Tipply Greeks wezen zwol machtig op. „Zo, ik vertel verzinsels, hè? Verzinsels! En wie is het dan, die dit spoor vond en je hier bracht? ” „Zwarte Wolf,” lachte Conny Coll.

„Jij, verwaande groensnavel, je wilt toch niet geloven, dat de eerste de beste straathond een zo belangrijk spoor zou kunnen vinden? Man, hij heeft maar wat voor ons uitge—

dribbeld.”

„Zo zou je het kunnen noemen.” Conny slaagde er niet in echt kwaad te worden op de fantast, al loog hij dan ook, dat de balken ervan bewogen. Men moest de mensen maar nemen zoals zij waren en, zoals in dit geval, trachten uit de zakken vol leugenkaf korreltjes waarheid te wannen, uit de berg slechte eigenschappen de kiezeltjes deugd te zeven. Hij kon zich niet onttrekken aan de indruk, dat Tipply Greek nog lang niet geopenbaard had, wat hij wist. En er sprak iets heel belangrijks in het voordeel van de leugenaar. Conny had nauwkeurig acht geslagen op de gedragingen van Zwarte Wolf, die een fijn gevoel had voor de kwaliteit van mensen. Het instinct der wildernis scheen te waarschuwen tegen al wat niet deugde en de wolf rook het, als hij te doen had met fatsoenlijke lieden, die hij met rust kon laten. Gingen de haren, die naar wolfsaard in een dichte krans de hals omzoomden, lichtelijk opstaan dan was voorzichtigheid geboden en wist Conny, dat hij een schurk, die niet veel goeds in het schild voerde, aanwees.

In de nabijheid van Tipply Greek bleven de haren onbewogen plat in de nek liggen. Zwarte Wolf liet de kleine met rust en dat was voor de Sinclairman het bewijs van de onschuld van zijn fantaserende tochtgenoot en medewerker. Van Moa Ave af had hij zeer scherp op de houding en gedragingen van de kleine man gelet en hij was daarbij tot de overtuiging gekomen, dat deze voor het eerst in de streek vertoefde. De manier waarop hij om zich heen keek en soms angstig wat achterbleef, sprak duidelijke taal. Zijn nieuwsgierige aard bracht mee, dat zijn ogen straalden telkens als hij iets ontdekte dat nieuw voor hem was. Conny meende het mannetje nu tamelijk goed te kennen, al begreep hij niet hoe Tipply het klaar speelde zo voortdurend in zijn rol te blijven en zo vernuftig zijn ware aard verborgen te houden.

Zwarte Wolf was niet werkloos gebleven. Hij speurde naarstig de rand van de plotseling steil afhellende kloof af en liet een waarschuwend gegrom horen toen hij een met dicht struikgewas begroeide plek naderde. Conny Coll was onmiddellijk scherp op zijn qui vive. Zijn blik zocht de bedrijvige viervoeter, die beslist iets ontdekt had. Kon zich daar in de wirwar van struiken en opgaande populieren een gevaar verschuilen? Burt Hunter misschien, die zich in

hinderlaag legde om eventuele achtervolgers van zich af te schudden? De gedachte gaf Conny Coll evenwel’op, omdat de voorsprong van de bandiet te groot geweest was. Zolang zou hij niet in afwachting hier zijn blijven zitten. En hoe kon de man, die meende, zich van Tipply Greek ontdaan te hebben en niet wist dat anderen hem op de hielen zaten, kunnen vermoeden, dat zijn spoor tot hiertoe gevolgd werd? Hij kende de fijne neus van Zwarte Wolf niet en die alleen had de weg tot aan dit punt zonder een moment van aarzelen kunnen aangeven. Menselijke speurzin was het eenvoudig onmogelijk geweest, want op de rotsbodem in het kale woestijngebied was geen ander dan het geurspoor achtergebleven. En dat kon alleen een Zwarte Wolf waarnemen.

Nu de wolf een teken gegeven had, begaf Conny Coll zich zonder uitstel aan het werk om het verloren spoor te hervinden. Hij onderzocht steen voor steen, struik voor struik en alles wat hem maar even verdacht voorkwam met pijnlijke nauwgezetheid. Vlak achter de zo plotseling beginnende afgrond rees de zogenaamde Rode Muur verscheidene voeten hoog uit de afgrond op. Conny Coll ging plat op de buik liggen en spiedde in de diepte. Honderden yards diep was de kloof en een lichte duizeling overviel de onderzoeker, die er even aan wennen moest om zonder gevaar omlaag te kunnen blijven kijken. Toen zocht hij met zijn kijker de omgeving af. Geen resultaat! Toen hij tegen de middag om wat te eten en rust te nemen naar zijn tochtgenoot terugkeerde, vond hij deze doende met het klaarmaken van een eenvoudige maaltijd. Tipply had zich geen ogenblik met het onderzoek bemoeid. Hij deed alsof hij hier niets meer kon leren en volkomen thuis was. Voor hem was, zo leek het, de toegang tot de Grand Canon geen geheim dat opgelost moest worden, al gaf hij zijn metgezel de oplossing van dat geheim niet te kennen. Natuurlijk omdat hij er inderdaad nog minder van wist dan deze.

Want Conny Coll had tenminste de overtuiging, dat de gezochte toegang zich in de onmiddellijke nabijheid moest bevinden, omdat Zwarte Wolf zich in die dingen niet vergiste. Zwarte Wolf…

Waar was hij? Conny verwonderde er zich over. In geen

velden of wegen was een wolfshond te bekennen!

„Hé, Tipply, waar is de wolf? Je hebt hem toch niet uit het

oog verloren? ”

Tipply keek terloops op van het werk, dat zijn volle aandacht had. Hij bakte maiskoeken en dat kon niemand zo voortreffelijk als hij. Zo beweerde hij althans. „De wolf? ” Hij trok een minachtend gezicht. „De wolf hi-hi-hi…! Waar is het hondje dan? Is het hondje van baasje weggelopen? ”

Voor het eerst had Conny er werkelijk moeite mee, het goede humeur te bewaren en toch een tikje scherp zei hij: „Je hebt natuurlijk niet op hem gelet, terwijl ik met mijn onderzoek bezig was.”

„Toch wel, Conny. Ik heb hem de toegang tot de kloof getoond en toen is hij naar beneden gegaan.” Nu was het toch tijd om het minnelijke en misselijke ventje eens door elkaar te schudden. Maar de gedachte dat het een ziekelijke eigenschap was, zijn eigen tekorten te dekken door pronken met andermans veren, schonk hem de nodige zelfbeheersing.

„Zo zo,” zei hij spottend, „jij hebt hem de weg gewezen? ” „Dat heb ik gedaan, Blondy,” De grijns achter de ruige baardgroei werd bepaald onuitstaanbaar. „Ik kon het tenslotte niet langer aanzien dat het brave beestje zich maar bleef aftobben. Hij zal zo wel terugkomen.” Conny schudde het hoofd maar eens. Toen spitste hij scherp luisterend de oren. Hoorde hij daar paarden briesen? Inderdaad! Tipply had het geluid ook gehoord en sprong geschrokken op.

„Paarden, Blondy. De wolf heeft paarden opgespoord. Nu

moeten we wel zijn, waar we wezen moeten.”

Conny Coll antwoordde niet. Hij spande zijn oren in om

nauwkeurig te bepalen waar het geluid vandaan kwam, als

de dieren zich weer zouden laten horen. En daar was het al:

Ditmaal een angstig hinniken van zich bedreigd voelende

paarden.

Lang genoeg had de G-man in de wildernis vertoefd om dit gehinnik te onderkennen als de angstroep van door wild gedierte verontruste paarden. In een nabijgelegen bosje even beneden de rand ritselde iets, de dunne stammetjes bogen zijwaarts; de zwarte wolfskop schoof zich naarboven en een seconde later stond Zwarte Wolf weer op de begaanbare

aardoppervlakte. Hij deed evenwel niet, wat elke normale hond gedaan zou hebben. Hij kwam niet kwispelstaartend naar de baas om trots mededeling van zijn ontdekking te doen, maar ging breeduit liggen, de grote, schitterende ogen strak gevestigd op de opening, waardoor hij naar boven gekomen was.

Conny was met een paar grote stappen bij hem. Zwarte Wolf had het verloren spoor teruggevonden, dat was hem zonder meer duidelijk. Hij maakte niet de fout, onmiddellijk op de aangeduide plek af te stormen en het onderzoek ter plaatse te hervatten, maar haalde de kijker te voorschijn en spiedde de omgeving zorgvuldig af. Veel uitzicht had hij niet, omdat de rode muur in de weg stond. Kon het zijn, dat zich achter die rode wand een onzichtbare doorgang bevond? Het leek onmogelijk, maar dat woord sprak Conny Coll niet gauw uit. Hij gaf de voorkeur aan een degelijk onderzoek. Toen hij even later naast Zwarte Wolf stond was Tipply Greek daar al en deze boog het struikgewas terzijde.

„Ik kan het nu niet langer verzwijgen,” zei de kleine man hijgend doordat het ombuigen van de veerkrachtige struiken zware eisen stelde aan zijn beperkte krachten. „Hier ligt de toegang en de Zwarte, die toch wel een goeie neus moet hebben, schijnt hem gevonden te hebben.” „Erg vriendelijk van je, kleine,” lachte Conny. „Erg vriendelijk dat je ons op dreef geholpen hebt. Zonder jou zouden we het geheim niet opgelost hebben. Laat mij eens kijken.” Hij greep met zijn sterke handen de stammetjes, die zich spelenderwijze zover terzijde lieten buigen, dat men gemakkelijk kon afdalen. Meer dan dat, het was mogelijk met een paard omlaag te gaan. Conny Coll drong wat verder het struikgewas in en vond een onopvallend pad, waarop duidelijk paardehoeven afgedrukt stonden. De G-man had wel hardop willen jubelen, want hij bevond zich nu vlak voor het einddoel. Voorzichtig het violette gesteente aftastend ging hij verder en spoedig bereikte hij een hol, dat door een rivier of duizenden jaren geleden door zeewater uitgespoeld moest zijn. In het hol stonden twee paarden, die de indringer nieuwsgierig opnamen. Zij zagen wederom de zwarte wolf en begonnen vreesachtig te hinniken. Conny gaf de wolf een teken en deze keerde onmiddellijk terug naar boven. Tipply Greek was aarzelend achteraan gekomen

en stond wat terzijde in afwachtende houding, alsof hij het oordeel van de ander over de mate van gevaar der situatie, waarin zij zich bevonden, zou horen. De paarden kwamen tot rust zodra de wolf verdween en Conny trad op de tweede uitgang van het hol toe. Wat hij daar zag benam hem de adem. Het was niet zozeer de touwladder, die langs de benauwende steilte omlaag hing als wel het gezicht op de primitieve stenen gebouwtjes daar beneden in de vallei. Duidelijk zag hij hoe zich daar naakte gestalten bewogen, gestalten, die door de grote afstand leken op zich langzaam bewegende insecten, mieren, die een zware last vervoerden. Wat hogerop stond, schilderachtig, in een zee van tinten het zilverachtig glanzende huis, dat zich door grootte en vorm van de andere gebouwtjes onderscheidde. Met groeiende verbazing nam Conny Coll het tafereel in zich op. Wat hij daar onder zich zag zou hem enkele minuten geleden nog als een utopie voorgekomen zijn. En toch was het geen droombeeld, geen fata morgana, maar werkelijkheid. Daar beneden, op de bodem van de Grand Canon, nabij een sprookjesachtige waterval in de rode rivier leefden mensen, die tot voor kort geen blanken gezien hadden en voor wie de drie bandieten, die hun geheime verblijfplaats ontdekt moesten hebben, de eersten uit de grote wereld waren waarmee zij in kennis kwamen.

Conny Coll onderzocht de touwladder en bevond, dat deze betrouwbaar was. Een geluk voor de Klaveraasbende, dat zij dit hol ontdekte, want het zou een onmogelijkheid zijn paarden mee naar beneden te nemen. Hadden zij de dieren boven aan de rand van de kloof moeten stallen dan stonden zij elk ogenblik aan ontdekking bloot en paarden hadden zij beslist nodig omdat zij vijftig mijlen van de dichtstbijzijnde nederzetting af woonden. Zonder de voortreffelijke neus van Zwarte Wolf zou het zeker niet gelukt zijn, deze ideale schuilplaats te vinden, want het prachtig door de natuur gecamoufleerde pad viel niet op en het was hem een raadsel hoe Jack Hales het ooit gevonden kon hebben. „Tipply,” zei hij, „wat een geluk, dat je Zwarte Wolf deze geheime toegang kon aanwijzen.”

De kleine man stond met een wat bleek gezicht achter de G-man. Pas toen hij ervan overtuigd was, dat zich geen vijand in het hol verborgen had, kwam hij eveneens naar de tweede uitgang en hetgeen zich aan hem voordeed moest

ook hem wel diep ontroeren. Wat verlegen stotterde hij: „Blondy, de Zwarte is een deksels slimme rakker. Hij had de weg alleen ook wel gevonden. Toen hij zo vasthoudend bleef zoeken heb ik niets anders gezegd dan: ,Braaf hondje, zoek maar, daar beneden zit de boze vijand.’ En zo was het dan ook. Maar eerlijk, Blondy, hij had het pad wel gevonden.”

Het moest Tipply Greek veel zelfoverwinning gekost hebben om deze stap in de richting van de waarheid te zetten en dat hij ertoe kwam moest wel zijn onder de indruk van hetgeen zijn ogen aanschouwden. Om de aandacht af te leiden van zijn koerswending liet hij haastig op de bekentenis volgen: „En heb je nu al een plan, Blondy? ” Conny Coll knikte, terwijl hij met de kijker de gebouwen naging.

„Ja, zeker, kleine, maar ik heb er de nacht bij nodig.” „De nacht? ”

„Men kan daar beneden zolang het dag is elke beweging op

de touwladder natuurlijk zien. En wie er gebruik van maakt

loopt onmiddellijk in de gaten.”

Tipply Greek zette grote angstogen op.

„Je bent toch niet van plan om die ladder af te gaan? ”

„Natuurlijk wel.”

„Het zou je dood betekenen.”

„De nacht is zwart in Canon. Niemand zal me gewaar worden.”

„Toch is het dwaasheid, Conny. Je breekt je nek.” „Dat verwacht ik niet, kleine. Burt Hunter heeft de nek niet gebroken en de tweede, wiens paard hier staat zeker evenmin. Het is toch geen kunst, langs een touwladder af te dalen? ”

Tipply Greek had zijn zelfbeheersing herwonnen. Met zijn oude bravour merkte hij op: „Voor jou wel, Blondy. Voor jou wel. Met mij is het wat anders. Ik heb meer ervaring. Laat het maar aan mij over, dit varken te wassen.” „Dus jij wilt me voorgaan? ”

„Zeker wel, als het moest. Maar mijn gezonde verstand verbiedt me dwaasheden. We hebben afgesproken, de schuilplaats op te sporen en dat is gebeurd. Nu ga jij zo snel als je kunt de nodige versterking halen en de val slaat dicht eer die kerels weten, wat er aan de hand is.” „Welke val? ”

„Wat kun jij toch een domme vragen stellen, Blondy. Je ziet toch, dat we de schurken in de klem hebben. We hebben niets anders te doen dan een voordelige positie kiezen en schieten hen neer als konijnen, die uit hun hol gejaagd werden.”

„Waarom moet ik dan nog versterking halen? ”

„Omdat jij het snelste paard hebt. Ik kan me zolang

verschuilen zodat men mij niet vangt.”

„Wou je wegkruipen? Daar komt niets van in.”

Conny Coll sprak zo positief, dat de kleine man de ogen

wijd open sperde.

„Wij blijven in de buurt, kleine man en gaan vannacht omlaag. Ik althans ga die roodhuiden daar een goede nacht toewensen.”

„Om Godswil, Blondy, gebruik je verstand. Vergeet niet, wie zich daar beneden ophouden.” „De Klaverazen, dat weet ik.”

„En je doet alsof dat niets is? Je zou er toch alleen, zonder helpers…”

„Ik heb jou toch, Tipply? De grote, onoverwinnelijke

Tipply Greek dekt me. Hij heeft Burt Hunter reeds eenmaal

met bleke kaken op de vlucht gejaagd. Je zei toch, dat hij

zo wit werd als de dood, zodra hij je zag? ”

„Wie werd zo bleek als de dood? Burt Hunter? ”

En nu viel hem plotseling in, dat hij zijn eigen verhaal

vergat.

„Natuurlijk, Blondy, dat was ook zo, maar toen was Burt Hunter alleen. Nu ze daar beneden met hun drieën zijn is het heel iets anders. Nu is het een verduiveld gevaarlijke onderneming geworden. Je weet dat Jack Hales het met alle duivels uit de hel opnemen kan.”

„Daarom wil ik nou juist zo graag kennis met hem maken. Ik begrijp niet, Tipply, waar je zo bang voor bent.” Angst? Had Blondy het over bang zijn? Tipply Greek had toch wel goed gehoord? Hij was nog nooit in zijn leven bang geweest en deze verdenking was voor hem wat de lap is voor de stier. De man, die zonder te liegen kon beweren, dat hij ooit Tipply Greek bang gezien had, moest nog geboren worden.

Als door een tarantella gestoken snauwde hij: „Wie zou hier bang zijn? Bedoel je mij soms, groensnavel? ” „Natuurlijk,” grinnikte Conny Coll.

„Belachelijk. Voor die paar daar beneden zou ik bang zijn? Wat bezielt je eigenlijk, Blondy, een vriend zo te beledigen? Je bent toch wel bij je volle verstand? ” „Al goed, Tipply, al goed. Wij laten het dus zo. Jij dekt me in de rug terwijl ik die brave figuren een bezoek breng.” „Dat is… dat is…”

„Dat is het enige, wat ons te doen staat, Tipply. Als je daar beneden driemaal ,boem’ gehoord hebt kun je me na komen, want dan is het gebeurd. En maak geen gekheid, kleine, want dan kon het weieens voor de vierde maal ,boem, boem’ doen.”

Tipply Greek leunde tegen de rotswand. Hij werd plotseling door een flauwte overvallen en moest enige keren slikken om het antwoord dat hem op de tong lag, in de te houden. Deze verduivelde groensnavel, die vlegel van een Blondy moest wel geestelijk gekrenkt zijn door de gebeurtenissen van de laatste tijd. Het was immers zo’n aardige jongen, maar zijn bovenkamer was niet in orde. Anders kon men toch niet zo lachend weg zijn eigen doodvonnis vellen. Tipply Greek geraakte in een stemming van bezonkenheid, de ernstige vorm van onaandoenlijkheid, die optreedt, waar de nabijheid van de dood onloochenbaar vastgesteld moet worden. Het duurde echter maar een ogenblik. Toen bracht de kleine man zijn gevoelens weer onder controle en met flikkerende ogen schreeuwde hij alsof hij de grootste moeite had om de woorden door een toegesnoerde keel te persen: „Wel ja, Blondy, wat jij zegt is de enige mogelijkheid. Maar ik zal niet wachten op de derde knal. Ik zal veel eerder mijn geschut gebruiken en de schurken met hun klaverazen het licht uitblazen. Zowaar ik Tipply Greek heet. Verduiveld…” Diepe duisternis spreidde zich uit over de Grand Canon. De gloeiende rotsen koelden langzaam af en de helle tinten verflauwden, maar de wilde omgeving van de Colorado verloor niets van haar onaardse schoonheid met het vallen van de avond.

Conny Coll wachtte het invallen van de volslagen duisternis niet af aan de rand van de kloof, maar in een dennebosje, waar de middaghitte minder scherp en droog was. Zwarte Wolf had een koele bron gevonden, waaraan mens en dier zich verfrissen konden en de rust van de lange middag deed allen goed. Met het naderen van de avond begon Conny Coll aan de volvoering van zijn plan.

Tipply Greek waagde zich niet meer aan tegenspraak. Nu hij vastgesteld had met een geestelijk gestoorde te doen te hebben aanvaardde hij zijn lot. Liever dan nog eens het hatelijke woord ,angst’ tegen zich gericht te horen zou hij over zich laten komen, wat komen moest en in elk geval wilde hij als een man sterven. Er zou geen klacht over zijn lippen komen. Maar dat nam niet weg, dat zijn gedachten hun gang gingen. En voor het eerst doemde het besef bij hem op, dat hij de naam Conny Coll eerder gehoord moest hebben, dat hij kennis maakte met deze drieste halve gek en zijn sportieve mensenjacht. Hij tobde zijn hersens af om na te speuren, wanneer hij voor het eerst die naam tegenkwam. Eindelijk schoot hem te binnen, dat er eens een kampioenbokser geweest was, maar dat kon deze jonge kerel niet zijn. En al was het wel zo, wat baatten een paar sterke vuisten tegen de kogels van een Bloody Gun? Geen zier. Tipply Greek had niet voor niets gezworven en de wereld leren kennen. Hij beoordeelde de mensen naar hun voorkomen en op grond daarvan deelde hij Blondy in bij de roekeloze nieuwelingen, die graag bloed wilden zien. Een vent met altijd nette kleren aan, met een heldere witte sombrero en met een borstel bij zich om de laarzen te poetsen! Toch zeiden zulke uiterlijkheden weinig. Als Tipply Greek de handen van zijn makker bekeek werd hij tot nadenken gestemd. Die handen lagen zo rustig voortdurend vlak bij de grepen der beide Colts. En het waren uitzonderlijke, sterke bewegelijke handen. Hij zou toch niet de een of andere Coltkunstenaar zijn, wiens naam hij hier of daar opgevangen had? Mogelijke wel een van die veelbesproken G-mannen van de Sinclairgroep. Men moest dat haast wel aannemen als men er goed over dacht. Want het bestond niet dat iemand uit zuiver sportieve overwegingen zich aan gevaren als het opsporen van een Klaveraasbende blootstelde. Natuurlijk, Conny Coll moest politieman zijn. En op dit punt gekomen schoot hem plotseling het gebeurde in de ,Zilveren Kogel’ weer te binnen, waar dezelfde Conny Coll een staaltje van schutterskunst ten beste gaf, dat niet meer normaal mocht heten. Wel had Tipply Greek aanvankelijk gedacht dat het geluk met hem was, dat zijn schutsengel hem zoals zovaak, terzijde gestaan had, maar later… Hoewel, zijn beschermengel liet hem nooit in de steek. Hij mocht hoog van de toren blazen en menigmaal mochten zijn fantasieën begeleid

worden door de schaduwen van een andere engel - de doodsengel, maar er was altijd op het laatste moment uitkomst en Tipply Greek had alle reden om op zijn goede gesternte te vertrouwen. Hoewel, als Conny Coll niet in de ,Zilveren Kogel’ verschenen zou zijn…

Opeens bezag hij zijn jonge vriend met andere ogen. Nee, gek was hij niet! Een kerel die zulke sterke zenuwen had, die ook in de meest benarde situaties zichzelf volledig in bedwang had en geen seconde zijn innerlijke en uiterlijke rust verloor, die de naam van een Jack Hales, die in heel Texas en Arizona slechts huiverend uitgesproken werd, met een gelijkmoedig glimlachje uitsprak in plaats van er ijskoud bij te worden, zulk een kerel moest of niet weten welk gevaar hem boven het hoofd hing of beschikken over kwaliteiten en talenten, die hem de zekerheid gaven tegen alles en iedereen opgewassen te zijn.

Was deze Blondy zo’n kerel? Men zou het haast wel zeggen. In elk geval, een heldere kop had hij. En Tipply Greek kreeg de indruk, dat een stem in zijn binnenste hem zei: laat alle angst maar varen, je bent in goede handen en je kunt gerust zijn.

Tipply’s blikken gingen bewonderend naar het tweetal. De wolf strekte zich tevreden uit en nu ging Conny naar zijn hengst, de makker, die bij het komende karwei meer tot last dan tot lust was. Hij gaf de ,brave’ een paar vriendelijke woorden, knikte even in de richting van Tipply Greek en was plotseling tussen de donkere sparren verdwenen. Tipply Greek staarde gespannen in de toenemende duisternis. Hij hoorde het verzwakken der stappen in de verte, dan was het stil. Zwarte Wolf lag met de kop op de voorlopers, de grote ogen strak gericht op de plek, waar zijn meester verdween. De lepels stonden kaarsrecht overeind en nu en dan boog het dier even iets zijwaarts als om scherper te kunnen luisteren. Satan, de kostbare hengst, was naast zijn kameraad komen staan en tuurde ook al met gespitste oren in de richting van de kloof.

Tipply Greek bestudeerde de beide dieren, tot hij plotseling een hand aan zijn voorhoofd bracht. Waar had hij de hersens al die tijd? Dit paard was van het edelste ras. Het allerbeste bloed en niets van dressuur. Alles wat de hengst deed gebeurde met liefde voor zijn baas. De verhouding tussen man en paard moest ideaal zijn. Wat een prachtige

houding. En hoe verlangend bleven die volle ogen gericht op de plek, waar de man in het donker opging. Voelde de hengst misschien het gevaar, dat zijn meester tegemoet ging?

En dan de wolf.

Wolf kon een naam zijn en een begrip. Tipply bewonderde voor de zoveelste maal de edele vormen van het machtige dier, een berg van botten en spieren. De snuit was iets te spits voor een hond en de ogen lagen te diep en schuin in de holten. Dat was niet een gewone hond. Dat beest had wolfsbloed in de aderen. Had Blondy niet gesproken over de Cody-wolf, die destijds door Buffalo Bill afgericht werd om hem in zijn werk bij te staan? Het was bekend, dat de beruchte grauwe wolf een afstammeling moest zijn van de Cody-wolf. En als een bliksemflits viel Tipply Greek de gedachte in, dat de grauwe wolf op zijn beurt een afstammeling had,-die in heel de Verenigde Staten bekend en beroemd was, een zwarte wolf, die in dienst stond van een G-man van de Sinclairgroep en als zodanig een gevreesde vijand van bandieten was.

Een zwarte hengst, een zwarte wolf, een kerel van tegen de twee meter lengte. Kende niet elk kind in de staten deze combinatie? Trixi!

Trixi, de genadeloze schurkendoder, die geen gevangenen maakte, die in de kringen van de onderwereld nooit anders dan ,het monster met het politie-insigne’ genoemd werd. Trixi, de texaanse wonderschutter, van wie men beweerde, dat nog nooit een misser uit de lopen van zijn Colts gegaan was. Tipply Greek voelde plotseling een hete stroom over de rug gaan en zijn wangen kleurden hoog rood. Natuurlijk. Iedereen wist, dat Trixi met zijn dieren sprak als met menselijke kameraden en dat hij die zwarte hengst vaak ,brave’ of ,dappere’ noemde. En Tipply Greek had het duidelijk gehoord, de woorden klonken hem nu hamerend in de oren. „Brave,” had Conny gezegd, „brave, denk erom, datje me niet achterna loopt.”

Een golf van geestdrift doorvoer de kleine gestalte. Weg was het gevoel van vrees, dat zijn borst beklemde. Hoofd en hart waren vrij van alle zorg, vrij van alle vrees voor het lot dat hem te wachten stond. Hij wist nu, dat er alle kans was om het er levend af te brengen en dat niet alleen. Hij zou aandeel hebben in een daad, waarover de hele wereld zou

spreken. De naam van Tipply Greek zou genoemd worden in een adem met die van de grote Trixi. Hij had weliswaar opdracht hier bij de bron te blijven, maar dat was hem nu onmogelijk. Hij moest erbij zijn in plaats van op de achtergrond te zitten wachten op de voltrekking van het grote vonnis. Hij wilde er een aandeel in hebben nu het vaststond dat de Klaveraasbende de ondergang tegemoet ging. Zomin als die rode wand daar in de kloof tot leven zou komen om zich uit de afgrond te verheffen zomin zou Jack Hales levend weer hier boven komen. Nu begreep hij de rust, waarmee deze Blondy te werk ging, de aan dolle roekeloosheid grenzende koelbloedigheid, waarmee hij zijn plannen openbaarde. Hij was Trixi, dezelfde Trixi over wie hij honderd maal aan zijn bewonderende toehoorders de meest sterke verhalen vertelde. Een kerel zonder zenuwen en zonder vrees.

Tipply Greek stoof, onder de takken doorbuigend naar voren. Tot plotseling, aan de rand van de afgrond, zijn kleine gestalte zich oprichtte en hij in verstarring bleef staan. Daar naderde een ruiter in galop en verdween achter het bosje, dat de geheime toegang tot de kloof afschermde. Dat betekende een onvoorzien gevaar voor Conny Coll, een gevaar dat hij, Tipply Greek, moest afwenden. Conny Coll bevond zich waarschijnlijk nog op de touwladder en de ruiter, die zonder twijfel een der leden van de Klaveraasbende was, zou hem zonder moeite van boven af een kogel in de hersens kunnen jagen. Dat zou het einde betekenen en al moest het hem het leven kosten, Tipply Greek moest zulk een roemloos einde voorkomen. De moord op Trixi moest tot elke prijs verhinderd worden. Dat Trixi zich de aanwezigheid van twee inplaats van drie paarden in het hol terdege opmerkte en dus extra op zijn hoede zou zijn kwam in deze ogenblikken niet bij de kleine praatjesmaker op, die zich opmaakte een man van de daad te worden. Even later was hij bij het bosje en al te roekeloos snelde hij met in beide handen een Colt het smalle pad af om een schurk neer te knallen.

Toen stond hij plotseling tegenover de ruiter. Het was Joe Burton die zijn paard aan de voerkrib vastgezet had en aanstalten maakte om langs de touwladder af te dalen. „Handen omhoog, Joe,” krijste Tipply Greek. „En probeer geen kunsten uit te halen. Ik kan niet tegen domme

streken.”

„Al Homer:” mompelde Joe Burton. „De ouwe verhaaltjestante.”

„Handen omhoog, verduiveld! Moet ik het nog eens zeggen? Je kent me toch genoeg, Joe, om te weten, dat ik met zulke dingen geen gekheid maak. Als je nu niet onmiddellijk gehoorzaamt, knal ik je een derde gat in je neus. En niet om je gemakkelijker te laten ademhalen.”

„Waarachtig, de verhaaltjestante,” mompelde Joe nogeens. ,Je bent zeker gekomen om je oude vader te wreken, hè? ” „Ook dat, Joe. Je mag eens mijn vriend geweest zijn,” riep Tipply Greek hem met spijtige stem toe, „maar je hebt erbij gestaan toen Jack Hales mijn vader afmaakte en daarom….” Plotseling wierp Joe Burton zich ter aarde. Tipply Greek trok af maar beide kogels misten hun doel. In hetzelfde moment knalden de revolvers van de bandiet en Tipply Greek greep naar het hoofd.

„Zo gemakkelijk gaat dat niet, Al,” grinnikte de bandiet. Voorzichtig stond hij op, terwijl Tipply Greek in elkaar zakte. „Stel je niet aan, ik heb je niet eens ernstig verwond, alleen gezorgd dat je niet nogeens de schietijzers tegen mij gebruikt. Ik moest je onschadelijk maken en wil nu wel eens horen, hoe je er nu over denkt. Het is geen spelletje, die wraakneming van jou, vriend.”

Tipply Greek tastte naar zijn hoofd. Een straaltje bloed gleed over zijn wang. Hij had een haarzuiver schampschot langs de slaap gekregen en het veroorzaakte een helse pijn. „Jij, schurk,” knarsetandde hij woedend. „Jij, schurk. Wacht maar, je vindt je meester nog wel.” „Je bent altijd al een grote opschepper geweest, Al en je kunt je daarom in je geboortestreek niet eens meer vertonen. Daar smijten de kwajongens je met stenen na omdat je te laf bent om je te verweren. We hebben destijds een voordelig zaakje gehad, Al, waarvan we je niet konden laten mee profiteren, omdat je vader het slachtoffer was. Daar viel nu eenmaal niets aan te doen.” „Schurkje hebt hem lafhartig vermoord.” „Dat hebben we, kleintje. En het was lonend, dat kan ik je wel vertellen. Daar beneden in de ,Zilverburcht’ ligt nog altijd een mooi pakje met het vermogen, dat eigenlijk aan jou toebehoort. Dat wou ik je nog even laten weten voordat je naar een andere bestemming verhuist.”

„Deze keer verreken je je toch, schurk. Of liever, je hebt de rekening opgemaakt zonder de waard te raadplegen. Ik wil maar zeggen, datje te doen hebt met de man, die je noodlot wordt.”

Joe Burton lachte hem honend uit.

„Dat zal wel het laatste en ook het domste dreigement van je leven geweest zijn, halve gare. Je grootsprekerij was je ergste gebrek, een groot gebrek, kleine. Daarom zal ik je ook aan een grootse, een geweldige dood helpen.” „Dat zul jij niet meer kunnen volbrengen, vervloekte bloedhond. Eer je zover bent, haalt de duivel je,” schreeuwde Tipply Greek.

Joe Burton schudde verwonderd het hoofd. Dat deze kleine kletsmeier zich zo goed zou houden had hij niet verwacht. „Hij is van zijn zinnen beroofd,” mompelde de schurk. „Ik zal nem uit zijn lijden helpen.”

Hij nam de gewonde op alsof hij hem als een werpsteen gebruiken wou.

„Wat ben je van plan, Joe? ” gilde Tipply Greek, die reeds begrepen had, wat de bedoeling was.

„Och, ik wou je een poosje in de afgrond laten verdwijnen, Al. Een klein beetje omlaag laten vallen. Het moet een schone dood zijn, zoals maar weinigen te beurt valt. Past dat niet prachtig bij je wonderschone verhalen? Jammer, datje het niet navertellen kunt.”

„Help,” kreet de schrille stem van de ter dood veroordeelde. „Help, hij vermoordt me.”

„Kop dicht, canaille,” snauwde de bandiet. „Geen geluid meer.”

En eindelijk was het ongelofelijke gebeurd: Tipply Greek werd tot zwijgen gebracht. De bandiet, die met sadistisch genoegen het spel van kat en muis speelde, spotte: „Geen toehoorders voor je laatste avontuur, kleintje. Heb je nog een laatste wens misschien? ”

Tipply Greek schudde wanhopig het hoofd en op dat ogenblik kreeg de bandiet antwoord van een kant vanwaar hij dat niet verwachtte.

„Jawel, dat je de kleine man neerlegt, waar je hem vandaan gehaald hebt. En wel zo voorzichtig mogelijk.” Joe Burton boog zich ontsteld terzijde in de richting vanwaar die raadselachtige stem kwam. De stem moest van beneden gekomen zijn en dat betekende een minder aan—


I

gename verrassing. De bandiet was er even door van zijn stuk gebracht, maar ook slechts een enkel moment. Zodra hij zag, dat de spreker daar ongewapend stond en met een glimlach om de lippen naderbij trad, was hij weer zijn brutale zelf. Hij legde het lichaam van Al Homer met spottende behoedzaamheid op de grond. Met deze dwaas kon straks afgerekend worden. Eerst die andere. Hij zag toe hoe een lange blonde man zich belangstellend over Tipply Greek boog en hoorde de bezorgde vraag: „Heeft hij je kwaad gedaan, Tipply? ”

„Alleen een schampschot, Blondy. Niets bijzonders. Pas op, Joe Burton. Zeer gevaarlijk.”

Joe Burton vermaakte zich kostelijk en nam nieuwsgierig die grote teerhartige kwibus op, de man, die zo rustig, zo onnatuurlijk rustig met de kleine man bezig was. „Heb je veel pijn, kleine? ”

„Ik voel me wel erg slap, Blondy. Maar dat is bijzaak. Hoofdzaak is….”

„Laat maar, Tipply, je kunt het me later wel eens vertellen.”

Het spottende lachje van Joe Burton verdween toen hij de onderzoekende blik van de blonde op zich gericht voelde. „Heb jij dat schot gelost, vriend? ” vroeg Conny Coll vriendelijk.

„Dat heb ik zeker, Blondy. Wie moest het anders gedaan hebben? Zie jij hier soms meer mensen? ” „Men kan nooit weten, vriend. De Grand Canon verbergt merkwaardige geheimen. Hoe kom jij eigenlijk hier, als ik vragen mag? ”

Joe Burton vermaakte zich nog steeds kostelijk, al liet hij het niet merken.

„Och, ik woon hier, Blondy. Daar in de Canon is om zo te

zeggen mijn burcht.”

„De ,Zilverburcht’ daar beneden soms? ”

De bandiet knikte. „Ik sta verstomd over je kennis. En over

je kalmte. Mag ik op mijn beurt vragen, wat jij in deze hel te

zoeken hebt? ”

„Ik ben hier, voor een visite, vriend. Jack Hales is een oude bekende en ik wou hem eens opzoeken.” „Midden in de nacht? ”

„O, de nacht is maanlicht. Ik kan je evengoed zien als overdag. Wat ik zeggen wou, hoe is het met je vriend Burt?

Heeft hij de reis naar Moa Ave er goed afgebracht? ” Nu hield de bandiet op met grinniken. Hij vroeg zich met ernst af hoe deze plotseling opgedoken vreemdeling zo nauwkeurig op de hoogte kon zijn met de namen van zijn kameraden. Maar Joe Burton was geen kerel die zich Het overbluffen. Hij wist heel zeker, dat Jack Hales geen intieme vrienden had en het kon niet anders of die zonderlinge blonde lummel moest zijn kennis hebben van Al Homer, die daar op de grond met zijn bebloede gezicht naar hen lag te staren. En plotseling begon Joe Burton weer te lachen. Een schadeÜjk lachje van voldoening over het feit, dat hij zo precies op tijd gekomen was om het kleine gevaar, dat het klaverblad gelopen had af te wenden en van bewondering voor de arme blonde kerel, die zich helemaal niet bewust scheen te zijn van hetgeen er met hem stond te gebeuren. Hij moest die stomme onverschilligheid maar eens de domper opzetten. Het hinderde niet of de blonde een en ander te weten kwam, waarvan hij toch geen gebruik meer zou kunnen maken.

„Blonde,” zei hij met de lichte neusklank, die hij alleen gebruikte op ogenblikken dat hij gevaarlijk werd, „als je mijn ware naam zo goed kent moetje ook weten, dat ze me een bijnaam gegeven hebben, een naam met een uitstekende klank. De ,Dromer’ noemen ze mij.”

„Interessant, vriend,” antwoordde Conny Coll, „en als jij zo beleefd bent, mij je naam en toenaam te noemen, wil ik je wel zeggen, dat ze mij ook een naam gegeven hebben. Ik ben de ,Slaper’ moetje weten.” „Wel, wel! Nooit van gehoord, dunkt me.” „Gaat mij net zo, vriend. Ik hoor voor het eerst over een ,Dromer’. Of, wacht eens, er is eens sprake geweest van een vent, die zich zo noemde. Maar hij was een vuile moordenaar en ze hebben hem voor zover ik weet, opgehangen.” „Ik leef nog, Blonde.”

„Dan was het misschien je vader, vriend. Zoiets is vaker voorgekomen.”

De kreunende stem van Tipply Greek het zich weer eens horen.

„Voorzichtig, Blondy. Deze kerel is gevaarlijk. Klaveraasbende.”

„Stel je gerust, kleine,” kalmeerde Conny Coll, zonder een moment zijn ogen van de bandiet af te wenden, zodat het

hem niet ontging, dat deze voorzichtig aanstalten maakte om naar de wapens te grijpen. „Dit gesprek is gauw afgelopen, dan zal ik me met jou bezighouden. Zo, dus jij bent lid van de Klaveraasbende, vriend? Ik heb het een en ander gehoord over deze luidjes, maar niet veel moois moet ik zeggen. Welke kaart vertegenwoordig jij? Klaverboer soms? ”

„Geraden, Blonde. Ik ben Klaverboer, die je nu zoetjesaan het levenslicht gaat uitblazen. Eigenlijk is het jammer van je. Je bent of de koelbloedigste kerel, die ik ooit ontmoet heb of de stomste.”

„De stomste, mijn vriend, zonder twijfel de stomste. Daarom wil ik zo graag weten of je beide kornuiten zich daaronder bij de rode broeders ophouden.” „Maar een, blonde. Jack Hales is naar Tuba City. We vernamen dat er voor vannacht een overval op de bank van Wills gepland werd en die voorstelling wilde hij in elk geval bijwonen. Hij wilde uitzoeken, waar ze mr en mrs Wills met de sleutel heenbrachten. Het lag voor de hand, dat die rijke stinkers een veilig plaatsje toebedacht werd, zie je.” „Niet onaannemelijk.”

„Waar de familie Wills is, daar is de sleutel,” redeneerde Jack.

„En wie de sleutel heeft heeft de duiten. Duidelijk? ” „In elk geval doet het me genoegen, vriend, jou hier getroffen te hebben. En dan zou ik nu mijn troef maar uitspelen als ik jou was, want het moet er tussen ons toch van komen.”

„En jij bent ervan overtuigd, nietwaar,” lachte Joe Burton meelijdend, „dat je mij met het schietijzer voor zult zijn? ” „Dat zeker, vriend. Laat ik je bij deze gelegenheid eens een kort verhaaltje vertellen.”

Joe had evenwel naar het scheen geen lust in het aanhoren van anecdoten, want zijn rechterhand gleed ongelofelijk snel naar beneden en in hetzelfde ogenblik had hij de Colt in de hand. Het knallende schot klonk als dat van een kanon, hier aan de rand van het ravijn. Een kreet klonk op. Toen nog een en deze laatste kwam uit de mond van Tipply Greek, die zich half opgericht had om het verloop in details te kunnen volgen. Hij wilde geen gebaar in dit dramatische duel missen. Hij constateerde, dat net schot niet uit de Colt van Joe Burton kwam, maar uit die van Conny Coll. Joe

Burton staarde met verwilderde ogen naar zijn verbrijzelde hand, waaraan het wapen ontvallen was. En dan van de soliede Colt aan zijn voeten naar de man die dit kunststuk volbracht.

Conny Coll lachte nog even vriendelijk als steeds. „Mijn vriend,” zei de G-man met een onverstoorbare gelijkmoedigheid, „je hebt een eigenschap waarvan ik niet houd. Je kunt niet rustig naar een verhaal luisteren en dat is een karakterfout. Wat nu evenwel dat verhaal van mij betreft….” „Loop naar de duivel met je verhalen,” gromde de bandiet. „Ik wil er niet naar luisteren.” „Maar het gaat over Bloody Gun, mijn vriend.” „Naar de duivel met Bloody Gun. Hij interesseert me niet. Ik wil liever weten, wie jij bent.”

„Ik heb je toch gezegd, dat ik de ,Slaper’ ben? Je wilt het niet geloven, maar dat komt er weinig op aan. Wat ik je zeggen wou is, dat de ,Slaper’ eens Bloody Gun op de hielen gezeten heeft. Er gebeurde toen iets ongelooflijks….” „Naar de duivel met….”

Joe Burton was alweer tot de daad overgegaan. Met onnavolgbare snelheid -had hij naar de linkse Colt gegrepen. Tipply Greek had zich geleidelijk hoger opgericht om zich vooral ook van de verdere afwisseling niets te laten ontgaan. Hij hoorde het bliksemsnel afgevuurde schot en bij wat hij door het lichte rookgordijn heen zag gebeuren sperde hij mond en ogen wagenwijd open. Het benam hem het beetje adem, waarover hij beschikte. Er verscheen een hatelijk rond gaatje met een zwart randje tussen de ogen van Joe Burton, nog voordat de man de trekker had kunnen overhalen. De in elkaar krimpende gestalte sloeg plotseling voorover met het hoofd tegen de rotsbodem. De daarbij ontstane bult deed hem geen pijn meer. Tipply Greek hoorde een halfluide stem mompelen: „Eigenaardig. Eigenaardig, dat die kerels nooit kunnen wachten. Ik had zo graag nog het een en ander willen horen. Enfin, het is niet anders. En waar die brave Jack niet thuis schijnt te zijn, moest ik maar even met vriend Burt gaan praten. Hij moet dan maar de antwoorden geven, die ik horen wil.”

Tipply Greek kreunde zachtjes. De brandende pijn in zijn hoofd nam toe en werd onverdragelijk. Conny Coll boog zich over hem heen, onderzocht vluchtig de wond en legde

met handige vingers een noodverband aan.

„Fijn gedaan, Blondy,” prees hij. „Fijn gedaan. Dat had

niemand je kunnen verbeteren.”

Met een vergenoegd lachje om de bleke lippen zonk Tipply Greek weg in een zalig onderbewustzijn. Conny Coll besloot de gewonde terug te brengen naar het dennebos, want hier zou hij niet veilig zijn. Als de uit de stad komende Jack Hales hem hier in het hol vond zou zijn leven geen cent meer waard zijn. Achtereen volgens bracht hij de bewusteloze naar Zwarte Wolf en het lijk van Joe Burton in het struikgewas. Jack Hales moest niet onderweg naar de burcht gewaarschuwd worden. Daarna begon hij aan de moeilijke afdaling die vlotter verliep dan hij verwacht had, al kreeg hij wel het gevoel onderweg te zijn naar de onderwereld. Toen hij eindelijk de voet weer op vaste grond zette haalde hij opgelucht adem. De eerste akte van de tragedie, die .Vernietiging van de Klaveraasbende’ heette, was voorbij en aanstonds zou het doek opgaan voor het tweede, waarschijnlijk gevaarlijker bedrijf.

De maansikkel was achter een wolk schuil gegaan en de bodem van de kloof lag in diepe duisternis. Even bleef hij staan om de ogen geheel te laten wennen aan de veranderde lichtverhoudingen. Het met alle kleuren van de regenboog prijkende gesteente wierp uiterst zwakke reflexen terug, die op sommige punten plotseling krachtiger werden. Het had er iets van of een in de nabijheid gestookt vuur zich tegen de zandsteenrotsen weerspiegelde. Iets verderop sprong de machtige fontein omhoog en in het vage halflicht dezer spookachtige omgeving kon hij zich oriënteren. Hij liep naar de ingang van de zijkloof, waarin de gebouwen moesten liggen en daarbij struikelde hij bijna over een lichaam, dat vlak bij het uiteinde van de touwladder lag. Het bleek een indiaan te zijn, een man met een arendsveer in de haardos, dus een opperhoofd. Hij sliep, want de ogen waren stijf gesloten. Conny Coll boog zich over hem heen en rook tot zijn verwondering de sterke geur van whisky. Was deze Indiaan hier in de afzondering dronken geworden? Inderdaad, want vlak bij hem glansde de duidelijke vorm van een drankfles, die het opperhoofd nog in de verkrampte vingers hield. Zonder twijfel was hij een vertrouweling van de Klaveraasbende en had hij een bijzondere opdracht te

vervullen, waarvoor hij met drank beloond werd. De te verlenen dienst bestond zonder twijfel in het bewaken van de touwladder, welks inhoud voor de schurken een zaak van leven of dood betekende.

De Westman schudde de beschonkene een paar maal stevig heen en . weer, maar hij sliep de slaap der beschonkenen rustig verder. Zijn lippen bewogen even, maar het geluid der woorden ging verloren in het bruisen van de stroom. Daar gleed de wolk voorbij de maan, de helder stralende sikkel veranderde het spookachtige landschap van de duizend kilometer lange vallei zo wonderbaarlijk, dat Conny Coll geen woorden kon vinden om de gevoelens welke hem bevingen in het geheugen vast te leggen. Alles werd overgoten met een zachte, de kleuren hier verdiepende en ginds verhelderende glans. Alleen de Rode Muur bleef aan zijn zijde in ‘t donker liggen, zodat de aan deze muur hangende touwladder aan het oog onttrokken bleef. Opzettelijk had hij met de afdaling gewacht tot de stand van de maan geen spelbreker kon zijn.

In de woningen der Indianen brandden de vuren. Conny Coll wist, dat deze moesten dienen om enig licht te verschaffen. Zij brandden talk-of harsfakkels maar hadden het haardvuur nodig om deze te kunnen aansteken. De G-man had van zijn jongensjaren af veel met Indianen omgegaan en zich de dialecten van verschillende stammen eigen gemaakt. Onder de Sioux woonde hij lange tijd, de talen van Apachen en Navajo’s leerde hij daarna vrij gemakkelijk. Vooral aan zijn rode vriend Marjou had hij in dit opzicht veel te danken. Hij hoopte nü maar, dat hij zich voor deze mensen verstaanbaar zou kunnen maken en daar in die primitieve woningen geen hem volkomen vreemde spraak in zwang zou zijn. De eerste, die hij ontmoette was een verdroogde oude man, die met een tot de rand gevulde schaal water van de rivier kwam. De bejaarde Indiaan slaakte een kreet van schrik en de waterschaal plofte op de grond.

„Manitou heeft een nieuwe boze geest gezonden,” riep de man in een Navajo-dialect, dat Conny tot zijn opluchting goed verstond. „Een bleekgezicht met een gouden hoofd.” Conny grinnikte voor zich heen. Om er geen last van te hebben bij het afdalen van de touwladder had hij de sombrero bij Satan achtergelaten en de blonde haren

werden voor goud aangezien. Van alle kanten kwamen de bewoners der huizen toesnellen om evenwel op eerbiedige afstand van Manitous nieuwe kwelduivel, zoals zij meenden, te blijven staan al hadden verscheidene mannen antieke speren of een tomahawk bij zich. Met vrees en verbazing zagen zij tot de blanke man op, maar zij namen geen uitgesproken vijandige houding aan. Hun blikken bleven met eerbiedige bewondering gericht op de laaghangende Colts.

„Mijn rode broeders en zusters kunnen vrolijk zijn,” sprak Conny hen aan. Het feit dat hij in een voor hen verstaanbare taal sprak verdreef bij velen de aanvankelijke angst en zij kwamen dichterbij.

„Ik ben gekomen als vriend, niet als vijand,” vervolgde Conny. „Ik zwierf in de omgeving en Manitou vond goed mij de lange ladder te laten vinden. Ik zoek twee bleekgezichten, die onder u moeten wonen.” Niemand verroerde zich, niemand zei iets of gaf enig teken. Conny Coll was al bang, dat de roodhuiden nem toch niet verstaan hadden toen een grote sterke man, tot verbazing van zijn stamgenoten naar voren kwam. „Drie,” zei de man en hij stak drie vingers op. „Er waren er drie,” bevestigde Conny. „Mijn rode broeder kan in het hol der paarden een dode man vinden. Hij heeft een gaatje in het voorhoofd.”

Opnieuw gingen bange blikken naar de Colts. Zij hadden hem begrepen.

„Nu zijn er nog twee. Over hen spreken wij later. Zijn jullie Navajo’s? ”

De grote Indiaan schudde niet begrijpend het hoofd. „Wij weten niet, wat wij zijn, wij leven hier al vele tientallen jaren aan de grote stroom van de Grote Geest en kennen alleen de wanden die te hoog zijn om er overheen te kijken.”

„Heb je weieens andere mensen gezien? Ik bedoel behalve de drie bleekgezichten en nu mij? ”

De Indiaan schudde wat verdrietig het hoofd. „Ik niet. ,Zwijgende Mond’ wel gezien.”

„.Zwijgende Mond’? Is hij soms de man, die mij het eerst zag? Waar is hij gebleven? ”

De grote kerel keek om zich heen en onthulde dan: „,Zwijgende Mond’ zijn vreemde man. Hij zijn oud en

spreken niet veel, ook niet met mij. Maar alleen ,Zwijgende Mond’ zijn daarbij geweest als de ouden de weg naar de grote stroom vonden. Zij moesten vluchten voor een machtige vijand, die doodde onze buffels en stal onze vrouwen en verbrandde onze wigwams. Deze vijand hebben vreselijke wapens. Weinigen van een grote en machtige stam gekomen aan de grote stroom. Zij wilden wachten tot de schrikbarende vijand gaan heen, maar… maar….” „Mijn rode broeder spreke vrijuit tot het bleekgezicht.” De grote man zocht wederom naar de oude, die evenwel tevoren in een der huisjes verdwenen was. Nu verscheen het gerimpelde gezicht van de oude roodhuid voor de raamopening en met schrille stem riep hij uit: „Mijn jonge broeder zal spreken met het bleekgezicht met het gouden hoofd. Wij hebben de goede ogen.”

De grote man lichtte zienderogen op. .„Zwijgende Mond’ heeft u een goede man genoemd,” zei hij. „Nu wij zijn gelukkig. Onze grijze vader kennen mensen. Nu ik u toevertrouwen het geheim van ons kleine volk. Manitou heeft de ogen met ‘blindheid geslagen van onze vaders en moeders. Zij nooit meer gevonden de weg naar boven waar de wijde jachtvelden zijn. Toen zij opgegeven terug te zoeken de grote wereld en zij eigenlijk niet verdrietig daarover. Want hier wij gelukkig leven hadden. Tot de blanke mannen kwamen. Zij zijn daar gekomen en als wij wilden hen verjagen, heeft het bleekgezicht met de rode streep en het wapen van de donder van ons twee strijders gedood. Wij nooit gevonden de wraak want wij vrezen machtige wapens der bleekgezichten, wapens van de verre dood, en worden gedwongen hem te dienen.” „De man met de rode lijn? ”

Conny Coll herinnerde zich bij Burt Hunter een rood litteken opgemerkt te hebben, dat wees op een verleden waarin het mes een rol speelde. Burt Hunter scheen dus de boze geest dezer vreedzame nederzetting geworden te zijn. „Man-met-het-zwarte-haar hebben ons geen kwaad gedaan, hij ons niet willen kennen. Wij geen dood voor hem in de harten. De andere man, de man-met-de-droomogen ook geen boze man voor rode mensen.”

„De man, die nu daarboven ligt met een gat in het hoofd,” viel Conny Coll in en zijn woorden verwekten merkbare ontspanning.

„Deze bleekgezicht graag bergschapen schieten voor ons alleen om ons vrees voor de machtige wapens niet te doen vergeten. Wij moeten weten het zijn onze dood als wij ons verzetten tegen de onderdrukkers. Wij dat nog eenmaal gedaan.”

„En toen heeft de man met de rode streep weer een offer geëist? ”

De Indiaan knikte, zweeg even en zei toen: „Ja, maar daarvan ik niet willen onze vriend het bleekgezicht vertellen.”

„Je moet mij alles vertellen.”

En daarop vertelde de grote roodhuid het verhaal hoe hij persoonlijk het bleekgezicht had willen overvallen toen de man ging vissen. De grote Manitou der bleekgezichten weet evenwel alles en de toeleg werd ontdekt. Daarop had het bleekgezicht niet hem doodgeschoten, maar zijn vrouw dood geranseld.

„Heeft hij je vrouw vermoord? ”

„Met een zweep en ik daarna nimmer meer vrolijk kunnen zijn.”

„En heb je geen wraak genomen? ”

„Mijn blanke vriend begrijpt het niet. De dodende kogels zouden niet alleen mij maar ook mijn kleine volk treffen.” „Dus je hebt niet de moed gehad om hem te doden? ” „Bleekgezichten nooit zijn zonder gezelschap van het donderwapen van de verre dood. Wij nog zoeken een middel maar niet vinden.”

Conny Colls blik ging naar de ,Zilverburcht’ op de heuvel. „Waarom heb je dat huis voor de bleekgezichten gebouwd? ”

„Dat was in het begin, als zij nog waren goed voor ons en schieten voor ons groothoornschapen.” „En gaven zij ook vuurwater? ”

„Ja, maar wij wijze mannen en niet daarvan gedronken. Alleen ,Eenoor’ en wij zetten hem af als opperhoofd. Dan zijn gekomen de ,Man-met-de-zwarte-haren’ en hij weer ,Eenoor’ opperhoofd gemaakt.” „Is ,Eenoor’ dan de vriend der bleekgezichten? ” De grote Indiaan knikte heftig van neen. ,„Eenoor’ zijn niet hun vriend. Wel drinken van vuurwater maar als boze geest verdwenen, dan denken ,Eenoor’ over doden van bleekgezichten maar hij niet weten hoe. Is mijn vriend de blanke

man gekomen om ons te helpen? ”

Conny Coll dacht even na, toen antwoordde hij: „Ja, ik zal mijn rode vrienden helpen. Wie is nu in het huis op de hoogte? ”

,,,Man-met-de-rode-streep’.”

„Wanneer is de ,Man-met-de-zwarte-haren’ heengegaan? ” „Reeds ging de zon tweemaal onder nadat hij langs de hennepladder klom.”

„Waarom deden jullie dat niet in de nacht als de blanken sliepen? ”

„Wij hebben dat willen doen, maar als ,Springend Hert’ bijna boven was hebben de bleekgezichten net wapen van de verre dood gebruikt en ,Springend Hert’ is omlaag gestort. De Manitou der bleekgezichten zegt hun alles en hij heeft hen gezonden om ons, rode mensen te onderdrukken. Zij wachtten tot onze krijger boven was en wij hebben onze broeder niet weer gekend als wij hem vonden.” „En toen heb je het opgegeven te proberen vrij te worden? ”

„Dat deden wij en onze blanke vriend mag niet denken wij geen dappere strijders zijn. Maar de vreselijke wapens….” „Wat zou je doen als ik je de ,Man-met-de-rode-streep’ zonder zijn wapens uitlever? ”

Een opgewonden stemming maakte zich van de toehoorders meester.

„Wij voor altijd de dienaren van onze blanke vriend zullen zijn,” riep een der krijgers.

„Dat is niet nodig. Mijn rode broeders moeten mij beloven, dat zij hem niet pijnigen.”

„Wij beloven alles als onze blanke vriend ons wil bevrijden van de boze geesten van de blanke Manitou.” Conny Coll lachte met het hele gezicht. Hij was op een goede inval gekomen.

Toen Conny Coll enkele minuten later de ,Zilverburcht’ binnensloop bevond hij zich meteen in een ruimte, veel groter dan hij verwacht had. Het bleek, dat het huis voor een deel in de rots uitgehouwen was. Tegen de kale wanden, waarin slechts hier en daar onleesbare tekens gegrift waren, stonden drie bedden. Op een daarvan lag een man, vrijwel geheel in een deken gewikkeld. Conny herkende hem dadelijk als Burt Hunter.

„Hallo, slaapkop,” groette hij met onherkenbaar verdraaide

stem, ervoor zorgende binnensmonds te spreken.

„O, ben je daar weer, Jack? ” gromde de man onder de

deken slaperig. „Of is het Joe? ”

„Ze konden jou met ons hele hebben en houden wegslepen,” mompelde Conny Coll.

„Ah, Jack ben ji; het? ” Burt vond het niet de moeite zich op te richten. Hij had tot morgen de tijd om te horen, wat er gebeurd was en hij wist trouwens wel, dat Jack er niet van hield te moeten praten als hij laat thuiskwam. Conny Coll naderde omzichtig net bed. De koppel met de revolvers lag niet aan het voeteneinde en hing evenmin aan de wand. Dus moest Burt gewapend zijn gaan liggen. Dan moest hij de rakker maar wekken.

„Interèsseert het je helemaal niet, hoe het in Tuba City afgelopen is? ” zei hij met dikke stem.

„Helemaal niet, Jack. Alles wat jij onderneemt klopt altijd als een bus. Je hebt eenvoudig eerst de sleutel en toen het geld gehaald, nietwaar? Terwijl die sufferds zich verbeelden, dat zij de Klaverazen met een lompe list konden vangen. Ze beginnen niets met ons. En nu, Jack, wil ik slapen. Ik ben hondsmoe.” 1

„Burt,” zei Conny nu allervriendelijkst. „Ik heb bezoek voor je meegebracht. Iemand, die zeer naar je verlangt.” Burt moest de vreemde stem opgevallen zijn, want plotseling schoot hij helder overeind en nauwelijks had hij gezien dat er inderdaad onraad dreigde of hij greep onder de dekens naar zijn geschut. Maar Conny Coll was hem voor. Met domme ogen vol ontzetting staarde hij naar de op hem gerichte Colt in de hand van zijn bezoeker. „Dat komt ervan, besté Burt, als men zo slaperig is. Dit was Jack vast niet overkomen. Maar jij bent altijd een lichtzinnige vlegel geweest.”

„Hoe… hoe kom jij hier binnen? ” stamelde Burt. „Door de deur natuurlijk. En je mag voorlopig van geluk spreken dat het geen Indiaan was. Wat denk je, dat er dan met je gebeurd was? Zou je je scalp behouden hebben? Ik geloof het niet. Ik ben bang, datje zonder hoofdbedekking wakker geworden zou zijn.”

„Waar is Jack Hales? ” vroeg de bandiet, terwijl zijn ogen door de ruimte dwaalden.

„Die komt niet voordat wij uitgepraat zijn. Ja, ja, mijn vriend. Ik heb een brave sheriff gekend, Ricly, geloof ik, dat

hij heette, die me vertelde, kort voordat hij vermoord werd, dat ieder mens eens in zijn leven zijn meester vindt, ook al is hij nog zo bekwaam. Joe Burton heeft hem al ontmoet.” „Wat weetje van Joe? ”

„Dat hij een mooie dood gehad heeft. Veel te mooi. Met jou zal dat een beetje anders worden. De roodhuiden, die buiten op je wachten, hebben bijzondere middelen om een schurk aan zijn eind te helpen. Ik vertrouw, datje begrijpt, wat ik bedoel.”

„Ik begrijp niets,” verzekerde de bandiet, met zijn gewone, onverschillige stem.

„Klaveraas nummer drie zal zijn gerechte loon krijgen, wou ik maar zeggen.”

„Je bent dus van plan mij te vermoorden? ” Het lachende gezicht van Conny Coll verstrakte. , „Vermoorden? Wie spreekt hier over vermoorden? Ik kom om te straffen en dat is heel iets anders. Moorden, dat heb jij gedaan en nog wel op een beestachtige manier. Jij en je kornuiten gaven elkaar weinig toe, maar tot doodranselen van vrouwen schijn jij het alleen gebracht te hebben. De ,Dromer’ heb ik hierboven ontmoet en meteen veroordeeld en terechtgesteld. Hij was de kogel, die ik hem in de hersens joeg nog wel zowat waard. Met jou staat dat anders. Wie een weerloze vrouw dood kan kwellen verdient terecht gesteld te worden door hen, die er meer aanspraak op mogen maken dan ik, het vonnis uit te voeren.” „En meen je, dat dat zo eenvoudig gaat? ” schimpte Burt Hunter brutaal en hij had de woorden nog niet uitgesproken of hij was de G-man naar de keel gevlogen. De degelijke boksstoot welke zijn kin trof wierp hem prompt op het bed terug. Hunter voelde niet meer dat een dozijn roodhuiden hem het vertrek uitdroegen, hij was er zich niet bewust van, dat hij met ruwe stompen van de hoogte, waarop de ,Zilverburcht’ stond geduwd werd en de onbeschrijflijke smarten van het scalpeermes werden hem voor het grootste deel bespaard omdat Conny Coll hem zo degelijk verdoofd had. Onder het dierlijk geschrei van alle leden van de kleine Indianenstam rukte de grote man, wiens vrouw bezweek onder de tuchtiging van de ,Man-met-de-rode-streep’ hem de haren van de schedel. En al was hij niet bij het volle bewustzijn, hij ervoer wel, dat de kinnebak-stoot van de blanke bezoeker de geringste kwelling was. En

ook de geringste beschadiging, eer zijn lichaam eindelijk met rust gelaten werd.

De nachtelijke uren vergleden traag en eindelijk brak de morgen aan. Niets in het Indianendorpje verried wat er zich in ae duisternis afspeelde. Zoals alle dagen gingen de mannen vissen, maar zij hadden er de aandacht niet bij. Hun blikken gingen te vaak naar de lange touwladder. Zij verwachtten iemand, die maar niet scheen te willen opdagen. De vrouwen zaten voor de woningen mais te malen, die in de nevendalen prachtig gedijde en het hoofdvoedsel voor de stam vormde. Het opperhoofd met de arendsveer hurkte voor zijn stamgenoot .Zwijgende Mond’ en het was moeilijk uit te maken, waarom hij een zo zuur gezicht zette. Was het de kater na het ledigen van de whiskyfles of schaamte omdat hij het geweldige feest van de nacht versliep? De vreugde der wraak was hem ontgaan en hij zwoer in de nuchtere morgen honderd eden, dat Manitou hem het licht der ogen mocht ontnemen als hij ooit weer een druppel van het vurige water der bleekgezichten dronk. In het benedenvertrek van de ,Zilverburcht’ had Conny Coll het zich op een der britsen gemakkelijk gemaakt met behulp van bevervellen en een deken. Nu en dan wierp hij een onderzoekende blik op de rode muur tegenover het kamerraam, waar de touwladder wachtte op de voeten van de ,burchtheer’, die thuis moest komen. Uren vergleden en de verwachte kwam maar niet. Was hij wellicht gewaarschuwd? Werd ergens een fout gemaakt? Had Tipply Greek een spaak in het wiel gestoken? Neen, dat was niet te geloven omdat de toestand, waarin hij de kleine praatvader verliet hem geen actief optreden toeliet. Bovendien was Zwarte Wolf daarboven en hij zou niet nalaten hoe dan ook zijn meester te alarmeren als er ernstige dingen gebeurden. Tipply Greek lag zo goed als zeker te slapen en hij zou waarschijnlijk weken nodig hebben om de niet gevaarlijke maar wel veel bloed kostende verwonding te boven te komen.

De G-man gebruikte de gloeiend hete middaguren om de ,Zilverburcht’ aan een nauwkeurig onderzoek te onderwerpen en zo mogelijk zijn geheimen te ontsluieren. Het benedenvertrek leverde niets bijzonders op, maar boven wachtte hem een verrassing. Hij vond daar een steen, die niet regelmatig in de wand scheen te passen en die kort-geleden aangebracht of losgemaakt scheen te zijn. Hij duwde er krachtig tegen, zonder gevolg. Toen ontdekte hij aan de onderkant van dit brok rots een soort handgreep en toen hij daar met alle kracht, waarover hij kon beschikken aan rukte, gaf het zware blok mee. Hij was bijna achterover geslagen toen de weerstand opgeheven werd en ten tweede male ging hij bijna van de benen, toen hij een blik in de vrijgekomen ruimte wierp en de daar opgestapelde schatten van de Klaveraasbende voor hem tentoongesteld lagen. Er was van alles, van een eenvoudig parelsnoer tot kostbare briljanten ringen, waardepapieren, bundels bankbiljetten, alles nauwkeurig geordend en voorzien van etiketten met vermelding van de herkomst en de datum van inbezitname door de rovers.

Jack Hales scheen een man van orde te zijn. In de uiterste hoek lagen staven goud en zilver en stonden leren zakjes met goudkorrels. Conny Coll had de schatkamer van de bandieten gevonden, een mogelijkheid waarbij hij nooit stilgestaan had. Zelfs de namen van de bestolenen waren zorgvuldig vermeld en zo was er een pakket waarover hij zich in het bijzonder verheugde omdat het etiket vermeldde: Homer, Greggsville/Utali, 9 september 1908. Zo werd het weer avond en het begon al te schemeren toen Conny Coll plotseling een en al aandacht werd. Daarbuiten, op de touwladder tekende zich de gestalte van een in leer geklede man af tegen het rode gesteente. En meteen werd het afgesproken teken in de woning van .Zwijgende Mond’ zichtbaar: een dunne rookzuil, opstijgend uit de dakopening, die als schoorsteen dienst deed. De nadering van de ,Man-met-de-zwarte-haren’ was ook door de roodhuiden opgemerkt.

Jack Hales, aanvoerder van de Klaveraasbende, keerde terug. Conny Coll zag niet zonder bewondering toe hoe de grote kerel met een lenigheid, die van veel oefening getuigde, de ladder afdaalde, op de begane grond aangekomen, regelrecht op het huis afkwam. Gespannen volgde de G-man al zijn bewegingen. Hij had een open oog voor de lenige roofdiergang, voor het soepele spel der spieren in het goed geproportioneerde lichaam bij het opgaan van de talrijke stenen treden van de naar de ,Zilverburcht’ voerende trap. Geen spoor van vermoeienis was in deze bewegingen te bespeuren. Zijn handen lieten geen moment de

grepen van de Colts los en dat kon zowel een vaste gewoonte zijn als een maatregel, die het slaan van de wapens tegen de dijen bij het trappenklimmen moest beletten. Het leed geen twijfel of deze man moest een uiterst gevaarlijke Coltschutter zijn, een man, die de drie voor zijn beroep onmisbare eigenschappen: een helder hoofd, een scherpe blik en een vaste hand in ruime mate bezat.

Conny Coll had veel gehoord, zowel over Bloody Gun als over de huidige aanvoerder van de Klaveraasbende en als ook maar een gering deel van de schanddaden, die deze schurk op zijn geweten had gewroken moest worden, zou hij welhaast het eeuwige leven moeten hebben om te kunnen boeten. De rekening zijner schulden was te hoog om ooit ingelost te kunnen worden. En zijn schietkunst was te volmaakt ontwikkeld om hem als levende boeteling in handen te kunnen krijgen. Dus bleef er maar een straf voor hem over. Conny Coll lachte stil voor zich heen. Nu zou hij weldra tegenover de tweede Trixi, zoals Tipply Greek hem zo kernachtig genoemd had, staan. Elk ogenblik kon het zover zijn. Daar kwam hij al volkomen argeloos de hoogste treden op, bereikte de ingang en bleef even staan om adem te scheppen.

Toen verstarde hij. Er schoot een brok in zijn keel en het bloed joeg plotseling sneller door zijn aderen. Er was iets ongewoons. Misschien slechts een voorgevoel? Een gemoedsaandoening? Dat zeer zeker. Deed de achter de bergen verdwijnende maansikkel het? Was er een inwendige stem, die hem waarschuwde? Werd hij zich instinctief bewust van het dreigende gevaar? Jack Hales wist zelf geen verklaring en daarom bleef hij nog even staan om…. onderzoekend uit te kijken over de nederzetting aan zijn voeten. Uit de woning van het opperhoofd met wie hij niet spreken kon omdat diens taal hem niet interesseerde en hij deze dus niet geleerd had, viel een mat lichtschijnsel naar buiten. De pittige geur van dennehout hing in de lucht en Jack Hales zag een dunne rookzuil opstijgen. De Indianen plachten slechts bij bijzondere gelegenheden reukoffers aan Manitou te brengen, bijvoorbeeld als zij zich verheugden over een ongewoon grote visvangst of als de maisoogst extra overvloedig was uitgevallen. Welke reden zouden zij vandaag hebben om dankbaar gestemd te zijn?

Was er tijdens zijn afwezigheid iets ongewoons voorgevallen in de nederzetting? Nu merkte Jack Hales iets anders op en dat maakte hem kriebelig. Roodkop, zoals hij het opperhoofd noemde, kwam uit de wigwam van de oudste man en dat was nog nooit gebeurd zolang Jack Hales hier de lakens uitdeelde. Die twee lagen met elkaar overhoop en de bandiet zorgde er gestadig voor, de vijandschap aan te wakkeren en hij had daar zijn redenen voor. En nu dit. Het was hem al opgevallen, dat het opperhoofd zich niet bij de touwladder bevond. De geregelde bewaking daarvan was hem opgedragen en Hales had zich reeds voorgenomen de roodhuid er de volgende morgen geducht de les over te lezen. Was het wellicht beter er geen gras over te laten groeien en hem meteen ter verantwoording te roepen? Jack Hales was een man van snelle besluiten en ergernissen werkte hij prompt uit de weg. Zijn duistere bezigheden hadden hem wel geleerd, dat uitstel nooit resultaten opleverde en dat men de kleinste kleinigheid, die op verzuim kon wijzen niet mocht veronachtzamen. Kort besloten ging hij de trap weer af. De ontmoeting met zijn kameraden had zo’n haast niet. Hij naderde de woning van het opperhoofd met de voor hem onuitsprekelijke naam en daar viel hem wederom iets op. Ditmaal was het iets, dat zijn argwaan bevestigde. Een Indiaan verliet het huis, een Indiaan, die een hem maar al te goed bekende sombrero droeg. Het was het hoofddeksel van Burt Hunter, dat deze om zo te zeggen niet afgenomen had zolang hij hier woonde. Zelfs ‘s nachts zette hij de hoed dikwijls niet af. Onwillekeurig greep Jack Hales naar de Colts en met de handen aan de kolven vervolgde hij zijn weg. Hij ging langs de muur van een huis en daar kromp hij intuitief in elkaar. Hij had zich nooit om het doen en laten der Indianen bekommerd en verspilde geen minuut aan het bestuderen van de levenswijze van deze rode Canonbewoners. Hij had nog nooit de moeite genomen een der armoedige huisjes te bezoeken. Dat hij zich nu tegen die muur kleiner maakte geschiedde eensdeels omdat hij niet te vroeg opgemerkt wilde worden, anderzijds omdat hij wilde weten, wat er in de woning van de stamoudste gaande was. Hij loerde voorzichtig door de raamopening en zag daarbinnen een roodhuid krampachtige pogingen doen om een paar laarzen aan te trekken. Jack Hales herkende ze op het eerste gezicht als de laarzen van Joe Burton en hij

kon zich niet voorstellen dat zijn adjudant deze kostbaarheden weggegeven zou hebben.

Hoe kwamen de Indianen aan die hoed en deze laarzen? Er moest iets ongelofelijks gebeurd zijn. Waren de rode duivels erin geslaagd zijn beide kornuiten te overrompelen? Hadden zij hen wellicht in de slaap overvallen? Het was nauwelijks mogelijk, want Burt Hunter had bij een eerste poging in die richting zulke krachtdadige maatregelen genomen, dat hun de lust radicaal verging nogeens weer iets dergelijks te proberen. En bovendien hadden de stumpers een heilige angst voor de wapens van de bleekgezichten. Zij zagen in de drie blanken een soort van onaantastbare goden, die onaantastbaar en onkwetsbaar moesten zijn. Nee, een overval van deze zijde achtte Jack Hales uitgesloten. Maar welke andere verklaring was er dan voor het in handen van de Roden geraken van de kledingstukken zijner kornuiten? Hier moest opheldering verschaft worden. Met een paar grote stappen bereikte hij het huis van de stamoudste. De raamopening daarvan bevond zich aan de andere kant en hij moest een hoek om, waarbij hij uiterst omzichtig te werk diende te gaan, teneinde het element der verrassing, dat van grote waarde was als het tot een bloedig treffen moest komen, niet bij voorbaat uit te schakelen. Hij bereikte het raam en een vluchtige blik naar binnen was voldoende om het bloed in zijn aderen te doen stollen. Midden in het vertrek stond een brandende talkschaal, welks wankele lichtschijn grillige schaduwen tegen de wand wierp. En vlak daarnaast lagen twee lijken. De lichamen waren maar spaarzaam bedekt en het ene had een gruwzaam rode schedel en vertoonde afschuwelijke verminkingen. Burt Hunter was verschrikkelijk aan zijn eind gekomen. Naast het zijne lag het ongeschonden gebleven lijk van Joe Burton, dat op aanwijzing van Conny Coll uit het hol gehaald was. En Joe had een verraderlijk klein, blauw-omrand gaatje in het voorhoofd. Dat gaatje was het enige bijzondere in het lijkkleurige gezicht. De ogen waren nog open en verrieden de ontsteltenis, waarmee Joe Burton de dood begroette.

Jack Hales stond daar als versteend. Niets aan hem bewoog zich. Alleen de hersens werkten koortsachtig. Een ogenblik hadden zijn op elkaar geperste lippen bewezen hoezeer de gruwzame aanblik zijn zelfvertrouwen schokte. Maar het

volgende ogenblik beet hij zich op de tanden en had hij zijn koelbloedigheid herwonnen. Zijn beide kameraden, die alles aandurvende deelgenoten bij zove«l succesvolle daden, kerels, die in brutaliteit en hardheid niet te overtreffen waren, dood? Vermoord of in eerlijke strijd gevallen? Uitgesloten. Jack Hales was er zeker van, dat niemand in de Verenigde Staten zich met een Burt Hunter en een Joe Burton meten kon in een revolverduel. Een misschien en die ene was hij zelf, want hij was zo gevaarlijk als de beide anderen tezamen. Dat was geen geheim, het werd grif erkend en daarom was hij de onbetwiste leider. En nu lagen zij daar, dood. Joe Burton moest in eerlijke strijd gevallen zijn, getuige het gaatje in het voorhoofd. In eerlijk duel?

Jack Hales schudde in sprakeloze verwondering het hoofd. Het ging boven zijn begrip. En hij dacht koortsachtig na. Er moest dus een man zijn, die sneller en zekerder met de Colt omging dan Joe. Maar zo iemand bestond niet. Dus moest het toch moord geweest zijn. Een schot uit een hinderlaag, dat was de enige mogelijkheid. Waarschijnlijk waren de Indianen overmoedig geworden door hun succes met Burt Hunter en hadden zij de tweede bleekgezicht in de nacht overvallen. Bij deze gedachte sloeg Jack Hales de tanden zo heftig op elkaar, dat hij meende ze te horen breken. Hij had nog wel zo herhaaldelijk gewaarschuwd, dat zij gedurende de nacht om de beurt moesten waken. Maar altijd wist Burt Hunter het beter. Hij voelde zich volkomen veilig nadat hij de Roden hun les geleerd had. En dat was nu zijn noodlot geworden. De rode honden zouden ervoor boeten! Maar… Wie was de man, die het schot loste? De Indianen hadden geen vuurwapens en zelfs al hadden zij de Colts van Burt ter beschikking gekregen dan was er geen, die er mee zou kunnen en durven schieten. Er zou dus een blanke geweest moeten zijn om het karwei op te knappen. Hoe evenwel kwam er een blanke in de verborgen vallei? De ogen van de bandietenleider zwierven onderzoekend over de vlakte, langs de rotsen en losse steenbrokken om tenslotte te blijven rusten op de touwladder. De nachten in Arizona en zeker de maannachten zijn zo goed als daghelder en dus was het mogelijk elke beweging in verre omtrek waar te nemen. Daar…

Duidelijk zag Jack Hales een lange gestalte de stenen trappen voor de ,Zilverburcht’ afkomen. De man liep licht gebogen met naar vofren neigende schouders. De benen in hoge laarzen veerden soepel over het gesteente - het geluid der voetstappen werd door het bruisen van de stroom overstemd, als zij al hoorbaar zouden zijn. De gang van die man had iets panterachtigs en reeds geloofde Jack Hales niet meer aan het doden van Joe Burton vanuit een hinderlaag. Hij, die daar naderde, was niet iemand om uit het verborgene te doden dat zag iemand als Jack Hales met een oogopslag. De geheimzinnige indringer had de vlakte bereikt en de bandietenleider sloot de ogen tot smalle spleten om scherper te kunnen waarnemen. Hij wist, dat hij een beslissend gevecht tegemoet ging en dat het waarschijnlijk het zwaarste van zijn bewogen loopbaan zou zijn. Aan de uitslag twijfelde hij geen moment. De Coltschutter, die het tegen hem kon opnemen moest nog geboren worden. Die overtuiging liet hem niet los, al haa Joe Burton hem meermalen in de laatste tijd gewaarschuwd, dat hij zijn meester zou vinden en dat deze een lange blonde met hemelsblauwe ogen was. Joe was een sentimentele dromer en zijn voorspelling was natuurlijk dwaasheid. Joe had enkele ogenblikken, vooral als hij aan de rand van de Grand Canon stond, ogenblikken, waarin hij last kreeg van morele bespiegelingen. Jack,’ kon hij dan zeggen, ,er is goed en kwaad in het leven en dus zijn er goede en kwade mensen. Wij hebben ons bij de laatste aangesloten. Aan de andere kant is er een, die ons de baas kan worden. Een jonge man met een vriendelijk, zachtaardig gezicht maar hij moet de duivel in zich hebben.’

En dan had Jack Hales spottend gelachen en hem een nar genoemd. Kon Joe toch gelijk gehad hebben? Was die legendarische G-man van de Sinclairgroep tegen hem opgewassen? En kon die man, die langzaam maar zeker binnen schootsafstand kwam de befaamde Trixi zijn? De Trixi, omtrent wiens vaardigheid de wildste geruchten en de dolste verhalen de ronde deden?

Jack Hales kon niet nalaten, ondanks de ernst van de situatie zacht voor zich heen te lachen. Verhalen deden hem niets. Ze waren of gelogen of zo sterk overdreven dat ze elke waarde verloren. Hij had Mac Garden en Blitz-Sunny gekend en nu mocht die Sinclairman hen beiden te vlug af

geweest zijn, voor de eerste der Klaverazen was dat geen prestatie om zo geweldig over te roemen, want hij was er ook toe in staat geweest. Voor hem deed het er niet toe of die man daar al of niet Trixi was; hij kon volledig vertrouwen op zijn vaste hand.

De vreemde stond voor hem en Jack Hales moest vaststellen, dat hij inderdaad een allervriendelijkst gezicht en blond haar had. Kon Joe Burton gelijk krijgen? Hij dacht er plotseling aan, hoe Joe gesproken had over een ongelofelijk fel licht, dat uit een Coltloop kwam, hoewel hij geen knal hoorde. Was dat een voorgevoel van de nabije dood geweest? Best mogelijk, want Joe had van die vreemde ingevingen. Goddank bleven ze hem, Jack Hales, bespaard. Hij bleef nuchter en dat was de verklaring voor zijn succes. De bandiet nam de tegenover hem staande man nieuwsgierig op en constateerde dat deze hetzelfde met hem deed. De blonde hield de hand ver van de koppen en dus had Jack geen aanleiding om de zijne op de handgrepen zijner wapens te leggen. Met een kleine handbeweging naar het raam van het huis met de lijken zei hij; „Is dat jouw werk, vriend? ” „Dat is mijn werk, Jack Hales,” antwoordde Conny Coll ernstig.

De bandiet liet geen oog af van de man, die daar zo

volmaakt rustig voor hem stond, die met een vriendelijke

zachte stem bekende zün beide medewerkers gedood te

hebben en die zich niet bewust scheen te zijn van het feit,

dat hij tegenover niemand minder dan de grote Jack Hales,

de aanvoerder van de Klaveraasbende stond.

„Was het een eerlijke strijd, vriend? ” informeerde de

bandiet met zijn zwarte, loerende ogen.

„Op de eerlijkst mogelijke manier. Ik doe het niet anders.

Burt Hunter heeft een nabehandeling genoten, die hem niet

goed bekomen zal zijn.”

Jack Hales liet zich niet door de ironische toon beinvloe-den.

„Ben jij Trixi? ” Het klonk of hij de woorden afhakte. Conny Coll knikte nogeens en zijn lach scheen nog vriendelijker te worden.

„Zo word ik genoemd, Hales. En ik neem aan, dat deze wetenschap je ervan overtuigt, dat je het deze keer niet lichtvaardig mag opnemen, als je een kans wilt hebben het er levend af te brengen.”

„Dat komt wel terecht,” grinnikte Jack Hales onverschillig. „Ik moet zeggen, jij hebt een paar rustige ogen en je bent nogal koelbloedig.”

„Dat moet men wel zijn in mijn beroep, Hales, anders komt er weinig van terecht.”

„Wat heb je er eigenlijk mee voor, vriend, het leven op deze manier op het spel te zetten? Jij vertegenwoordigt de gerechtigheid, terwijl ik aan de andere zijde sta. Maar dat maakt op mij niet de minste indruk. Uiteindelijk telt het niet, waar geschoten wordt, aan de goede of aan de verkeerde kant; de kogel van de beste schutter is raak.” „En de beste is altijd de rechtvaardige, de man, wiens zaak voor honderd procent eerlijk is.”

„Dat mag jij wel beweren, vriend, maar ik heb heel wat kerels voor de loop gehad, die allemaal zeiden voor de gerechtigheid te strijden. En waar zijn zij terecht gekomen? ”

„Je kalmte is bewonderenswaardig, vriend,” zei de bandiet en hij meende het eerlijk.

„Dat zei Joe Burton ook en de verbazing stond nog in zijn ogen toen de Indianen hem naast Burt Hunter legden, daarbinnen. De derde plaats is daar nog vrij, Jack Hales.” De handen van de bandiet begonnen te zakken, schier onmerkbaar, maar voldoende om het sein te geven, dat Jack Hales gereed was. Hij had niets meer te zeggen. Zijn brein was helder, zijn hand vast. Hij wist, dat het deze keer erop aankwam het allerbeste te geven, dat hij al zijn vaardigheid nodig had, zijn uiterste kunnen en dat was niet gering. Hij voelde het gevaar, dat in de persoon van de G-man tegenover hem school en hij onderschatte het niet. Jack Hales onderschatte trouwens nooit een nog levende tegenstander en wierp altijd de hoogste troef in het spel. Hij zou dat ook deze keer doen. Even dacht hij aan de voorspelling van Joe Burton en het lot van Burt Hunter. Dan zag hij iets, dat een moment de aandacht afleidde: Een merkwaardige geelgroene flits in de ogen van de tegenstander. Iets dergelijks had hij nooit eerder gezien. De pupillen van deze Trixi veranderden volkomen, door deze vreemde glans en herinnerden aan die van de zwarte slang, als hij op het punt staat een prooi te bespringen.

Jack Hales greep naar de wapens. Zij sprongen hem als het ware in de handen, zo snel alsof een geheimzinnige tover—

macht hem terzijde stond.

Twee schoten knalden, bijna gelijktijdig, maar het ene was toch het andere een fractie van een seconde voor. Jack Hales zag plotseling een geweldige vuurstraal voor zijn ogen opvlammen - het was hem alsof een bliksemstraal uit de wolkenloze avondhemel de hele omgeving in een zee van Echt omgetoverd had. En in die lichtschijn was plotseEng een geweldige Coltloop, die geheimzinnig dreigend de witte Echtwand doorstootte. Maar Jack Hales hoorde geen explosie, niet het minste geluid. Hij geloofde dat de aarde onder hem wegzonk en er ging een machtige rilling door zijn lichaam…

Het spookbeeld was verdwenen - hij kon weer zien. En er stond een groot gelaat voor zijn knipperende ogen. Een gezicht, met blonde haren omlijst. Jack Hales wist, dat zijn spel uitgespeeld was, dat het einde kwam en eer hij in de zee der grote duisternis verzonk perste hij moeizaam, hees en.benauwd de laatste woorden over de droge Eppen: „Jij… was… de beste…”

De ogen van Tipply Greek kregen een vochtige glans en hij slaakte een zucht van verlichting, toen hij de zozeer vereerde lange gestalte over de kaalslag zag komen. Zwarte Wolf was de naderende al een eind tegemoet gesneld en ook Satan hield het niet langer uit aan de zijde van de gewonde. Zijn hoeven sloegen een roffel op de harde, droge bodem en hij danste om Conny CoE heen als een gedresseerde circusknol, waarbij hij zijn meester telkens met vrolijk gehinnik de zachte Eppen tegen de schouders drukte. Zwarte Wolf noodzaakte dé baas om de voeten in gespreide stand stevig vast te zetten, zo heftig sprong hij tegen hem op in zijn vreugdebetoon over de hereniging. Tipply Greek richtte zich stralend op, zonder zich te storen aan de heftige pijnscheuten in zijn hoofd. De kleine man had sedert uren in angst gezeten over het lot van de blonde prachtkerel, die zozeer zijn tegenpool was, wiens bescheiden houding en koene daadkracht zozeer verschilden van zijn eigen luidruchtige, in wezen lege woordenpraal en die daardoor een zo diepe indruk op hem maakte. Conny CoE lag de praatjesmaker zo na aan het hart, dat hij de aanhankelijkheid van Zwarte Wolf en Satan volkomen begreep en deelde. Veel had hij gehoord over de verhouding

tussen deze mens en zijn viervoetige vrienden, verhalen, die hij even weinig geloof schonk als de meeste van zijn eigen fantasieën en die, inderdaad zoals zoveel wild gerucht in het onrijpe land weieens overdreven werden. Maar nu hij enige dagen in hun gezelschap doorbracht wist hij wel, dat de kern meer dan juist weergegeven werd en was hij geneigd zelf die kern met zijn vruchtbare verbeelding op te sieren. „Blondy! Conny! Duivelse kerel! Wat heb je me aangedaan. Mij hier hulpeloos laten liggen terwijl jij de grootste gevaren alleen tegemoet ging.” „Hoe gaat het, ouwe jongen? Nog veel pijn? ” „Nu jij er bent is dat van geen belang meer,” verzekerde Tipply met bonzend hoofd. „Man, wat ben je lang weggebleven.”

„Het gaat in het leven niet altijd even vlot. Soms loopt het zelfs helemaal verkeerd. Maar deze keer heb ik geluk gehad.” „Geluk? ”

„Jack Hales was gevaarlijker dan ik dacht. Ik had hem eerlijk een beetje onderschat. Maar tenslotte was mijn kogel nog op tijd om de zijne van richting te doen veranderen.” „Is het waar, duivelse kerel? Is Jack Hales dood? Heb je dat klaar gespeeld? ”

De stem van de gewonde sloeg over van opwinding en het was niet alleen de hoge koorts, die zijn wangen felrood kleurde.

„De Klaveraasbende bestaat niet meer, Tipply. Ook Burt Hunter heeft zijn verdiende loon gekregen. Gruwelijk, op die manier aan zijn eind te moeten komen. Al kreeg de schurk niet meer dan hem toekwam. En dan heb ik hier nog een kleine verrassing voor je. Ik vond de schatkamer van het edele drietal en daar lag dit in.” Hij overhandigde het pakje met de naam van Homer en de plaatsaanduiding. Dikke tranen rolden over Tipply Greeks wangen, toen hij stotterde: „Blondy… Conny… Trixi! ” Hij beet zich op de lippen alsof dat laatste woord hem ongewild ontglipte. „Trixi? ” lachte Conny. „Hoe kom je daarbij? Dat is toch een goede bekende van je? ”

De kleine man schudde beschaamd het hoofd en was voor het ogenblik een berouwvolle zondaar.

„Kun je het me vergeven, Blondy? Dat verhaal over Trixi…”.

„Heb je me nog niet eens verteld,” viel Conny hem in de rede.

„Gelukkig niet, want het zou een geweldig verhaal geworden zijn. Ik had me er belachelijk mee gemaakt.” De bekentenis bracht de G-man op een inval en hij ‘zei ernstig: „Tipply, zou het niet het beste zijn als je op dit ogenblik een wijs besluit nam? Je hebt je de tegennatuurlijke gewoonte eigen gemaakt te overdrijven en je op te smukken met andermans veren. De leugen is een ernstig kwaad en kan nooit bevredigen. Heus, beste vriend, de waarheid alleen past bij een goed geweten en maakt gelukkiger. Heb je daar weieens over nagedacht? ” „Nee,” bekende hij, „dat heb ik nooit gedaan.” „Dan moetje het toch eens proberen. Je zult ervaren, datje er oprechter vreugde door smaakt en het zal een ander mens van je maken, kerel! ”

„Men kan zo moeilijk uit zijn huid kruipen, Conny.”

„Wie ernstig wil kan veel aan zichzelf veranderen. En de wil

is er toch zeker wel, Tipply? ”

„Ik beloof het je, Blondy.”

„Op handslag? ”

Tipply Greek schikte zich in zijn lot. Hij legde zijn bevende hand in die van de Westman en zo gelaten alsof hij zijn doodvonnis bevestigde zei hij: „Ik meen het, Blondy.” Als in een droom hoorde hij Conny Coll uitleggen, dat deze hem naar Tuba City zou brengen om daar verpleegd te worden. Vanuit het bureau van de sheriff zou bericht gezonden worden aan overste Sinclair eh Greenwood, dat zij verwacht werden aan de rand van de Grand Canon, daar de grote, kopvormige granietrots zich uit de afgrond verhief als een merkteken van hogere gerechtigheid, want dat punt was het gemakkelijkst te vinden. Weken gingen voorbij.

Het gouddelversnest Tipply GreeK stond op de kop. Hoewel de zon hoog aan de hemel stond werd er niet gewerkt. Alles trok naar de Seringenbar, waar de kastelein handen tekort kwam om de elkaar verdringende dorstigen te laven. Zelfs in de grote zilvermijn lag het werk stil op deze gedenkwaardige dag. Tipply Greek de stichter van de plaats, was temidden der zijnen weergekeerd. Tipply Greek, de held uit de-barre zandwoestijn, wiens naam met vette letters in alle kranten prijkte. Zwart op wit stond daar te lezen dat Tipply Greek

de begeleider was van Trixi, de onnavolgbare Sinclairman, wie het gelukt was de Klaveraasbende op te sporen en te vernietigen. De oude Danny, kastelein van de Seringenbar, had een half dozijn kranten voor zijn ramen hangen - een prachtige reclame, waaruit iedereen kennis kon nemen van het feit, dat Tipply Greek, de stichter van Tipply Greek, een belangrijk aandeel had in het verrassende succes. „Leve Tipply Greek,” brulde een stem door de van tabaksrook schemerige herbergzaal. Het was de stem van Sammy, de cowboy met de dicht bij elkaar staande ogen, die de hem toebedeelde oorvijg te boven was gekomen en vergeten was. „Leve Tipply Greek,” stemde de enthousiaste massa in. En men hield niet op te drinken op de kleine man. „Leve Tipply Greek,” schreeuwde zelfs de kastelein, die voor deze keer genoegen nam met het wanordelijke spektakel, dat hem anders een ergernis was. Met het volle glas in de hand trad hij op de weergekeerde stamgast toe en verzocht hem met omfloerste stem:

„Tipply Greek, vertel ons nu eens wat meer over je grote vriend. Wij hunkeren ernaar, alles uit je eigen mond te horen.

„Vertéllen… vertellen,” brulde de horde, zonder te luisteren naar wat Danny verder wilde zeggen. En nadat het gebrul lang genoeg geduurd had naar de zin van de triomfator verhief hij zich, nam een ferme teug uit het whiskyglas, dat geen moment leeg voor hem stond en trippelde naar zijn spreekplaats, midden in de zaal, Geleidelijk werd het stil om hem heen.

„Vrienden, kameraden,’ begon de kleine man, wiens stekende oogjes van de een naar de ander gingen. Hij stak een hand op, waarin hij een speelkaart hield, een klaveraas. „Vrienden, dit was de laatste kaart, die Jack Hales gezien heeft. Hij was bestemd voor mij. Ik was tot in de Zilverburcht’ doorgedrongen en hoorde iemand snurken. ,Wat drommel’, dacht ik ,nier slaapt iemand’. En ja hoor, daar lag onder een deken een kerel, die allemachtig veel had van Bloody Gun. Dat moest, meende ik, Jack Hales zijn, maar om geen fout te maken, verschafte ik me zekerheid. ,Hé, slaapmuts,’ riep ik hem in het oor, terwijl ik hem door elkaar rammelde. ,Is het jouw gewoonte om te liggen pitten als er bezoek voor je is? Opstaan en handen omhoog, Jack Hales! Je bent toch Jack? ’

„Ja zeker ben ik Jack Hales,” bromde de kerel. Hij wou naar de wapens grijpen, maar ik zeg: ,Laat dat, stommeling. Het is met je gedaan, Bloody Gun, zowaar als Tipply Greek voor je staat…”

De geestdrift laaide hoog op maar boven het rumoer uit riepen begerige stemmen: „Stilte! Waar was Trixi toen, Tipply? Waar was Trixi? ”

„Die stond natuurlijk voor mij, ezelskoppen. Of had je gedacht, achter mijn rug? ”

Zolang de Seringenbar bestond was er niet zo gelachen. Als het gehuil van een orkaan was de vreugde uitbarsting en de ruiten rinkelden in de meest letterlijke zin van het woord. „Leve onze held! Leve Tipply Greek! ” Tientallen gevulde glazen gingen omhoog.

„En toen verder? ” overschreeuwde Sammy het gelach. „Op dat ogenblik verscheen Burt Hunter achter ons in de deuropening,” fantaseerde de aartsleugenaar verder. „Trixi gaf mij een teken en ik draaide me om. ,Burt jongen,’ zei ik, ,leg je aas daar op die tafel en je revolvers ernaast. Je hebt ze niet meer nodig.’ De kerel wou het echter absoluut niet doen en zo was ik gedwongen mijn vriend Trixi op mijn beurt een teken te geven. Meteen had Burt al een oorvijg te pakken, die zodanig aankwam, dat hij de tweede niet meer beliefde. Heb je dat gehoord, Sammy? Wat jij destijds kreeg was een strelende liefkozing vergeleken bij wat Burt Hunter te incasseren kreeg. Ja, mensen, als ik eenmaal kwaad word ben ik gevaarlijk…”

„Leve Tipply Greek,” schreeuwde Sammy, die de verwijzing uitstekend begreep. Hij was trouwens in zijn hart een gemoedelijke vent, die wat spot wel verdragen kon. „En toen schoot Trixi Jack Hales neer? ” „Zo is het, Joe Burton had ik tevoren al naar de mollen gezonden.” „Vertellen! ”

„Daar is weinig over te vertellen, jongens. Ik stond als de wrekende gerechtigheid voor de kerel met de beide pistolen op hem gericht. We schoten alle drie tegelijk.” „Alle drie? ”

„Alle drie, zeg ik. Mijn vriend Trixi was nog net op tijd om het spel mee te spelen. De kerel kreeg vier kogels, twee daarvan waren de mijne. En dat betekende het einde van de Klaveraasbende.” Trots overzag Tipply Greek de schare, die

hem voor een deel ironisch, deels met oprechte overtuiging huldigde. Hij kon voor het eerst wellicht, niet zoveel drank verwerken als er voor hem werd ingeschonken. Onafgebroken klonk het: „Leve Tipply Greek,” en als alle hem toegeklonken gezondheid zijn deel had moeten worden, zou Tipply Greek de onsterfelijke geworden zijn. Hij beleefde de grootste uren van zijn bestaan, boog naar alle zijden, met de speelkaart krampachtig in de hand. Eindelijk zonk hij weer op zijn zetel aan de stamtafel.

Langzaam kwamen de gemoederen wat tot bedaren en men liet de kleine man met rust. Hij verzonk in gedachten en staarde naar de vele kerven in het tafelblad, tot de waterige oogjes naar de speelkaart in zijn hand gingen. De kaart, die Conny Coll hem geschonken had met de raad, hem in de hand te nemen, telkens als zijn oude zonde hem dreigde te overvallen. Hij had deze raad opgevolgd, maar het had niet gebaat. De drang van het hart, de dorst naar eer en roem was te sterk geweest.

„Blondy… Conny… Duivelse kerel! ” mompelde hij voor zich heen, „kun je het me voor deze ene keer nog vergeven? Het was tenslotte maar een onbetekenende onwaarheid…”

Trixi was op deze grote dag alweer elders bezig, wild

gerucht en harde waarheid te schiften.

„Leve Tipply Greek,” klonk het nogeens.

De kleine man aan de ronde tafel schudde weemoedig het

hoofd.

„De leugen bevredigt niet,” had Blondy gezegd….
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